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नारक्रि-रामायण का सारतवषं में वहत प्रचार दे! संस्कृत 
साहिय वाल्मीकि को रादि कवि क्ती उपाधि दी गद्है। वे 
ब्रह्मद ए वार स्नान के लिए तमसा नदी पर गे । वहीँ उन्होने क्रोच 
क जोड से एक को व्याध द्वारा विध जाते देखा 1 तत्काल श्रनुष्डुम्‌ 
छन्द तनके सुख से वाग्देवी का यह वचन निकल पडा- 
सा निषाद ! प्रतिष्ठां त्वमगसः शश्वतीः समाः । 
। यत्‌ ननोजच-मिधुनादेकमवधीः काम-मोदितम्‌ ॥ 
ब्रह्मा ने स्व्यं प्रकट होकर उन्हें कहा--““हे छषि ! तम शब्द 
स्वस्व्रह्य में प्रबुद्ध हो । अतः राम-चरित कदो । तुम्हारी प्रतिभा को 
| रान्न की उ्योति निविघ्न प्राप्त होगी 1 त॒म आदि-कवि दी )"" बरह्मा 
| के अमल हो जाने पर नहपिं वाद्मीकि ने रामायण की रचना की । 
सायण भारतीय संसृति का कोष साना गया हे । आआतृ-प्रेम, 
| पत्तिस्नी-प्रेम, मित्रता, पित्राक्ता-पालन आदि गुणो का यह पुनीत खरोत 
' हे ॥रन्त॒ इन सब गुणो क प्रदधित करने का अवसर कैकेयी ने प्रदान 
किर । सारी रामायण की कथा >केयी के उस वर पर निभेर दै जिससे 
उस १४ वषं के लि राम-वनवास मगा मौर भरत का राज्याभिषेक । 
न्ती यना होती, न रामायण का कथानकः आगो चलता! अतएव 
यहश्र॑श वदे मर्ह का है । इस पुस्तकः म रामायण के उस स्थल से 
पारउदृष्टत किया गया है जहा राम द॑शस्य के पास अतिद ओरं 
>केनी उन्हे वनवास की आज्ञा सुनाती हे! यह रास की धीरता तथा 
गस्नीरता का सम्यक्‌ प्रदशंन दोता दे 1 पित्‌-वचन को सस्य प्रमाणित 
करै की उनकी द्द्‌ श्नाकांत्ता प्रकट होती है । अन्त में दशरथः, चीर 
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परिधानम्‌ तथा वन-गमनम्‌ शीषंकों के श्रन्तग॑त कं सगं थे गए हं । 
इनके दिखाये बिना ^रामवनगमनम्‌' पुस्तक कानामदहीसाःन हंता । 

यह पुस्तक यू० पएी० दंटरमीडिगेट वोडं द्वारा दंटरी संसूत- 
परीक्ञा के लिए नियत हे, एतदथ हम उनके श्राभारी हें । ¦ षुर्त्कत मं 
मनोहर-काव्य-माला के एष्ठ १-६६ उद््टत क्रिये गए हे । 

परन्तु यह प्रसंग तथा नाम इतना प्रिय हश्रा कि वना गवन॑मेर 
सस्छृेत-कालेज के अ्रधिकारियों ने भी इसके कुद सगं प्रथः परीता ॐ 
लिए निर्णीत कर दिये । परन्तु हमरे संस्करण मे वाट्मी रामायण 
के सर्गा का जोड-तोड़ करके उन्दं एक शीर्षक के अन्तर्म्कर दिथ) 
गया ह, ऊद स्थला पर कुदं पद्य घटाये-वद़ये भी गये छौ क 
एक सग पाठ मं भी अ्रधिक हं । | 

विद्यार्थियों की सुविधा के लिए सरे मल-पाठ का हिन्देश्रजुवाद्‌ 
तो पहले ही जोड दिया गया था । प्रस्तुत संस्करण में ससस्तपूल-प 
क वाद्‌, शब्दाथ तथा हिन्दी श्रलुवाद एक साथ ही दे दिया अ डे । 
वोड की परीता में पिले कुवे वर्षो मे पृदधे गये रलो ॐ त्रागारकू- 
चिह्न लगा दिये हं श्रौर सूक्तियां को रेखांकित कर दिया > 


भ्राशा हे श्रव यह संस्करण विचारि ॐ लिए श्रर सी उप्रोगी 
सिद्ध होगा । 
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मातृ-दशनम्‌ 
स्रशी वादः 
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श्राता लद्सणः 
दरारथः 

चीर -परिधानमं 
वन-गमनम्‌ 


शब्दा तथा हिन्दी चजुवाद्‌ 
वनवासादेशः क = 
मात्‌. दशेनम 
दाशी वादः 
पतिच्रता सीता 
श्राता लद 
दशरथः 

ची र-परिधानम्‌ 
वन-गमनम्‌ 
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रासवनभसनम 


वनवासादेश्लः 

स ददशसने रामो विघस पितरं शुभे) 

कैकेय्या ' खदहितं दीनं सुखेन परिशष्यता । १। 
त॒ पितुश्चरणौ पूवैमूमिवा्य वनात 

ततो ववन्दे चरणौ कक्स्य लससमादितः। २। 
रामेद्युक्सवा त॒ वचनं वाष्प-पयांकले एः । 

शश्ाकं लृपतिर्दीनो नातु नासिभाषिदुम्‌। ३। 
तदपूवैः नरपतेहष्टवा कू भयावहम्‌ । । 
रामोऽपि अयसापन्नः पदा स्प्ष्टवेव पन्नगम । | 
इन्द्रिये रप्र्टष्ट स्तं शोक-सन्ताप-काशतम्‌ । 

4, निःश्वसन्तं महाराजं उययथि ताकुल-चेतसम्‌ | ५.५ 
 उर्वि-मालिनमन्तोभ्यं लमभ्यन्ताम्च सागरम 
उपप्लुतमि वादित्यस्॒लचतस" यथा। €". 
अचिन्त्य-कल्पं ,, ८ चृपर्त) शोकमुपधारयन्‌ । दतत 
वभूव संरब्धतर समुद्र इव _ पषण । ९ 
चिन्तयामास चतुरो राम पितृ-हिते रतः। 
(किंस्विदयेव चेपतिन ्‌। प्रत्यभिनन्दति । ८) 
न्यदा मां पिता दष्ट्वा कुपितोऽपि प्रसीद्‌।त । 

त्य सामुद्य॒सप्र्य किसायासः प्रवतेतेः 

स॒ दीन इव शोकार्तो विषस्ण-वदन-चु। तः । 
्ैक्कयीममिवाशचैव सा ` वचनत । १०। 
‹कच््चिन्मया नापराद्धमज्ञानयिन से पिता । ५ 
कुपितस्तन्‌ ममाचद्व त्वसेमैनं भ्रसादय । ६९ । 


६] |. रामवनरामनम्‌ 


(~ 


अध्रलन्न-मनाः कि नु सदा मां प्रति वत्सलः। 
विषस्ण-वदनो दीनः सदा मां प्रतिभाषते। ६२ | 
शारीरो सानसो वापि कच्चिदेनं न वाधते। 
संतापो बाभितापोवा दुलैमं हि सदा सुखम्‌ । १३ । 
कच्चिन्‌ न किञ्चिद्‌ भरते कुमारे प्रिय-दशंने । , ¦ 
५: / शचुध्ने वा महा-सन्त्वे मादणां वा ममाशुमय। ५ ४ 
अतोषयन्‌ _ महाराजमङ्वन्‌ वा +पितुर्वचः। ्‌ 
००५ युहूतंसपि नेच्छेयं जीवितु पिते सपे। १५ । 
५ 4 मूलं नरः पश्येत्‌ श्राु्ाबमिहात्मनः। ,. 
“कथ तस्मिन्न वतत ॒प्रव्यत्ते सति 'दैवते। १६। 
कच्चित्ते परुषं फिञ्चिद्भिसानात्‌ पिता मम | 
उक्तो भवत्या रोपेण येनास्य लुलितं सनः। १७ । 
एतदाचदेव से देवि ! तत्वेन परिप्रच्छतः। 
किनिमित्तमपूर्वोऽयं विकासो मनुजाधिपे'। १८ | 
एवमुक्ता तु केकेयी राघवेण महात्मना । 
उवाचेदं सुनिलंज्जा श्रष्टमाऽऽत्म-हितं वचः | १६ 
^ राजा कुपितो राम ! व्यसनं नास्य किञ्चन | .. 
त किव्चिन्‌ मनोगतं त्वस्य त्वद्मयान्‌ नालुमापते । २: । 
न प्रियं स्ामृत्रियः वक्तु. बाणी नास्य प्रतेते। ,., 
र्य त्वया काये यदनन्तं मम। २ १ । 
एष मह्य वरं दत्त्वा पुरा मामभिपूज्य च | 
स पर्चात्‌ तप्यते राजा यथाङन्यः प्राकृतस्तथा । 


--~ 


 --- ` 


५. अतिद्ञ्य ददामीति वरं मम विशां पत्तिः | , 
स॒ निरथं गत्त-जले सेतुः वन्धितुमिच्छति | २३ । 


धम.मूलमिदं राम ! बिश सतामपि | 
तःसत्यं न त्यज्ेद्राजा छपितस्त्वत्छृते यथा | २४ | 
यदि तदठरेयते रजा शुभं वा यदि वाशमम। ` 
कारष्यसि ततः सवमाख्यास्यामि पुनस्त्वम्‌ । | 
। (= = 





२ क अ कक, 


वनवासादेशः । 0 


यदि त्वभिदितं राज्ञा त्वयि तन्न विपत्स्यते । 
ततोऽषहससिधास्यामि न द्येष त्वयि वदयति'। २६ । 
एतत्त वचनं श्रुत्वा कंकेय्या सञुदाहृतम्‌ । =, 
उवाच व्यथितो रासस्तां देवीं दृप-सननिधीं। २७) 
(हो धिङ नीर्हसे देवि ! वक्तुः सास्ीदशं 6 = 
रहं क वचनाद्राज्ञः पतेयमपि पावके । रत † ५.५ 
मत्तयेर्यः विषं तीच्णं पतेयमपि चेवं} ,, { 
नियतो गुख्णा पित्रा दृपेणए च दितेन च। २६ 

तदः ब्रहि बचनं देवि । राज्ञो यदमिच्ाङज्ञितम्‌। . 

ऊरिष्ये प्रतिजाने च रामो द्विनाभिमापते' ३० 





तमाञव्‌-सयाय॒क्त सनाय) सत्य-वादिनम्‌ । 
उवाच रामं केकयी वचनं अरृश-दाख्णएम्‌। ३१।। 
पुरा देवासुरे युद्धे पित्रा-ते मसर रावव।। < 


रद्भितिन वरौ दत्तो सशल्येन महारण । ३९ | 
तन्र से याचितो राजा भरतस्यांभरषचनम्‌। 

गंसनं दण्डकारण्ये, तव॒ चाद्यव राघव ।। ३२ । 
यदि सत्य-प्रतिङ्घं व्वं पितरं कतु मिच्छसि। 

रात्मानं च नरश्रेष्ठ ! सम वाक्यमिदं ऋणु । २४ । 
सन्निदेशे पितुस्तिष्ठ यथानेन प्रतिश्रतम्‌। ` 
वयारण्यं प्रवेष्टव्यं नव वाणि पञ्चच} ६५। 
भरतश्चा भिषिच्येत यदेतदसिपचनम्‌ | 

त्वदर्थे विहितं राज्ञा तेन सर्वेण राघव || ६६ ॥ 
सप्र सप्त च व्णंणि दण्डकारण्यमाश्रतः। 
अधिपेकमिदं व्यदत्वा जटा-चीर-घरो मव । ३७ । 
रतः कोसल-पतेः प्रशास्तु वसुधास्रसास। 
ताना-रत्न-खमाकीण' सदाजि-स्थ-संङ्ुलाम्‌ । ३८.॥ , 
पतेन त्वां नरेन्द्रेऽयं कारुस्येन समाप्लुतः । (“८ 


, क ¢ 
शोकैः संक्व्लष्ट-वदनो न शक्नोति निरीकितम्‌ । ३६ । 


= | रासवनगमनम्‌ 
एतत्कुर्‌ नरेन्द्रस्य वचनं रघुनन्दन | 
सत्येन महता राम! तारयस्व नरेश्वरम्‌" । ४० 
इतीव तस्यां परपं वदन्त्यां न चेव रामः प्रविवेश शोकम्‌ | 
प्रविव्यथे चापि महानुभावो राजा च पुत्र-उ्यसनासितप्रः। ४१ । 
तद्प्रियसमित्रघ्नो वचनं मरणोपमम्‌ | 
श्रूत्वा न विव्यथे रासः केकयीं चेदमब्रवीत्‌ । ४२ | 
एवमस्तु गमिष्यामि वनं वस्तुमहं त्विवः। 
जटा-चीर-धरो राज्ञः प्रतिज्ञामलपालयन्‌। ४३ । 
इदं तु ज्ञातुभिर््खा कमथ मां सही-पतिः। 
नाभनन्द्पि दुषो यथा-पूवेमरिन्दमः। ४४ | 
` मन्युनं च त्वया कार्यो देटि 


वे | व्रूमि तवाग्रतः 
यास्यामि भव सुप्रीता वनं चीर-जटा-धरः। ४५ 
दितेन गुरुणा पित्रा कृतज्ञेन द्पेए च। 
नयुज्यसाना वखन्धः क्रं न छुयामहं प्रियम्‌ । ४६ । 
अलीकं मानसं त्वेकं हृद्यं दहते मम। 
स्वय यन्नाह मा राजा भरतस्याभिपेचनम्‌। ४७ । 
अहं हि सीतां राज्यं च प्राणानिष्ठान्‌ धनानि च [ध 
ष्ठो भात्रे स्व॒यं दद्यां भरतायाप्रचोदितः। ९ । 
ऋ पुनभतुजेन्द्रण स्वयं पित्रा ` प्रचोदितः। र 
तव॒ च . प्रिय-कामा्थैः परतिज्ञामनुपालयन्‌ । 8" 
तथारवासलय ह।मन्तं करि न्विदं यन्मही पतिः। 
1 0 णश = 
। ` गच्छन्तु चेवानयितु दूताः ` शीघ्र-जवे्हयेः। ` 
| भरत मातुल-कुलादयैव चृप-शासनात्‌। ५१ | 
दण्डकारण्यमेषोऽहं गच्छास्येव हि सत्वरः | 
आवचाय पृतुवाक्यं समा वस्तु चतुदेशः। ५२) 
। दहा तस्य तद्वाक्यं श्रुत्वा रामस्य कैकेयौ । 
स्यान श्रदृधाना सा त्वरयामास राघवम्‌ | ६ 


------ 





वनवासादेशः ] ू | ६ 


एवं अवतु यास्यन्ति दूताः शीघ्र जवेदंयेः। 
भरतं सातुल-दुलादि ह्‌ाऽऽवतपययु नराः । ५४ । 
तव त्वहं चमं मन्ये नोस्सुकस्य धविलम्बनम्‌ । _ 
राम ।' तस्मादितः शीघ्र वनं द्वं गन्तुमहसः । ५५ । | 
त्रीडान्वितः स्वयं यच्च चपस्त्वा ना 
नैतत्‌ किञ्चिन्‌ नरश्रेष्ठ ! मन्युर पोऽपरीयता 
यावत्‌ स्वं न वनं यातः पुरादृस्माद्‌ातत्वर | 
पिता तावन्नते रास | स्नास्यत भोद्यतेऽपि वा । ५७ । 
घरक कष्रसिति निःश्वस्य राजा शोक-परिप्लुतः। 
मर्यतो स्यपतत्‌ तर्मन्‌ पयङ्क दग भूषिते । @ 4 


रामोऽप्यत्याप्य राजानं केकेय्यासिप्रचादितः । 
कृशये बाहतो वाजी वनं गन्तु ठरःत-त्वरः । ९४ | 
तदभ्रियसंनार्खाया वचनं दारूखोद यम्‌ । 


श्रत्वा गत-व्यथो रामः केकर्य वाक्यमब्रवीत्‌ । ६० । 
नाहमर्थ-पषरो देवि। लोकमावस्ुमुत्सहे। ,, 
विद्धि सामस्रवियिस्तुल्यं ।वमल धभमाख्ितम्‌ । &४ । 
यत्तत्रभवतः किल्चिच्छक्यं कतु रियं मया। ५ 
पराशानपि परित्यज्य सवेथा कृतगंव तत्‌ । ६३ 4. 
न ह्यतो धमे-चरणं क्रिञ्चिदस्ति सहततरम्‌ । 

यथा पितार्‌ शत्रा तस्य वा वचन-क्रिया। ६२। 
अनुक्तोऽप्यत्रभवता भवत्या वचना 

वतै वस्यमि विजर्न वपाणीहं चतदंश । ६४ । 
न॒नूनं मयि केक्रेयि ! किञ्िदाशंससे गुणान्‌ ] 
यदराजानसबोचस्त्वं , ससेश्वरतसा सती ।) &५ । 
या्रन्‌ सातरमाष्रच्छे सीतां चाचुनयाम्ब्य्‌ | 

तदोऽयैव गमिष्यामि दस्डकाना मरदधुलप ६६ । 
भरतं पालयेदूाञ्य शु देच्च पितुयेथा । 

तथा भवत्या कतव्यं स दहि घसः सनातः । < । 


॥ ्ै 

ै श्न 
ऋ 
4 


- ८. शोकादशकनुवन्‌ 
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[ रामवनगमनम्‌ 


रामस्य तु वचःश्रूत्वा भ्रशं दुःख-गतः पिता 
वक्तु प्ररुरोद महास्वनम्‌ | 
वान्दत्वा चरणं राज्ञा विसंज्ञस्य पितरस्तदा | 
%कख्याश्चाप्यनायाया निष्पपात सहा-छुतिः। 


स रामः ।पतरं कृत्वा ककेयीं च प्रदक्तिणम्‌ |. | 
' निष्करम्यान्तःपुरान्तस्मात्‌ स्वं ददश स॒ष्टव्जनम | 


त वाणष्प-परिप्रणात्तः प्रष्ठतोऽनजगासः 
लदमण परम-कद्धः समित्रानन्द-वर्धनः | 
आभिषेचनिकं ्रार्डं कृत्वा रामः प्रदृक्किणम । 
शनजृगास सापे दृष्टि तत्राविचालयन | 
न चास्य महतीं ल्मी राञ्य-नाशोऽपक्ष॑ति 
लोक-कान्तस्य कान्तत्वाचखी त-रश्मेरिव न्षयः | 
न वनं गन्तुकामस्य त्यज्ञतशच वसुन्धराम्‌ | 
तलक तगस्यव लयते चित्तविक्रिया | 
ताततषिध्य शुभं घ्रं व्यजने च रवलङ्कते । 
विसजयित्वा स्व-जनं रथं पारास्तथा जनान्‌ | 
धारयन्‌ मनसा दुःखमिन्द्रियाणि निगृह्य च | 
प्रविवेशाऽऽत्मवान वेश्मं मातुरप्रिय-शंसिवान्‌ | 


। सर्बोऽप्युभिजन शरीमाञ, ह्ीमतः सत्य वादिनः | 


नाऽलत्तयत रामस्य 1काञ्चद्‌ाऽऽकार माऽऽनने 
उचितं, च मदा-वाहरन जहो हषमाऽऽत्मवान्‌ | 
रारद्‌ः समुदीणा शुश्चन््रस्तेजञ इवाऽऽत्मजय्‌ | 


“वाचा मधुरया ` रामः श्वे संमानयज्जनम्‌ | 


मातुः समीपं धर्मात्मा प्रविवेश महा-यशाः। 
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त सुः समतां प्राप्तो भ्राता विपुल-विक्तम |^. 
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सामित्रिरलुवत्राज वास्यन्‌ दुःखमाऽऽत्मजम्‌ | 
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मातु-दशेनम्‌ 

सोऽपल्यत्परषं तत्र वद्ध प्रस-पृजितम्‌ । 

उपविष्टं गृहद्वारि तिष्ठतस्चाऽपरान्‌ बहूम्‌ । १। 
वैव तु तदा रामं ते सवं सषुपस्यताः। 
जयेन जयतां श्रेष्टं वधेयन्ति सम॒ राघवम्‌ । 
प्रविष्य प्रथसां कन्यां द्वितीया ददश सः। 
ब्राह्मणान्‌ वेद -संपन्नान्‌ वृद्धान्‌ राज्ञाभसत्छरृतान | 
प्रणम्य रामस्तान्‌ ब्ृद्धास्वतीयायां ददर सः। 
स्त्रियो बालाश्च वृद्धाश्च ार-रक्ण-तत्पसः। ४। 
वर्धयित्वा ब्रहृ्टास्ताः प्रविश्य च गृहं स्त्रयः । 

न्यवेदयन्त त्वरितं राम-सातु प्रियं तद्‌ ।॥ ५॥ 
व्ोसल्यापि तदा देवी रात्रि स्थित्वा समाहता । 

परयाते चाकसेत्‌ पूजां विष्णोः पु्र-हिताषणी । < । 
सा चौम-वसता हृष्टा नित्य त्रत-पराय्णा । 

अग्निं जहति स्म॒ तदा सन्त्रवल्छृत-मङ्गला। ७ । 
प्रविश्य तु तदा रामो मातुरन्तःपुरं शुभम 
ददशां मातर तत्र हा वयन्ता हतारानम । 
देव-का्य-निमित्तं च तत्रापश्यत्‌ सञुदयतम्‌ । 
दभ्यक्ततं धृतं चैव मोदकान्‌ दूविपर्तथा। 
लाजान माल्यानि शुक्लानि पायसं सरः तथा | 
समिधः पृणै-कुम्भाश्च ददश रघुनन्दनः । १० । 
तां शुक्ल-त्तोस-संवीता त्रत योगेन कशिताम । 

तपेयन्तीं द्दशद्धिर्दवतां वर-वाणएनाम्‌। १९ । 
ला चिरस्याऽऽव्मजं दष्ट्वा माव्र-नन्दनमाऽ<गतम्‌ | 

अभिचक्राम संहृष्टा किशोरं बडवा यथा। ५९ । 
स मातरसुपचऋ्छान्तामुपसगृह्य 1चवः । 

परिष्वक्तश्च बाहभ्यामवघ्राव्व मुधेनि । १३ । 


9 


„ ९ 


९) 


५५ 


1 


0 2 


न्द्ध 


१२ ] | रामवनगमनम्‌ 


तमुवाच दुराधषं राघवं संत माञऽत्यनः । 
कोशल्या पुत्र-वात्सल्यादिदं प्रियहितं वचः। १४ । 
शुद्धानां धमे-शीलानां राजर्षीणां महास्सनाम्‌ । 
्राप्लुद्यायुश्च कांति च धम चाप्युचितं कले । १९ । 
सत्य-प्रतिज्ञं पितरं राजानं पश्य राघव || 
अद्येव त्वां स धर्मात्मा यौवराग्येऽभिपेदयतिः। १६ । 
दत्तमासनमाल्य भोजनेन निमन्त्रितः । 

मातर्‌ राघवः क्रिंञ्चित्‌ प्रसा्याञजलिसत्रवीत्‌। १७ । 
स स्वमावर-वनीतश्च गौरवाच्च तथानतः। 
प्रस्थितो द्र्डकारण्यमाऽऽगप्रष्टुमुपचक्रसे । १८ 
देवि! नूनं न जानीषे महद्भयमुपस्थितम्‌ । 
इदं तव च दुःखाय . बेदेद्या लदमणस्य च । १६ । 
गमिष्ये द्ण्डकाऽऽरण्यं किमनेनाऽऽसनेन से। 


विष्टरासनयोग्यो हि कालोऽयं मामुपस्थितः। २० | 
चतुदेश हि वर्षाणि वत्स्यामि विजने वते। 
कन्द्‌-मूल-फलेर्जीवन्‌ हित्वा मुनि-वदामिषम्‌। २१ | 
भरताय _ महाराजो योवराञ्यं प्रयच्छति, 

मां पुनदृर्डकारण्ये विवासयति तापसम्‌ । २] 
स॒ पट्‌ चाष्टौच वर्षाणि वर्यामि विजने वते, 
मासेवमानो वन्यानि फल-मूलैश्च वतेयन्‌? | २३ । 


सा निश्ृत्तव सालस्य यष्टिः परशुना वते । 

पपात सहसा देवी देवतेव दिवश्च्युता | २४ । 
तामटुःखोचितां दृष्ट्वा पतितां कदलीमिव) ` 
भस्तूत्वाप्रयामास मातरं गत-चेतसम्‌। २५ | 
उपाघरत्योत्थितां ठीनां वडवामिव वाहिताम्‌ | 
पसु-गुरिठित-सवाङ्खं विममशं च पारणिना। २६ । 
सा राघवयुपासीनमजुखार्ता सुखोचिता । 

उवाच पुरुष-ज्याघ्रुपश्रए्वति ल्मे । २७ । 


मान-दशनम्‌ | [ १३ 


यदि पुत्र! न जायेथा मम ोक्राय राघव ।। 

न॒ स्म दुःखमतो भूयः पश्येयसदहसप्रजाः । २८ । 
एक एव दहि वन्ध्यायाः शोको मवति मानसः। | 
यप्रजास्मीति सन्ताप्ते न ह्यन्यः पुत्र विद्यते | २६ ।# 
न दृष्टपूर्वं कल्याणं सुखं वा प्ि-पोरषे | 

अपि पुत्र विपश्येयमिति रामारस्थितं मया २० । 
सा बहून्यमनोज्ञानि वाक्यानि हृदयच्छिदम्‌ । 

अहं श्रोष्ये सपत्नीनामवर) एं परा सती। ३६१ । 
रतो दु्खतर कि चु प्रमदानां भविष्यति । 

सम शोको विलापश्च या शोऽयमनन्तकः ।` ३२९ । 
त्वयि सन्निदितेऽप्ये वमह साऽऽ सं निराकुता । 

किं पुनः प्रोषिते तात) घ्रवं मरणमेव मे । ३३ । 
अत्यन्तं निगृदीवाऽस्मि मतु तिव्यमसस्मता । 
परिवारेण केकेथ्याः समा वाङप्यथवाऽवरा । ३४ । 
यो दहि मां सेवते करिचदपि वाऽप्यजुबतेते । 
कैकेय्या पुत्रमन्वीद्य स जनो नाभाषते ३५ । 
नित्य-कोधतया तस्याः कथ खर-वादिनम्‌ । 
केकेय्या वदनं द्रष्टु पुत्र, श्यामि दुग॑ता। ३६ । 
दश सप्त च बपोणि जातस्य तव्‌ राघव !। 
्रतोतानि प्रकाङ्कन्त्या सचा टुःख-परित्तयम्‌ । ३७ । 
तदच्तयं मददुटुःखं नोत्सहे सदतु चिरात्‌ । 
विप्रकारं सपत्नीनामेवं जी णए¶ऽपि राघव ! । २ 
अपश्यन्ती तव सुखं परिपृणे-शशिः-प्रभम्‌ | 
पणा वतेयिष्यामि कथ कृपए-जीविका । ३६ । 
उपवासैस्च योगेश्च॒वर्हुभश्च परिभ्रमः । 
दुःख-संवर्धितो मोघं स्व हि दुगैतया मया। ४० । 
स्थिरं नु दद्य सन्ये ममेदं यन्न दीयंते | 
प्रावृषीव महा-नयाः पृष्टं कूलं नवाग्भस । ४१ । 


---' 
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ममेव नूनं मरणं न विद्यते 
न चावकाशोऽस्ति यम-च्तये सम । 
यदन्तकोऽद्येव नमां जिहीषेति 
प्रसद्य सिंहो ख्दतीं मगीभिव। ४२ 
स्थिरं हि नूनं हृदयं समाऽऽयसं 
न॒ भिद्यते यदूमुवि नो विदीयते । 
अनेन दुःखेन च देहमर्पितं 
ध्रवं ह्यकाले मरणं न_ विदयते। ४३। 
इदं तु दुःखं तदनथेकानि मे 
व्रतानि दानानि च संयसाश्च हि । 
तपश्च तप्तं यद्‌पव्य-काम्यया 
पुनिष्फलं नीजमिवोप्रमूषरे | ष्ट 
यदि ह्यकाले मरणं यदटच्छया 
लभेत कश्चिद्‌ गुश्-दुःख-कर्पितः | 
गताऽह मयेव परेत-संसदं 
विना त्वया घेनुरिवाऽऽव्मजेन वे । ४५ 
अथापि रि जीवितमदय मे वृथा 
त्वया विना चन्द्र-निभानन-प्रभ | 
अनुत्रजिष्यासि वनं त्वयैव गौः 
सटवला  वत्समिवाभिकाङ्या । ४६ । 
श्रशमसुखसमपिता यदा 
बहु विललाप समीक्य राघवम्‌ | 
न्यसनसुपनिशास्य सा महत्‌ 
 सुतामव्‌ वद्धमवे्य किन्नरी | ४७ 
तथा तु विलपन्तीं तां कौशल्यां राममात्रम्‌ । 
क लद्मणो दौनस्तत्काल-सदृशं वचः । ४८ 
न रोचते ममाप्येतदा्ये । यद्राचवो वनम्‌ । 
स्यक्त्वा राज्यश्रियं गच्छेत्‌ स्तिया वाक्य-वशं गतः । ४६ । 


---- 
क 
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विपरीतश्च बद्धश्च विषयश्च प्रथितः | 
सपः किमिव न ब्रयाचोद्यमानः समन्मथः । ५० | 
नास्यापराधं पश्यामि नापि दोषं तथा-विघम्‌ । 
येन॒ निवास्यते रष्ट्ाद्‌ वनवासाय राघवः। ५५ । 
रहं हनिष्ये पितर्‌ बद्ध काम-वशं गतम्‌ । 
स्वया युक्तं च निलंञ्जं धमागुक्तं सूपं तथा । ५९ । 
न तं पश्याम्यहं ल्लोके परोक्तसपि यो नरः। 
र्वसित्रोऽपि निरस्तोऽपि योऽस्य दोपम॒दाहरेत्‌ । ५३ । 
देव-कल्पमृजुः दान्तं रिपूणामपि वत्सलम्‌ | 
अवेच्चमाणः को धमः व्यजेत्‌ पुत्रमकारणत्‌ । ५४ । 
तदिदं वचनं राज्ञः पुनरवील्यमुपेयुषः । 
पुत्रः को हृदये यौद राज-वृत्तमनुस्मरन्‌ । ५५ । 
यावदेव न जानाति कर्चिदथभिमं नरः। 
तावदेव मया साधैमाऽऽत्मस्थ डुरु रासन । ५६ । 
पया पाश्वे सधनुषा तव गुप्तस्य राघव , | 
म; समर्थोऽधिकं कतुः कृतान्तस्येव तिष्ठतः । ५ । 
निर्जदष्यामिमां सवामयोध्या मलुजषेम । । 
करिष्यामि शरे्तीद्णैयेदि स्थास्यति विप्रिये । ५= । 
भरतस्याऽथ पदयो वा यो वाऽस्य हितमिच्छति । 
स्ीप्तांश्च वधिष्यसि बदु परिभूयते । ४६ । 
मोत्ादितोऽयं कैकेय्या संतुष्टो यदि नः पिता। 
अभित्र-मूतो निःसङ्ग बध्यतां वध्यतामपि । ६० । 
गुरोरप्यवलिप्तस्य कायाऽकायैमजानतः । 
उत्पथं प्रतिपन्नस्य कायं भवति शासनम्‌ । €‹ । 
बलसेष क्िमाऽऽश्रिल्य देतु वा पुरषोत्तम । । 
दातुमिच्छति ५ उपस्थितमिदं तव । ६२ । 


त्वया चैव मया चैव छरवा वेरमनुत्तमम्‌। 
कारस्य शक्तिः श्रियं दातु' भरतायाऽरि-शासन | । ६२ । 
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अनुरत्तोऽस्मि भावेन भ्रातरं देवि! तरतः, 
सत्येन धलुषा चेव दत्तनेष्टेन ते शपे। ६४ 
दीप्िमग्निसर्स्यं वा यदि रामः प्रवेदयति । 
प्रविष्टः तत्र मां देवि। द्वं पूवंमवधारय। ६५ 
हरामि वीर्याद्‌ दुःखं ते तमः सूये इवोदितः। 
देवी पश्यत समे वीय राघवश्चेव पश्यतु । ६6 
हनिष्ये पितरं वृद्धं केकेथ्याऽऽसक्त-मानसब्‌ । 
करृपणं च स्थितं बाल्ये बृद्ध-मावेन गर्हितमः । ६७ 
एतत्त वचनं श्रत्वा लदंमणस्य सहात्मनः। 
वाच रामं कौसल्या ख्दती शोक-लालस। । ६ 
"भ्रातुस्ते वदतः पुत्र लदसमणस्य भ्र्‌.तं त्वया । 
यदन्राऽनन्तरं तत्वं कुरुष्व यदि रोचते। && 
न चाऽधम्यं वचः श्र त्वा सपत्न्या सस भाषितम्‌ । 
विहाय शोक-सन्तप्तां गन्तुमरेसि मामितः। ७० 
धर्मज्ञ इति धर्मिष्ठ! धमं चरितुमिच्छसि । 
शुश्रष मामिहस्थस्त्वं धमस नुत्तमम्‌ । ७१ 
शश्र घुजं ननी पुत्र | स्वगृहे नियतो वसन्‌ | 
परेण तपसा. युक्तः काश्यपस्त्रिदिवं गतः । ५२ 
यथैव राजा पूञ्यस्ते गौरवेण तथा ह्यहम्‌ | 
त्वां साऽहं नाऽनुजानामि न गन्तव्यमितो बनम्‌ । ५३ 
त्वद्वियोगान्न मे कायं जीवितेन सुखेन च। 
वया सह्‌ मम श्र यस्तृणानामपि भक्तणएम्‌ । ७४ 
यदि सवं यास्यसि वनं त्यक्त्वा मां शोक-लालसाम 
हं प्रायमिदह्ाऽऽसिष्ये न च शद्यामि जीदितुम्‌। ५५ 
ततस्त्वं प्राप्स्यसे पुत्र । निरयः लोक-विश्र तम्‌ । 
ब्रह्म-हत्यामि वाऽधमात्‌ समुद्रः सरितां पतिः | ७६ 
विलपन्तीं तथा दीनां कौसल्यां जननीं ततः | 
उवाच रामो धमात्मा वचनं धमे-संहितम्‌। ७७ 
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(नास्ति शक्तिः पितुवौक्य॑ समतिक्रसितु मम । 
प्रसादये त्वां शिरसा गन्तुसिच्छास्यहं वनम्‌ । ७८ ।९ 
ऋषिणा च पितुर्वाक्यं 'कुचैता वन-चारिणा । 

गौरह्ता जानता धम कण्डुना च विपरिता । ७६ ।% 
रस्माकं तु छले पूव सगरध्याऽऽक्ञया पितुः । 

खनद्धिः सागरेभमूःमिमवाप्रः सुसान वधः। =° ।%& 
जामदग्न्येन रामेण रेणुका जननी स्वयम्‌ । 

यन्ता परशुनाऽरण्ये पितुवेचन्‌-कारणात्‌ । ८‹ । 
एतैरन्यैश्च बहुधिर्देवि ! देव-समेः छतम्‌ । 
पितुवैचनमक्लीवं करिष्यामि पितुहितम्‌ । ८२। 
न खल्वेतन्मयेकेन क्रियते पित-शासनम । 
एतैरपि कृतं देवि! ये भया परिकीतिताः । ८३ । 
नाहं धमसपूवं ते प्रतिकूलं प्रवतेये । 
प्वैरयमभिप्रेतो गतो मार्गोऽलगस्यते । ८४ । 
तदे तत्त॒ मया कायं क्रियते सवि नाऽन्यथा | 
पितुर्हि वचनं छुवन्न कश्चिन्न ुर्मन्न कश्चिन्नाम _ दीयते" । ८५ । 
तामेवसुक्त्वा जननीं लदमणं पुनरत्रवीत्‌ । 

वाक्यं बाक्य-विदां शरेष्ठः श्रेष्ठः सवे-घनुष्मताम्‌ । =६ । 
'तव लकमण ! जानामि मयि स्तेहमयुत्तमम्‌ । 

विक्रमं चैव सत्वं च तेजश्च सुदुरासदम्‌ । ८७ । 
मम॒ मातु्मदद्-दुःखमतुलं शभ-लक्नए । । 
अभिप्रायं न विज्ञाय सव्यस्य च शमस्य च | 
धर्मा हि परमो लोके धम सवय परमो लोके धर्में सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ । 
धमेसंश्रितमप्येतत्‌ पितुवेचनञुत्तमम्‌ । ८६ । 
संश्रस्य च पितुवा्यं मातुवा ब्राह्मणस्य वा। 
न करव्यं वृथा बीर ! धमेमाऽऽश्रित्य तिष्ठता । ६० । 
सोऽहं न श्यामि पितुनियोगमतिवतितुम्‌ । 


पितुर्दिं वचनाद्वीर ! केकेस्याऽदं प्रचोदितः। ६१। 
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तदेतां विस्रजाऽनायो" ज्तत्र-धमाऽऽश्रितां मतिम्‌ । 
धमेमाऽऽश्रय मा तेद्स्यं सदूबुद्धिरतुगम्यतामस' । ६२ | 
तमेवमुक्त्वा सोदहादाद्‌ भ्रातरं लदस्णाऽग्रजः ! | 
उवाच भूयः कौसल्यां प्राञ्जलिः शिरसा नतः। ६३ ॥ 
(त्नुमन्यस्व मां देवि ! गभिष्यन्तमितो वनम्‌ | 
शापिताऽसि मम प्राणैः कुर्‌ स्वस्त्ययनानि मे । ६४ । 
तीणे-प्रतिज्ञश्च वनात्‌ पुनरेष्याम्यहं पुरीम्‌। ` 
ययातिरिव राजपिः पुसा हित्वा पुनर्दिवम्‌ | ६५ । 
शोकः संधाथेतां मातहःदये साघु मा शुचः। 
वनवासादिहैष्यामि पुनः छृत्वा पितुवेचः। ६£ | 
त्वया मया च वेदेष्या लदमणेन सुमित्रया 
पितुनियोगे स्थातव्यमेष धमः सनातनः। ६५७ । 
अम्ब | सम्थ्रत्य सम्भारान्‌ दुःखं हृदि निगृह्य च। 
वनवास-कृता वुद्धिमेम घम्यानुवत्यैताय्‌ । ६८ । 

एतद्रचस्तस्य निशम्य माता सुघम्येमव्यग्रमविक्लवं च| 

मृतेव संज्ञं प्रतिलभ्य देवी समीद्य रामं पुनरित्यृवाच । ६६ । 

यथेव ते पुत्र ! पिता तथाहं गुर स्वधर्मेण सुहृत्तया च । 

न त्वाचुजानामि मां विहाय सुदुःखितामहं सि पुत्रा गन्तुम्‌ | १००१ 

किं जीवितेनेह विना त्वया मे लोकेन वा किं स्वधयाऽपरतेन | 

रयो मुहूतं तव सन्निधानं मभैव छृस्नादपि जीव-लोकात्‌ । १०१ ।४ 

~र तरोरिवोल्काभिरपोद्यमानो महागजो ध्वान्तमभिप्रविष्ः 

भूयः प्रजञ्वाल विलापमेवं निशम्य रामः करणं जनन्याः | १०२ | 

स.मातर्‌ चव विसंज्ञकल्पमाते' च सौमित्रिमसिप्रतत्तम। 

वज ।स्यता वम्यसुवाच वाक्यं तथा स एवाहेति यत्र वक्तम्‌ । १०३। 

अहं हि ते लदमण। नित्यसेव जानामि भक्ति च पराक्रसंच। 

ममस्वभितरायमसंनिरीदय मावा सहाभ्यदेसि मां सदुःखम्‌ । १०४। 

मः लल्‌ जाब-लोके समी्तता धम॑-पलोदयेषु | 

+ सच स्युरसंशयं मे भार्येव वश्याभिमता सपुत्रा । १०५। 





। 
॥ 
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यस्मिस्तु स्वे स्थुरसन्निविष्टठा धम यतः स्यात्तटुपक्रमेत । 
दरेष्यो मवत्यथं-परो हि लोके कामात्मता ल्वति न भ्रशस्ता १०६ 
गर्श्च राजञा च पिता ब्रद्धः च क्रोधात्‌ व्रहषौदथवापि का मात्‌। 
यद्व्यादिशेत्‌ कायेमवेदय धर कस्तं न कुयौद नशं स-वृत्तिः। १०७। 
न तेन शक्नोमि पितुः प्रतिज्ञामिमां न कतुः सकलां यथावत्‌ । 
ल ह्यावयोस्तात गुरनियोगे देव्याश्च अती स गतिश्च घमः । १०८ 
तस्मिन्‌ पुनर्जावति धमे-राजे 
विरोपतः स्वे पथि वतमाने । 
देवी मया सार्धमितोऽभिगच्छेत्‌ 
कथं स्विदन्या विधवेव नारी 1 १०६ । 
सखा माऽनुमन्यस्व वनं व्रजन्तं 
कुरुष्व नः स्वस्त्ययनानि देवि! । 
यया समाप्ते पुनराब्रजयं 
यथा हि सव्येन पुनययातिः। ११० । 
यशो ह्यहं के वल-राञ्य-कारणा- 
न्न प्रष्ठतः कतु मलं महोदयम्‌ । 
अदीरधै-कालेन तु देवि ! जीविते 
बृणोऽवरामद्य मही मघमेतः' ॥ ९ 
प्रसादयन्नर-वृषभः स सातर 
परान्रमाव्जिगमिपुरेव दण्डकान्‌ । 
जअथाऽनुजं श्रशसजशास्य दशनं 
चकार तां हृदि जननीं प्रद्तिणएम्‌ । १९९ 
तं समीद्य व्यवसितं पितुनिद्‌ श-पालने । 
कौसल्या वाष्प-संसुद्धा वचो धर्सिष्ठमव्रवीत्‌ । ६१३ । 
"अदृटुःखो घस॑त्मा सव -मूत-म्रर्यवदः । 
मयि जातो दशरथात्‌ कथसुन्छन वतेयेत्‌ । ११४) 
यस्य भरत्याश्च दासाश्च मृष्टान्यन्नानि भुञ्जते । 
कथं स मोद्यते रामो वने मूल-फलान्ययम्‌ । ९५५। 
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क एतच्छद्घेच्छ्‌ त्वा कस्य वा न भवेद्भयम्‌ । 
गुणवान्‌ दयितो राज्ञः काङ्कसस्थो यद्विवास्यते । ११६ । 
नूनं तु बलवांह्लोके कृतान्तः सवेमादिशन्‌ । 

लोके रामाऽभिरामस्स्वं वनं यत्र गमिष्यति । ११७ | 
अयं तु मामाऽऽत्म-मवस्ववाऽदशेन-सारूतः | 
विलाप-दुःख-ससिधो सुदिताऽश्र्‌.-हुताऽऽहतः । ६६८ । 
चिन्ता-वाण्प-महा-धूमर्तवाऽऽगमन-चन्तजः । 
कशयित्वाऽधिकः पुत्र  निःश्वासाऽऽयास-संमवः। ९६१६ | 
त्वया विहीनामिह मां शोकाग्निरतलो महान्‌ । 
प्रधद्यति यथा कदयं चित्र-भावुहि माऽव्यये । १२० । 
कथं हि धेनुः स्व॑ वत्सं गच्छन्तमनुगच्छति । 

अहं त्वानुगमिष्यामि यत्र वत्स ! गमिष्यसि । १२६ । 
यथा निगदितं माघ्रा तद्वाक्य पुरुषषेभः। 
्रूरवा रामोऽब्रवीद्राक्यं मातरं श्रश-दुःखिताम्‌ । १२२। 
“कैकेय्या वञ्चितो राजा मयि चारण्यमाऽऽश्चिते | 
भवत्या च पारत्यक्तां न नूनं वतायघ्यात | १५३। 
भतु : पुनः परिव्यागो नृशंसः केवलं स्त्रियाः | 

घ॒ भवत्या न कतेव्यो मनसाऽपि विगहितः। १२४ | 
यावञजी वति काङ्कत््थः पिता मे जगती-पतिः| 

शुश्र षा क्रियतां तावत्स हि धमः सनातनः | १२५ । 
एवमुक्ता तु रामेण कौसल्या शभ-दशना । 
तथेत्युवाच सुप्रीता राममक्लिष्ट-कारिणम्‌ । १२६। 
एवमुक्तस्तु वचनं रामो धमतां वरः| 
भूयस्तामन्नवीद्राक्यं मातरं भृशदुःखिताम्‌ । १२७। 
“मया चेव भवत्या च कतव्य वचनं पितुः | 
राजा भता गुरः श्रष्ठः सवषामीश्वरः प्रभुः । १२८ । 
इमानि तु महाऽरण्ये विहृत्य नव पञ्च च | 
वघाणि परमप्रीत्या स्थास्यामि वचने तवः | १२६ । 


ताक ~~ 


मात-दशेनम्‌ ] [ २१ 


एवमुक्ता प्रियं पुत्र वाष्प-पूणौऽऽनना तद्‌ । 
उवाच परमाऽऽती तु कौसल्या सुत्‌-वस्सला । १३० 1 
द्रां साम ! सपत्नीनां वस्तु मध्येन मे चसम्‌ । 
नय सामपि काङ्कसस्थ ! वनं वन्यां सृगीसिव । १३९ । 
यदि ते गमने बुद्धिः छता पितुरपेच्तया । 
ता तथा र्दर्तीं रामोऽखदन्‌ वचनसन्रवीत्‌ । १३९ । 
जावन्त्या हि स्त्रिया मतौ देवतं प्रभुरेव च । 
भवत्या मम चैवाद्य राजा प्रभवति  श्रसुः। १३३ { 
न॒ द्यनाथा बयं. राज्ञा लोक-नाथेन धीमता । 
भरतश्चापि धमौत्मा सवृ-मूतप्रयवदः। १३९ { 
मवतीमलुव्तेत स दहि धर्म-रतः खदा। 
यथा मयि तु निष्कान्ते पुत्रशोकेन पार्थिवः! १३५। 
शरं नाऽवाप्तुयात्‌ किञ्चिदध्रमत्ता तया इख 
दा रणश्चाप्ययं शोक यथन न विनाशयेत्‌! १३६ 
राज्ञो वब्रृद्धस्य सततं हितं चर समाहिता। 
तरतोपवाख-निरता या नारी परमोत्तमा । १३७1 
भर्तारं नाऽनुवतेत सा च पाप-गतिभवेत्‌ । 
मतु: शुश्रूषया नारी लभते स्वगैमुत्तसम्‌ ! ९३८ । 
रपि या नि्ैमस्कारा निघृत्ता दे ष-पूजनात्‌ । 
शुश्रूषासेव कुर्वीत भतुः प्रिय-हिते रता। १३६ । 
एष धमः स्तिया नित्यो वेदे लोके ्ू-तः रमृतः । 
अरिनि-काय॑षु च सद्‌ा सुमनोभिश्च देवताः ! १४० ॥ 
` पृच्यास्ते मत्कृते देवि ! ब्राह्मणाश्चैव सत्कृताः । 
एवं कालं प्रतीक्षस्व ससाऽऽग मन-काङ्तुएी । १४९१ । 
नियता नियताऽऽदहारा भ्र शुश्र षरे रता। 
प्राप्स्यसे परमं कामं अय पयोगते सति । 
यदि धर्म-धरृतां श्रोष्ठो धारयिभ्यति जीवितम्‌ । १४९ 
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यश्यः तप्रसससं पु ! देवरष्वायदनेयु च 


ते च त्वामभिरक्न्तु वने सह महषिभिः। € | 
तानि दत्तानि तेऽ्याणि विश्वामिदरेण शरीमत ¡| 
तानि त्वामभिरचन्तु गैः ददित सदा! १८ ; 


पिदु-शश्र.वया पुत्र ! माद-शुश्र ष्या दथा 
सत्येन च महावाहो ! चिरं जीवाऽभि र ज्तितिः 
ला मत्छुशा-पावव्राणि वेयश्चाऽऽयतनानि च | 
स्थख्डिल्ा (2 द. ० भद 

लानि चं प्राणां चला इताः दपा हदाः। १२ । 
व्गाः पन्नगाः घिहास्त्वां रकन्तु नरोत्तम [। ‡8 । 
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तास्त्विद्‌ । 


यया संपाजत 
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पुत्रक 1 । २७ । 


स्वस्तिमान्‌. गच्छ 


राम! 


पत्तयो 
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सवं-सं 


२४ | 


पक ` ` व्क "क 


| रामवनगमनम्‌ 


सवस्ति तेऽसतवाऽऽन्तरित्तेभ्यः पार्थिवेभ्यः पुनःपुनः । 


सवभ्यश्चेव देवेभ्यो ये 
शुक्रः सोमश्च सूर्य॑श्च 
पान्तु त्वामचिता राम । 


च ते परिपन्थिनः २ | 
धनदोऽथ यमस्तथां | 
द्ण्डकाऽरण्य-वासिनम्‌। २६ | 


अग्निवायुस्तथा धूमो मन्त्राश्चषि-मुख-च्युताः | 
उपस्पशन-काले तु पान्तु त्वां रघुनन्दन ! | ३० | 


१-लोक- मु ९ भू >~ र्षयः 
सव-लोकपरसुशह्या ूत-कतर तथर्षयः | 


य च शेषाः सुरास्ते तु रच्न्तु वन-वासिनय्‌ । ३१ । 
(3 भ # भ ~ (~ ^ 
रत माल्य सुरगणान्‌ गन्धेश्चापि यशरिवनी 
सुतिभिश्वाऽनुरूपाभिराऽऽनर्चाऽऽयत-लोचन) | ३२ । 


ज्वलनं समुपादाय 
दावयामास विधिना 
घृतं श्वेतानि माल्यानि 


ब्राह्मणेन महात्मना । 
राम-मङ्गल-कारणात्‌। ३३ 
सभिधश्चेव सषपान्‌ | 


= 


उपसंपादयामास कौसल्या परमाङ्गना | ३४ । 


उपाध्यायः स विधिना हृत्वा शां 


श~ 


न्तमनामयम्‌ | 


हत-ह्याऽवशेषेण बाह्य वलिमकल्पयत्‌। ३५ । 
भदु-दध्यक्तत-घरतेः स्वस्ति-वाच्यं द्विजास्ततः | 
वाचयामास रामस्य वते स्वस्त्ययन-क्रियाम्‌ | ३६ । 
भ क श क ध 
ततस्तस्म द्विजेन्द्राय सम-माता यशरसिवनी | 


दक्तिणां भ्ददौ काम्यां 
यन्मङ्गलं सहलात्ते 


ठत-नाशे „~: समभवत्तत्ते 1 


राघवं चेदमवरवीत्‌ । ३७ | 
सवे-देव-नमस्कृते, | 


वनमक्जलं सपणस्य विनताऽकल्पयत्‌ पुरा| 


अखतं प्राथेमानस्य तत्तो भवतु मङ्गलम्‌ । ३६ 
अथतोत्पादने दैत्यान्‌ घ्नतो वञ्-धरः 


अदितिमेङ्गलं प्रादात्ते 
त्रिविक्रमान्‌ प्रक्रमतो 
(= राम । 


0 


य॒ यत्‌| 
भव्ु मङ्गलम्‌ । ४० | 
विष्णोरतुलतेजसः | ` 

रत॒ भवतु मङ्गलम्‌ । ४१ । 


वक = 


आशी वोदः ] 
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९} 
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ऋषयः सागरा द्रीपा वेदा लोका दिशशछ्वताः। , 
मङ्गलानि मदहा-वाहो । दिशस्तु शुभ-मङ्गलम्‌ । ४९ 
इति पुच्रस्य शेषाश्च कृत्वा शिरसि अआसिनी | 
गन्पेश्चापि समालभ्य रामसाऽऽयत-लोचना । ४३ । 
ओषधीं च ससिद्धाथाः विशल्यकरणीं शुभाम्‌। 
चकार रक्तं कौशल्या मन्त्ररभिजजाप च। श । 
उवाचापि श्र्ष्टेव सा दुःख-वश-वतिनी| 
वाङ्मात्रेण न भावेन वाचा संसब्जमानया। ४५। 
यानस्य सूध्नि चाऽशत्राय परिष्वञ्य यशस्विनी । 
अवदत्‌ पुत्रमिष्टार्थो गच्छ राम ! यथा-सुखम्‌। ४६। 
अरोगं सवे-सिद्धाथेमयोध्यां पुनराऽऽगतम्‌ | 
पश्यामि त्वां सुखं वत्स ! सन्धितं राज्-वत्मंसु । ४७ । 


मद्रासन-गतं रास ! वनवासादिदह्ाऽऽगतम। 
द्रद्यासि न्य पुनस्त्वां तु तीरंवन्तं पितुवेचः । &ठ | 
मङ्गलेरुपसस्पन्नो वनवासादिदहाऽऽगतः। 


वध्वाश्च मम निस्य॑ त्वं कामान्‌ संवधे याहि भोः। ४६ । 
मयाऽचिता देव-गणाः शिवाऽञदयो 
महषेयो भूत-ग्णा सुरोरगाः। 
अभिप्रयातस्य वनं चिराय ते ्‌ 
हितानि काङ्क्न्तु दिशश्च रावव | ५०. | क्कु] 
तीव चाऽश्र -प्रतिपृणे-लो चना 
ससाप्य च स्वस्त्ययनं यथा-विधि। 
प्रदज्लिणं चापि चकार राववं 
पुनः पुनश्चापि निरीच्य सस्वञे। ५१ 
तया हि देव्या च कृत-प्रद्चिणो 
{ 


९1 


॥ ~ 


निपीड्य मातुश्चरणौ पुनः पुनः। 
जगाम सीता-निलय -यशाः 
स॒ राघतः प्रञ्वलितस्तया श्रिया। ५२्‌। 


1 


किः १ 
पतवता साता 
प्विवेशाऽ्थ रामस्तु स्ववेश्म सुविभूषितम्‌। 
प्रहष्-जन-सम्पूण हिया . , किञ्चिदवाङ्मुखः | 
अथ सीता समुत्पत्य वेपसाना च तं पतिम्‌। 
स पश्यच्छाक-सन्तप्तं चिन्ता-व्याकरुलितेन्ध्रियम्‌ | 
तां दृष्ट्वास हि धमात्मान शशाक मनोगतम्‌ 
तं शोकं राघवः सौदुः .ततो  विघरत॑ततां गतः। 


विवशणे-वदनं दृष्टवा तं प्ररि वन्नममपेणम्‌ | 
म्रा इु-खञभिसन्तप्ता “किमिदानीभिदं प्रभो !। 
ह वार्हरपतः ओीमान्युक्तः पुष्येण राघव || 


प्रोच्यते ब्राह्मणैः प्राज्ञः केल त्वमसि दर्मनाः। 
नते शत-शलाकेन जल-फेन-निमेन च। 
आवृते वदनं “वल्गु दत्रेणाऽभिविराजते। 


। ~ यजनाभ्यां च सुख्याभ्यां शर्त-्पत्र-निभेकणम्‌ । 


चन्द्रहस-प्रकाशाभ्या. वीज्यते न तवाऽऽननम्‌ | 
वाग्मना वान्द्नश्वापि प्रहृ्टासत्वां नरष 1। 
स्तुवन्तो नाद्य दृश्यन्ते मङ्गले सूत-सागघाः। 
न ते तोदं च दधि च ब्राह्मणा वेद-पारगः | 


, ^ मूध्नि मूर्धाभिषिक्तस्य ददति स्म॒ विधानतः। 


न त्ता श्रकृतय सवाः श्रणीसुख्याश्च भूषिताः । 


८1 “ ‰"7 अनुत्रजितुसिच्छन्ति" पोर-जान-पदास्तथा । 


(+^ °^ भ, ९०९ 
चतुभिवग-सम्पन्नेहये काञ्चन-भूषश 


+“ सख्यः पुष्परथो युक्तः किं न गच्छति ते्प्रतः। 


्‌ 


{ 


~“ त्रयाण लद्यते' वीर्‌ । 


ए." । 


प दस्ता चाऽग्रतः श्रीमान्‌ सर्व-लक्ञण-पूजित 


न च काञ्चन-चित्रं ते पश्यामि प्रिय दशन । | 





६ | 


१० 


१९१ । 


कृष्ण-मेव-गिरि-प्रमः | १२ । ` 


„= 


सन पुरस्छृत्य. यान्तं ` वीर । पुरःसरम्‌। १३. 


व्रता सीता | [ २७ 


~ {~ [+ 
>; 


ऋअभियेक्ो यदा सञ्जः किमिदानीमद्‌ तत ७ 
स्रपूर्वो समुख-वणेश्च न हश्च लद्यते' । १४ । | 
इतीव विलपन्ती तां प्रोवाच रुनन्दनः ~ 0 
"सीते ! तव्रम॒वस्तातः ्त्राजयति सां वनम्‌ । १५ 1: 
कुले महति सम्भूते ! धर्मज्ञ ! घमे-चारिखि ! | 
गधरा जानकि ! येनेदं क्रमेणाऽद्याऽऽगतं मस्‌ । ९९४ 
राज्ञा सस्य-प्रतिज्ञेन पिता दशरथेन वं। 
केकेय्य सम मात्रे तु पुरा दत्तो महा-वरो । १७ । 
(तयाऽ मम लउजेऽस्मिन्नभिचेके नृपोदयते 1 1; 
<..रचोदितः स समयो धमंण प्रतिनिर्जितः । १८ । "` 
चतुदश दहि वरीणि वस्तव्य' दर्डकं सया ! । 
पित्रा से सरतश्चापि योौवरा्ये नियोजितः । १६ । 
सोऽहं ्वामाऽऽगतो द्रष्टु प्ररिथतो विजनं वनम्‌ । 
भरतस्य समीपे ते नां क्थ्यः कदाच । २० 
~: ऋद्धि-युक्ता ऋद्धि-युक्ता_हि._ पुपा `न सहन्ते परस्तवम्‌] ` `. 
तस्मान्न ते गुणः कल्थ्याः सर्तस्याऽग्रतो मय । २१. । 
अहं ते नाऽुवक्तव्यो विशेषेण कदाचन । _. 
अनुकूलतया शक्य समीपे तस्य वर्तितुम्‌ । २२. । 
तस्मै दत्तं पतिना यौवराज्य सनातनम्‌ । ५. 
त प्रसायस्त्वया सीते! सृपतिश्व विशेषतः । २३ “1 
अहं चापि प्रतिज्ञां तां गरोः समलुपालयन्‌ । 
वनमद्यैव यास्यामि स्थिरीमव मनस्विनि ! | २४ । 
याते' च मयि कल्याणि । बवन मुनि-निषेवितम्‌ । 
त्रतोषवास-परया भवितव्यः त्वयाऽनघे ! । २५. । 
 कल्यमु्थाय देवानं इवा पूजां यथा-विधि । , 
` वन्दितव्यो दशरथः प्ति मम जनेश्वरः । २६ । 
माता च मस कौशल्या बद्धा सन्ताप-करशिता। 
धरमेवाग्रतः कृत्वा त्वत्तः सम्मानमहेति । २७ 





। वाराणां राज-पुत्राण शस्त्रास््रवदुषां नरप ! | 
` ` (चअनहेमयशस्यः च न श्रोतञ्य त्वयेरितम्‌ | ३७ ~ 


[ रासवनगमनम्‌, 


वचन्दितव्याश्च ते नित्य याः शेवा मम मातरः। 
सेह-प्रणय-सम्भोगैः समा हि सम सातरः। २८ | 
भ्राकपुत्रसमो चापि द्षटव्यौ च_ विशेषतः| 4 
त्वया अरत-शचघ्नो प्रणैः श्रियतरौमम। २६ | 
विप्रियं च न कतेव्यं भरतस्य कदाचन|. 
सदि राजाच वेदे! देशस्य च कुलस्य च। ९० | 
श्राराधिता हि शीलेन प्रयत्नेश्चोपसेविताः। `` 
ई संप्रसीदन्ति प्रकुप्यन्ति विपयैये। ३१ |. 
्रोरस्यानपि पुत्रान्‌ हि स्यजन्त्यहित-कारिणः। 
समथान्‌ संप्रगरृहन्ति जनानपि नराधिपाः ३२ । 
सा त्वं वसेह कल्याणि ! राज्ञः ससलवतिनी |. 
भरतस्य रता धमं सव्य-व्रत-परायणा । ३३ ॥ 
अहं गमिष्यामि महा-वनं प्रिये! 

त्वया हि वस्तव्यमिहैव भामिनि! | 
“> यथा व्यलीकं हुरुषे न कस्यचित्‌ 

तथा स्वया कायैमिदं वचो ममः। ६९ | 


-*एवमुक्ता तु वेदेही प्रियाहो प्रिय-वादिनी। 


प्रणयादेव संक्रृद्धा मताोरमिदमन्रवीत्‌ | ३५ । 
किमिदं भाषसे राम ! वाक्यं लघुतयाघ्रवम्‌। ~~ 
त्वया यद्पहास्यः मे श्रुत्वा नर-वरोत्तम } | ३६ "| 


अ ! पता समाता राता पुत्रस्तथा स्तषा | ., 
स्वान पुख्यातन सुज्ानाः स्व स्वं साग्यम्रुपाप्चते | ३८ ५ 
भत भाग्य ठ नायका ब्राप्नोति पुरुषषेभ।| , ` 
तश्च वाह माऽऽदिष्ट वने वस्तव्यमित्यपि। ३६ 4. 
न पिता नाऽऽत्मजो वाऽऽत्मा न भ्राता न सखी-जनः ` 
इहं प्रत्य च नारीणां पतिरेको गर्तिः सदा। ‰८ । 





तित्रता सीता] [ २६ 


~ = प्रस्थितो दग वनमद्यैव राघव । | 

यदि द्वं प्रास्यतो दुर, वनसद्यव सवच. ५ 
अ्रतस्ते गसिष्यासि मृद्नन्ती इश-कंए्ट कान्‌ । ४१ 
ष्य रोषं वदिष्छरत्य सुक्त-शोषमि वोदकम्‌ । 


नय मां वीर! विखब्धः पापं संयि न विद्ते। ४२। 


7 प्रासादाऽतविसानेवो वैदायस-गतेन वा 1“, ~] 
सर्वा वस्था-गता भतुः पादच्छाया विशिष्यते । धडा ` 
्रलुशिष्टाऽस्मि माव्रा च पित्राच विविधाऽऽश्रयम्‌ | 
नास्मि सम्प्रति वक्तव्या वितत्य यथा मया । ४४। = 
रहं दुगं गमिष्यामि वलं पुरुष-वजितम्‌। ` « ,* 

। नाना-मृम-गणाऽऽकोणं शादःल-गण-सेवितम्‌ । ४५ री 

८ खखं वने निवहस्यामि यथेव 1 
अचिन्तयन्ती त्रील्ललोकांश्चिन्तयन्ती पति-त्रतम । ४६ ह 
` शुभ्र षाणा ते नित्यं नियता ब्रह्मचारिणी । 
सह स्स्ये त्वया वीर ! वनेषु मघु-गन्धिषु । ४७ {८ 


ष 


त्वं हि कतु वने शक्तो रास! सं परिपालनम्‌ । 2 
अन्यस्यापि जनस्येह किं पुनमेम मानद्‌ | । ४८५ 
साहं स्वया गसिष्यामि वनमद्यन्‌ संशयः । | 
नाहं शक्या मदा-भाग । निवतयितुमुयता । ४६ । 
फल-मूलाऽशना नित्यं भविप्यामि न संशयः । 

नते दुःखं करिष्यामि निवसन्ती स्वया खदा । 

ग्रस्ते गमिष्यामि भोदये सक्तवति त्वयि । ५० । 
इच्छामि परतः शैलान्‌ पल्वलानि सरांसि च । 
द्रष्टुः सवत्र निर्भीता त्वया नाथेन धीमता । ५१८५. 


४ 


हंस-कारण्डवाऽ ऽकीणणंः पद्विनीः साघुःपुष्पिताः। = ११. 
इच्छेयं सुखिनो द्रष्टुः स्वया वीरेण संगता । ५२.।९ 
अभिषेकं करिष्यामि तादु नित्यमदुत्रता | "क 


सह्‌ त्वया विशालाक्त ! रस्य परम-नन्दिनी । ५३ ॥.८ 
एवं व्षै-सदस्लाणि शतं वापि त्वया 4 ह्‌ । 





चि 


३० | | रासचन गमना 


¦: ठयतिक्रमं न वेःस्यासि स्वर्गोऽपि हि नसे मतः| ९४ 
स्वर्गेऽपि च विना वासो भविता यदि राघव |!| 
त्वया विना नर-व्याव्र ! नाहं तदपि रोचये | ५५ 
9, अहं गमिष्यामि वनं सुदुर्गमं सगोयुतं वानर-वार शोशि 
वने निवलस्यामि यथा पितुहि तवेव पादावुपगृह्य संसता । ५६५ 
अ्रनन्य-भावामनुरक्त-चेतसं 
त्वया वियुक्तां मरणाय निश्चिताम्‌ | 
च नयस्व सा साघु रुष्व याचना 59: >) 3 
नातो मया ते गुरुता भविष्यतिः। ५७1 
तथा घ्रवाणासपि धमे-वत्सलां £: 
न च स्म॒ सीतां नर-वरो निनीषति । 
उवाच चेनां वह सन्निवतने 
वने निवासस्य च दुःखितां प्रति। ५८। 
स एवं ब्रुवतीं सीतां धमज्ञां धमे-वत्सलः। 
/ न नेतु रुते वुद्धि वने दुःखानि चिन्तयन्‌ ज ५६ | 
।' > ५5 "सान्त्वयित्वा ततस्तां तु वाष्प-दषित-लोचनाम्‌ | ू 
निवतेनाथं धमोत्मा वाक्यमेतदुवाच ह। &० । 
सीते! महा ङलीनासि धम च निरतासदा। 
इहाऽऽचरस्व धमं त्वां यथा मे मनसः पुखम्‌। ६१ । 
9९. सीते ! यथा रवां वदयामि तथा कायं त्वयाऽबले! ~. . 
¶्वने दोषा दहि वहवो वसतस्तािबोध से। ६२' | 
¬. 4) सीते! विगुच्यतामेषा. वनवास-कृता ' सतिः, 
बहुदोषं दहि कान्तारं वनमित्यभिधीयते। ६३ । 
हुत-बुद्धया खलु वचो मयेतदसिधीयते | 
सदा सुखंन, जानामि दुःखमेव सदा वनम्‌। ६४ । 
५ \;.* ¦ गिरि-निभर सम्भूता गार-नदोर वासिनाम्‌ | 
^.“ सिंहानां निनदा दुभ्वाः श्रोतु दुःखमतो नप्‌ | €५ । 


# 
# 


। ~ <~ 
4 + 


तिच्रता सीता ] [ ३९१ 


५4 › --~ 


क्रीडमानाश्च विखच्धा सत्ताः शून्ये तथा सृगाः। 


भ 


\"..; सग्राहाः सरितश्चेव पङ्कवत्यस्तु स्तरा: | २५.२३ : 


सत्तेरपि गजैर्नित्यमतो दुःखतरं बनम्‌ । &ऽ | 
लता-कण्टक-संकीणः छरुकवाक्रूपनादिताः। ` 


६१५ 


-निरपाश्च स॒दुःखाश्व मागा दुःखमतो वनम्‌ । ६ ॥ 


सुप्यते , पणे-शय्याघु स्वर्य॑-मग्नासु भूतले । 
रात्रिषु श्रम-खिन्नेन तस्माद्‌ टुःखसतो वनम्‌ । ६६ । 
अहोरात्रं च. सन्तोषः कतंठ्यो नियताऽऽत्सना । 
पै्ावपतितेः सीते! दुःखमतो _ वनम्‌ । ५० । 
-पवासश्च करवेव्यो यथाप्राणेन मेधिलि । । 
जटा-मारश्च कर्वव्यो वल्कलाऽम्वर-वारिणण ¦ ५१ । 
देवतानां पिव्‌.णां च कर्तव्यं विधि-पूवेकम्‌ । 
्राप्तानामतिथीनां च नित्यशः प्रतिपूजनम्‌ । ५ | 
कायौस्तिरभिषेकश्च काले काले च नित्यशः । 


चरतां नियमेनैव तस्माद्‌ दुःखतर वन॒म। ७३ । 
९ < 


उपहारश्च कतेच्यः कुमः स्वयमाहृत: । ` 


. -च्रार्ेण विधिना वे्ां सीते! दुःखमतो वनम्‌ । ७४ । 


यथालब्त्ेन, ,कतैव्यः  संतोपस्तेन मेथिलि ! । 
यथाहारेवैनचरेः सीते । दुःखमतो वनम्‌ । ७४ । 


“"्मतीव्‌-वातस्तिमिरं बुभु चास्ति नित्यशः| 


अयानि च महान्त्यत्र यतो दुःखतरं वनम्‌ । ७६ । 


. सरीदपाश्च बहवो  बहु-रूपाश्च भामिनि ।। 


चरन्ति पथि ते दपौत्तत्तो दुःखतरं वनम्‌ । = । 
नदी-निलयनाः ~ सपां  नदी-ङुटिल-गासिनः। 

तिष्ठन्स्यवृल्ु्मन्थानमतो "द ल ~ | 
पतङ्घा वृश्चिकाः काटा दंशाश्च सशकः सह । 
बाधन्ते नित्यमबल्ञे ! तस्माद्‌ दुःखतरं वनम्‌ । ७६ 


| †› प 


+ ( 


~+टष्टक्रा समभिवतन्ते सीते | दुःखमतो चनस्‌ । ६६ ॥ 
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`` -चता 
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हुमाः कण्टकिनश्चैव कुशाः काशाश्च भासिनि । 


ऋ 


न वतन उयाक्रल [[सखारघ्रास्तन दुःखमतं वनम} ५ | 


[ऋ #श 


-' चकाया-क्लेशाश्च वहवो भयानि विविधानि च| 
चर्प्य्‌-वास वस्ता दुःखमेव सदा वनम । ८६ | 
कोध्‌-लोमो विमोक्तव्यो कर्तव्या तपते मति 
१ भ्व्य च भेतव्य दुःखं निव्यमतो वनम्‌ | = | 
तदलं ते वनं गत्वा न्तेसं 1 < अ - 
 वखरान्नह पश्यामि वबहु-दोषकर वनम्‌ । =३। 

वन तु नतु न छता मतियेदा वभूव रामेण तदा हात्मना | 
न तस्य साता वचनं चकार तं ततोऽत्रवीद्रामभिदं स॒दुःखिता ८४ 
दतत्‌ वचन श्रुत्वा सीता रासस्य दुःखिता । 
 वसक्ताऽशु-खखा मन्द्मिदं, वचनमव्रवीत्‌। =५ । . 
ये त्वया कीतिंता दोषा वने वस्तव्यतां प्रति । 
गणानत्यव तान्‌ विद्धि तव ्नठ्‌-पुरस्करृतान्‌ | ८६ । 


` दाः सहा गजाश्चैव शादू^लाः शरभास्तथा | ; 
कमरा छमराश्चव ये चान्ये बन-चारिणाः। =७ | 
-19भूव रूपत्वात्‌ सवं ते तव॒ राघव ।, 
स्प रण्दवाऽ्पसपयुस्तव सवे हि विभ्यति। ८ | 
| (९ ब सह्‌ गन्तव्यं मया गुरु-जनाऽऽङ्ञया। र ्‌ 
त्वद्वियोगेन मे राम! त्यक्तव्यमिदह जीवितम्‌ ॥ ८६ । ` 
नहि मां त्वत्समीपस्थामपि शक्रोऽपि राघव || . 
| खराणामीश्वरः शक्त ` भ्रधषेयितुमोजसा | ६८ । 
तिहीनातु यानारी त सा राद्यति जीवितम | ~ 
ममेवंविधं राम । चया मम निदरशितम्‌। &१। 
अथापि च महाप्राज्ञ बह्मणानां मया भ्रू तम्‌ | 
1 उरा द्ग, सत्यं वस्तव्यं किल मवने । ६२ | 
। लत्तणिभ्यो -जातिभ्यं शुत्वाडह वचनं गुहु | | 
( चनवास-छतोत्साहा नित्यैव महा-बल !| ६३ । 


~~ 
> 97 


तित्रता सी ता ] | ३३ 


ओदेशो वनवासस्य प्राप्तव्यः स मया किल। 
सा त्वया सह भ्रां यास्यासि प्रिय ! नाऽन्यथा । &४ । 
, करताऽड्देशा भविष्यामि गसिष्यामि त्वया सह|... ; 
कालश्चाऽयं समुत्पन्नः सत्यवाग्भवतु द्विजः 81 
वनवासे हि जानामि दुःखानि बहुधा क्िल्ल। ... = 
ाप्यन्ते नियतं वीर । पुरुषरेताऽऽस्मभिः 1 ८६६ ॥. प 
कन्यया च पितुर्गेहे बनवासः श्रुतो मया। भ 
` भिक्तिस्याः शम-वृत्ताया मम मातुरिहाऽग्रतः। ६७ । 
प्रसादितश्व वै पूवं त्वं मे वहु-तिथं प्रमो !। 
गमनं वनवासस्य काङनतं हि सदह त्वया। &८। 
कृत-त्तणा्टं भद्रः ते गमनं प्रति राघव | 
वनवासस्य शूराय मम चयो हि रोचते। ६६। 
शद्धात्मन्‌ ! प्रेम-मावाद्धि भविष्यामि विकल्मषा | 
भर्तीरमलुगच्छन्ती भतं हि ममं देवतम्‌ । १००१ 
्रत्य-भावे हि कल्याणः संगमो मे सदा त्वया | 
श्र तिर्दिं श्रयते पुख्या ब्राह्मणता यशस्विनाम्‌ । १०१ । 
 इद्‌-लोके च पितृभि स्त्री यस्य महा-बल,। ( 
:\“ अद्धिर्द॑त्ता स्वधर्मेण प्रेत्यभावेऽपि तस्य सा। ९०९ | 
` एवमस्मात्‌ स्वकां नारी सुदत्त हि पतिव्रताम्‌ । ^| 
नाऽभिरोचयसे नेतः स्वं मां केनेह देतुना। १०३। + 
भक्तां पतित्रतां दीनां सां समां सख-दुःखयोः 1 
नेतुमदहसि काङ्स्य । समान-सुख-दुःखिनीम्‌ । १०९ । 7 
यदि मां दखितामेवं वनं नेतुः न चेच्छसि।  _ < 
विषमग्नि जलं वाऽदहमाऽऽस्थास्ये ग्यु-कार णत्‌ । ९०५ । = 
एवं बहु-विधं तं सा याचते गमनं प्रति। 
नाऽनुमेने महा-बाहृस्तं नेत विजनं वनम्‌ । १०६। 
एवमुक्ता तु सा चिन्तां सैथिली समुपागता । 
स्नापयन्तीव गामुष्रेरश्रभिनैयन-च्युतेः | १०७। 






< 
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५ 1 चिन्तयन्तीं तदा तां तु निवतेयितुमाऽऽत्मवान्‌ | 

क्रोधाऽऽविष्टां तु वेदेदं काङ्घस्थो वहु सान्त्वयत्‌ । १०८। 
सान्त््यमाना तु रामेण मेथिली जनकाऽऽत्मजा । 
.वनवास-निमित्ताथ, भतारामद्‌मन्रव।त्‌ | १०६। 

;4-८ सा तमुत्तम-संविग्ना सीता ` विपुल-वन्तसम्‌ | 

“+प्रणयाच्चाऽभिमानाच्च "परिचिते राघवम्‌ | ११०। 
श्क्रिं त्वामन्यत वैदेहः पिता मे मिथिलाऽधिपः।. 

द | जामातरं प्राप्य स्त्रियं पुरुषविग्रहम्‌ । १६१। । 

अनृतं वत लोकोऽयमज्ञानाद्यद्धि वद्यति। .. 

(तेजो नाऽस्ति परं रामे तपतीव दिवाकरे ११२। 
किं हि कृत्वा विषर्एरूवं कतो वा भयमस्ति ते । ¦. 

.. "~+ यत्परित्यक्तुकामस्त्वं मामुनन्य-परायणाम्‌ ।-११६। 
दयुमत्सेन-सुतं वीरं सत्यवन्तमनुत्रताम्‌ |, 
सावित्रीभिव मां विद्धि स्वमाऽऽत्म-वश-वतिनीम्‌ | ९१४। 
न॒त्वहं मनसाप्यन्यं द्रष्टाऽस्मि स्वटतेऽनघ ॥॥ । 
त्वया राघव । गच्छेयं यथाऽन्या कुल-पासनी । ११५ । ¦ 

स्वयं तु भाया कौमारीं चिरमुध्युषितां सतीम्‌ |, 
शलूष इन मां राम ] परेभ्यो दातुमिच्छसि ।*११६ । ` 
„| पथ्यं च रामाऽऽत्थ यस्य चाऽयेऽर्वरुभ्यसे । | 
त्वं॑तस्य भव वश्यश्च विधेयश्च सदाऽनघ | | ११७ 14. 
स_ मामनादाय वनं न त्वं प्रस्यितुमरहस्ि। 

पोवा यदि वाऽरण्यं स्वर्गो वा र्यात्वया सह्‌ । ११८। 
न च मे भविता तत्र कश्चिसपथि परिश्रमः। | 
~. &ठतस्तच _ गच्छन्त्या विहार-शयनेष्विव । ११६ । 

'“ इश-श-शरेषीका ये च कर्टकिनो ्माः। ~ 
तलाऽ'जन-समस्पशा मागं मम सह त्वया। १२०॥ 

| महा-वात-समुषूभूतं यनृमामुवकरिष्यति । 

- रजो रमण 1 तन्मन्ये पराभ्येमिव चन्दनम्‌ । १२१ ` 
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शाद्रलेषु यदा शिष्ये वनान्तवेन-गोचरा । 


नुःथ्‌ाऽऽस्तर ण-युक्तेषु किं स्याद्षुखतरं ततः । {६२ 
प्रं सूलं फलं यत्त, श्ल्पं वा यदि वा बहु| 
दाश्यते स्वयम्‌ाऽ5 तन्सेऽग्रद-रसोपसम्‌ | १५३ । 


न॒ सात्र पितुस्वत्र स्मरिष्यसि न वेश्मनः। 
ातेवान्युपञयुञ्जञाना पुष्पा च _ फलान्‌ च । ९२४ । 
न च तत्र ततः फिञ्चिद्‌ द्रष्टुमहंसि वप्रयम्‌ । 

मल्छृते न च ते शोको न भविष्यामि दुरा । {२५। 
यश्त्वया सह च स्वर्गो निरयो यस्त्वया विना। 

जति जानन्परां प्रीति गच्छ रा ! सया सह्‌ । १२६।, 
अथ मासेवमव्यग्रां वनं नैव नायष्यास। 
विपसयैव पास्यामि मा वशं हद्वषतां गमम्‌ १२५। 
पश्चादपि हि दुःखेन मम नेवारित जावतम्‌। ध: 
उव्मितायास्वया नाथ ! तदेव सरणं वरम्‌ । {२८। 
समं हि सददितः शोकं सुहूतमपि नोत्सहे । | 
किं पुनदश-वषीणि वरीणि चकं च दुखता । {२६ । 
इति सखा शोक-संतप्ता विलप्य करुणं बहु| 

चुक्रोश पतिमाऽऽयस्ता भ्रृशमाऽऽलिङ्ञ्य सस्वरम्‌ । ५९० । 
सा विद्धा बहभिवाक्यदिग्धेरिव गजाङ्गना। 
सि त~व मुमोचाऽग्निमिवाऽरणः । १३१। 2 
तस्याः स्फाटक-संकाशं वारि सन्ताप-सस्मदम्‌। 
नेत्राभ्यां परिसुखाव पङ्कजाभ्यामि वोदकम्‌ । १६२ - 
तत्सिताऽमल-चन्द्राऽऽभं म॒ुखमाऽऽयत-लोचनम्‌ । | 
यंशष्यत बाष्पेण जलोदुधृतमिवाऽम्बुञजम्‌ । १३३ । 
तां परिष्वज्य बाह्भ्यां विसंज्ञामिव ' दुभ्िताम्‌ । 

उवाच वचनं रामः परिविश्वासयर्तदा । ९२४। 
न देवि ! तव दुःखेन स्वगैमप्यमिरोचते। 

नदि मेऽस्ति भयं किञ्चित्‌ स्वयम्भोरिवं सवेतः। १३५। 


~~ । 


३६ ] | रामवनगमनम्‌ 


तव सवेमभिप्रायसविज्ञाय शुभानने ! | 

वासं न रोचयेऽरण्ये शक्तिमानपि रत्तणे | १३६।। 
यत्सृष्टाऽसि मया साधं वनवासाय मैथिलि ! | 
न विहातु मया शक्या प्रीतिराऽऽत्मवता यथा । १३७ ` 
धमेस्तु गजनासोरु ! सद्धिराऽऽचरिंतः पुरा । 

~4८त॑चाऽदमलुवर्तिष्ये यथा सूर्य॑ सुवर्चला । १३८। 
ल खल्व्‌ । न गच्छेयं वनं जनक-नन्दिनि | | 

वचनं तन्नयति मां पितुः सत्योपघ्चहितम्‌ | १३६ । 
एष धमेश्च सुश्रोणि ! पितुस॑तुश्व॒ वश्यता । 
आज्ञां चाहं व्यतिक्रम्य नाहं जीवितुमुत्सदे। १४० |. 
अस्वाधीनं कथं देवः प्रकारेरभिराध्यते। , 
स्वाधीनं समतिक्रम्य मातरः पितरं गुरम्‌। १४१। 
यत्र॒ त्रयं त्रयो लोकाः पवित्रं तत्समं सुवि।` 
नाऽन्यद्स्ति श्ुभाऽपाङ्ग ! तेनेदमसिराध्यते । १४२ । 
न सत्यं दान-मानो वा यज्ञो वाऽध्याऽऽप्त-दक्तिणः । 

(तथा बल-कराः सीते ! यथा सेवा पितुर्मता । १४३। 
स्वगा धनं वा धान्यं वा विद्या पुत्राः सुखानि च । 
गुरु-वच्यनुरोघेन न किञ्चिदपि दुलेमम्‌। १४४ । 
दे व-गन्धवे-गो-लोकान्‌ बरह्-लोकांस्तथाऽपरान्‌ | 
प्राप्नुवन्ति महात्मानो माता-पिदर-परायणः। १४५ । 
स मां पिता यथा शास्ति सव्य-ध्-पथे स्थितः। 
तथा वतितुमिच्छामि स॒ हि धर्मः सनातनः। १४६ । 
मम॒ सन्ना मतिः सीते ! नेतु" त्वां दर्डका-वनम्‌ | 
वसिष्यामीति सा त्वं मामनुयातुः सुनिश्चिता । १४७। 
सा हि दिष्टाऽनवद्याङ्गि ] वनाय मदिरेक्तणे ! | 
गच्छस्व मा भीर | सह-धमेचरी भव | शत । 
सना सदृशं सीते ! मम स्वस्य कुलस्य च | 
 वसाथमलु्रान्ता कान्ते । त्वमति-शोमनम्‌ | १४६ । 


। ॥ 
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स्ारभस्व शुम-श्रोणि ! वनवास-त्तमाः क्रियाः| 
तेदानीं व्वदते सीते ! स्वर्गोऽपि मम रोचते । १५० । 
्राहयसेभ्यश्च रत्नानि भिज्ञकैभ्यस्च मोजनम्‌ । 
देहि चाऽशंसमानेभ्यः संत्वरस्व च मा चिरम । १५१। 
भूषणानि महारहाणि वर-वस्त्राणि यानि च। 
रमणीयाश्च ये केचित्‌ क्रीडा्थोश्चाऽप्युपरकराः । १५९ । 
शयनीयानि यानानि मम चाऽन्यानि यानि च। 
ददि स्वभव्य-वगैस्य ब्राह्मणानामनन्तरम' । १५३ । 
अनुकूलं त॒ सा भतुक्ञोतवा गमनमाऽऽत्मन्‌ः। 
कषिप्रं मुदिता देवी दातुमेव ` प्रचक्रमे | १५४ _ 
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एवं श्रुस्वा स संवादं लच्मणः पूवंमाऽऽगतः । 
वाष्प-पयीकल-मुखः शोकं सोदुमशक्ुवन्‌ । १। 
स च्रातुश्चरणौ गाटं निपीड्य रघु-नन्दनः। 
सीताप्रवाचाऽतियशां राघवं च महा-त्रतम्‌। \। 
यदि गन्तु कृता बुद्धिवेनं मृग-गजाऽऽयुत । 
अहं त्वालगभिष्यामि वनमग्रे धञुधेरः। ३। 
मया समेतोऽरण्यानि रम्याणि विचरिष्यसि । 
पतिभिशरंङ्ग-युथैश्च संघुष्टानि समन्ततः । ४। 
न॒ देवलोकाञऽक्रमणं नाऽसरत्वमहं व्रणे । 
ठेवरयं चापि लोकानां कामये न त्वया विना'। ५। 
एवं ज्रुवाणः सौभित्रिवेनवासाय निश्चितः। 
रामेण बहभिः सान््वेर्निषिद्धः पुनरत्रवीत्‌ । & 
"अनुज्ञातस्तु भवता पूवमेव यद्स्म्यहम्‌ | \;\, 
किमिदानीं पुनरपि क्रियते से निवारणम्‌| ५।' 
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यदुं प्रतिषेधो मे क्रियते गन्तुमिच्छतः | 
एतदिच्छामि विज्ञातु" संशयो हि मसाड्नव !| ८ | 
ततोऽनवीन्‌ महा-तेजा रामो लद्मणमग्रतः ¦ 
स्थितं प्रारगामिनं धीरं याचमानं कृताऽञ्जलिम्‌ । ६। 
धस्तिग्धो धमे-रतो धीरः सततं सत्पथे स्थितः । 
प्रियः प्राणए-समो वश्यो विधेयश्च सखा च से । १०। 
6 सह॒ सोमित्रे ! त्वयि गच्छति तद्॒नम्‌ । , 
को भजिष्यति कौशल्यां समिद्घा वा यशस्विनीम्‌ । ११। 
अभिवषेति कामे परजनः प्रथिवीमिव । .. 
स॒ काम-पाश-पयैस्तो महा-तेजा महीपतिः । {२ | 
सा हि राज्यमिदं प्राप्य नृपस्याऽश्वपतेः युता । . 
दुःखितानां सपत्नीनां न करिष्यति शोभनम्‌ । १३ । 
न स्मरिष्यति कोशल्यां सुमित्रां च दुःखिताम्‌ । 
भरतो राज्यमाऽऽसाद्य कैकेय्यां पर्यवस्थितः । १४ । 
तामाऽभ्याः स्वयमेवेह॒राजाऽनुप्रहणेन वां । 
सोमित्रे ! भर कौशल्यायुक्तमथैमसु चर । १५। 
एवं मयि च ते भक्तिर्भविष्यति सुद शिता । 
धमेज्ञ ! गुरुपूजायां ध श्चाऽप्युतुलो महान्‌ । १६। 
एवं छुटष्व॒सभित्रे ! मत्कृते रघु-नन्दन ! | 
अस्मासिविप्र-हीणाया मातुर्न न भवेत्सुखर््‌ः । ७। 
एवसुत्तसतु रामेण लदमणः श्लद्णय गिरा। 
वाच तदा रामं वाक्यज्ञो वाक्य-कोदिदम। १८ । 
तवेव तेजसा वीर । भरतः पूजयिष्यति | 
कौशल्यां च सुमित्रां च प्रयतो नास्ति संशयः । १६ । 
याद्‌ दुःस्थो न रक्तेत भरतो राज्ययुत्तमम्‌ | 
श्य दुमेनसा बीर ! गर्वे च शेषतः) २०। 
ट इतिं क्रूरं वधिष्यामि न संशयः | 
तत्पत्ञानपि तान्सबास््ेलोक्यमुपि कितु सा। २१। 










भ्राता लदसणः | | २६ 


कौशल्या विश्यादाऽऽया सहस्र सद्विधानपि । 
यस्याः सख प्रामाणां सम्प्राप्तमुपजी विन + 
तद्‌ाऽऽत्म-मर्णे चैव सम मातुस्तथैव च। 
पर्याप्ता मद्विधानां च मरणाय सनस्विनी | २३। 
कुरुष्व मामनुचरं वेैधम्यं नेह ' विद्यते | | 
कतार्थोऽहं सविष्यासि तव चाऽथैः प्रकहप्यते । २४ 1/4 
धनुराऽऽदाय सगुणं खनित्र-पिटका-घरः। 
अग्रतस्ते गमिष्यामि पन्थानं तव दशेयन्‌। २५ 
्राहरिष्यामि ते नित्यं मूलानि च फलानि च । 

वन्यानि च तथान्यानि स्वाहाऽदहौणि तपस्विनाम्‌। २६। 
भवांस्तु सह वैदेह्या गिरिसानुषु रंस्यसे । 

अहं ख्व करिष्यामि जाग्रतः स्वपतश्च तेः । २७। 
रामस्त्वनेन वाक्येन सुप्रीतः प्रव्युवाच तम्‌। 
(त्रजाऽऽप्च्छस्व सौमित्रे ! सवमेव ` सुहृज्जनम्‌ । < । 
ये च राज्ञो ददौ दिव्ये महात्मा वरूणः स्वयम्‌ । प 
जनकस्य महायज्ञे धनुषी रोद्र-दशेने। २६ [~ 
असे कवचे दिव्ये तूणी चाऽच्तय्य-सायके । 
अादित्य-विमलाऽऽभ द्रौ खज्ञो हेम-परिष्छरतो । ३०। 
सत्रस्य निहितं सरवमेतदाऽऽचायै-सद्मनि | 
स्वमाऽऽयुधमाऽऽदाय क्रप्रमाऽत्रन लदंमण !' । ३६ । 
स॒ सुद्ृउजनम्‌ाऽऽमन्त्य वनवासाय निश्चितः। 

द दवाङ्क-गुरुमाऽऽगम्य जग्राहाऽऽयुघसुत्तमम्‌ । २९) 
तदिभ्यं राज्‌-शाद्लः सस्कृतं माट्य-मूषितम्‌ । र 
रामाय दशयामास सौमितिः सवंमाऽध्युधम्‌ । ३९। 








दन्य॒रथ्‌ 


दत्वा तु सह वेदेद्या ब्राह्मणेभ्यो धनं वहु | 
जग्मतुः पितरं द्रष्टुः सीतया सह्‌ राघवौ । १ । 
| ततो गृहीते प्रेष्याभ्यामशोभेतां तदाऽयुधे | 
` माला-दामभिराऽऽसक्ते सीतया समलङ्कृते । २ । 
ततः प्रासाद्‌-हम्यांणि विमान-शिखराणि च । 
अभिरुद्य जनः श्रीमानुदासीनो व्यलोकयत्‌ | ३ । 
न हि रथ्याः सुशक्यन्ते गन्तु ' बहु-जनाऽऽङ्कलाः। 
त्रारुद्य तस्मात्‌ श्रासादाहीनाः पश्यन्ति राघवम्‌। | 
दाति साऽनुजं दृष्टा ससीतं च जनास्तदा 
।ऊचुबेहु-जना वाचः शोकोपहतचेतसः । ५ |. 
| यं यान्तमनुयाति स्म चतुरङ्ग-बलं महत्‌ । ~ 
५५. तमेक सीतया साधेमनुयाति स्म॒ लदमणः। £ । ्‌ 
४ ठेशवयस्य रसज्ञः सन्‌ कामानां चाकसे महान्‌ । ~< 
` | नेच्छत्येवाऽृतं कतुः वचनं धमे-गौरवात्‌। ७ । 
भ] यान शक्या पुरा द्रष्टु" भूतैराऽऽकाश-गैरपि। 
तामद्य सीतां पश्यन्ति राज-मार्ग-गता जनाः [ऋ 8 
अरङ्ग-रागोचितां सीतां रक्त-चन्दन-सेविनीम | 
वषेमुष्णं च शीतं च नेष्यत्याऽऽश विवखैताम्‌। ध 
अद्य नूनं दशरथः सर्वमाऽऽविश्य भाषते | 
नदि. राजा प्रियं पुत्र विवासयितुम देति । १० । 
निगु एस्याऽपि पुत्रस्य कथं स्याद्विनिवासनम्‌ | 
 पुनथे्य लोकोऽयं जितो वृत्त न केवलम्‌ । ११ । 
नाशस्यमनकरोश्‌ः शरुतं शीलं दमः शमः। 
राघव शोभयन्त्येते वडगुणाः पुरुषषेभम्‌ {| 


दशरथः | 


प्रजाः परम-पीडताः। 
ग्रीष्मे सलिल-संत्तयात्‌ । 
पीडया पीडितं सवं जगदस्य जगत्पतेः । 
मूलस्येवोपघातेन युक्तः पुष्प-फलोपगः । 
मृलं ह्येष मनुष्याणां धमं सारो मदहा-दतिः। 
पृष्पं फलं च पं च शाखाश्चाऽस्येतर जनाः । 
ते लद्मण इव ज्ञिप्रं सपलन्यः सदह. बान्धवा | 
गच्छन्तमनगच्छामो येन गच्छति राघवः। 
उद्यानानि परिव्यज्य त्तेत्राणि च गृहाणि च। 
` एकनटुःख-सुखा राममवुगच्छाम वामकम्‌ । 
सम॒द्धृत-निधानानि परिष्वस्ताऽज्रसाण च । 
उपात्त-घन-घान्यानि हृत-साराणि सवशः। 
जसाङभ्यवकीणौनि, परिस्यक्तान दवतः। 
मूषक परिधावद्धिर् दिले राऽत्वृतानि च । 
मपेतोदक-धूमानि दीन-संमाजनान च| 
प्रनप्र-वलिकर्मञ्या-मन्त्र-होम-जपान च । 
ट्ष्करालेनैव भग्नानि भिन्न-भाजनवन्ति च। 


, तस्मात्तस्योपघातेन 
खरोदकानीव सन््वानि 


अस्मत्त्यक्तानि केकेयी वेश्मानि प्रातपद्यताम्‌ । 


वनं ` नगरमेवाऽस्तु येन गच्छति राघवः| 
अस्माभिश्च परित्यक्तं पुरं सम्पद्यतां वनम्‌ | 
बिलानि दंष्टिएः सवं सानूनि खग-पान्ञस्‌ः | 
त्यज्ञन्त्व्मद्धयाद्धीता गजाः सिहा वनान्याप्‌। 
अस्मच््यक्तं॑श्रपदयन्तु सेव्यमानं स्यजन्तु च । 
तृण-मांस-फलाऽऽदानं देशं व्याल-म्रग-हज्‌म्‌ | 
पद्यत दहि केकेयी सपुत्रा सह्‌ वान्धवेः। 
राघवेण वयं सरव वने बलस्याम निव्रृताः | 
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इत्येवं विविधा वाचो नाना-जन-समारताः । 


शुश्राव राघवः श्रुत्वा न विचक्रंऽस्य मानसम्‌ । 


२९ 


(= 


[ रामवनगमनम्‌ 


स॒ तु वेश्म पुनर्मातुः केलास-शिखर.प्रमम्‌। ' 
अभिचक्राम धमसात्मा सत्त-मातङ्ग-विक्रमः। २७ | 
स राजा पुत्रमाऽऽयान्तं दृष्ट्रा चाऽऽरत्ृताऽञ्जलिम्‌ | 
उत्यपाताऽऽसनात्तृणेमाऽऽतेः स्त्री-जन-संवृतः । २८। 
सोऽभिदुद्राव वेगेन रामं चरा विशांपतिः, 
तमसंप्राप्य दुःखाऽऽतेः पपात थुवि मृच्छितः। २६ | 
तं रामोऽभ्यपतत्‌ स्षिप्र लदसणश्च सहारथः। 
विसंज्ञसिव दुःखेन सशोकं वपति तदा । ३० 
तं परिष्वज्य वाहुभ्यां ताबुभौ राम-लच्मणौ । 
पयङ्क सतया _ साधं रश्दन्तः समवेशयन्‌ । ३१ 
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उवाच प्राज्जलिवाष्प-शोकाऽऽणव-परिप्लृतम्‌ । ३२ । 
“प्रच्छ तवां सहाराज ! सर्वेषा मीश्वरोऽसि नः। 
प्रस्थितं दण्डकाऽरण्यं पश्य त्वं ' कुशलेन माम्‌ । ३३ 
लकमण चाऽनुजानीदि सीता चाऽन्वेतु मां वनम्‌ 
कारणेबेहुभिस्तथ्येवायेमाणौ न चेच्छतः। ३४. 
अनुजानीहि सवोन्नः शोकमुत्सृज्य मानद ! । 
लदमणं मां च सीतां च भ्रजापतिरिवाऽऽर्मजान्‌'। ३५ 
प्रतीत्तमाणमव्यम्रमनुज्ञां जगतीपतेः | 
उवाच राजा सुप्र्य वनवासाय राघवम्‌ । ३६ 
` "अहं राघव ! केकेय्या वरदानेन मोहितः। 
अयोध्यायां त्वमेवाऽ्य भव राजा निगृह्य माम्‌" । ३७ 
 एवञुक्तो छपतिना रामो धसे-भृतां वरः| 
युवाचाऽज्ञलि कृत्वा पितरं वाक्य-कोविदः। ३८ 
भवान्‌ वप-सहखाय प्रथिन्या नृपते! पतिः। 
अहं त्वरण्ये वह्स्यामि न मे राजस्य काडि्तता | ३६ 
नब पञ्च च वाशि वनवासे विहत्य ते। 
पुनः पादो बरहीष्यामि प्रतिज्ञान नराधिप ] | ¢ 
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खदन्नाऽऽतंः प्रियं पत्रं स्षव्य-पाशेन संयुतः । 
केकेय्या चोद्यमानस्तु मिथो राजा तमत्रवीत्‌। ४१। 
श्रेयसे वृद्धये तात! पुनराऽऽगसनाय च। 
गच्छस्वाऽरिष्टसव्य्रः ` पन्थानमङ्कुतोभयम्‌ । ४२ । 
नहि सत्याऽऽत्मनस्तात ! धसोऽभिमनसस्तव । 
संनिवतेयितुः बुद्धि शक्यते रधघु-नन्दन ¦ । ४२ । 
अद्य स्विदा रजन पुत्र! मा गच्छं सवथा । 
एकाञहं दशनेनाऽपि साधु तावच्चरास्यहम्‌ । ४४ । 
मातरं सां च संपश्यन्‌ वसेमामद्य शवरोम्‌ | 
तर्पितः सवे-कामेस्त्वं श्वः काल्ये साधयष्यास । ४५ । 
दुष्करं क्रियते पुत्र ! सवेथा राघव | निय्‌, +| 
तवया हि ससियाऽथं तु वनमवञ्ुपान्रतम्‌ । ४६ । 
ल चैतन्मे. प्रियं पुत्र! शपे सत्येन राघव !। क 
हन्नया चलितस्त्वस्मि स्त्रिया भस्माङग्नि-कल्पया । ४७ । ५ 
वञ्चना या तु लब्धा मे तां त्वं निस्ततु मच्ड।स। 
अनया वृत्त-सादिन्या केकेय्याऽभिप्रचोदितः-\-४ 
न चेतदाऽऽश्चयैतमं यच्तवं ्येष्ठः सुतो मम । 
स्रपानृत-कथं पुत्र | पितरं कृतु [मच्छस । ५६ 
अथ रामस्तदा श्र त्वा पितुराऽऽतेस्य भाषितम्‌ | 
लदमणेन सह॒ भ्राता दीनो वचनमव्रवीत्‌ । ५० । 
प्राप्स्यामि यान्य गुणान्‌ को मे श्वस्तान्‌ प्रदास्यात | 
पपक्रमणसवात सवे-कासरह्‌ वृणे । ५९ । 
इयं सराष्टरा, सजना धन-धान्य-समाङ्खला । 
सया विस्रा वघुधा भरताय प्रदौोयताम्‌ । ५९ 
वनवास-कृता बुद्धिनै च॒ मेऽद्य चलिष्यति । 
यस्तु युद्धे वरो दत्तः कंकेय्यं वरद्‌ | त्वया । ५२ । 
दीयत्‌. निखिज्ञेनेैव सत्यस्त्वं भव पाथिव ! | 
निदेशं भवतो यथोक्तमतुपालयन्‌ । ४४ । 


च्च 
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चतुदश समा वस्स्ये वने वनचरैः सह्‌ । 

मा विमर्शो व्मती भरताय प्रदीयताम्‌ । ५५ 
नहि मे काङिन्ततं राथ्यं सुखमाऽऽत्मनि वा प्रियम्‌। 
यथा-निदेशं कतु व्व तवेव रघु-नन्दन ! | ५६ 
अपगच्छतु ते दुःखं मा भूवराप्प-परिप्लुतः। . 
नहि ्ञभ्यति दुधेषः समुद्रः सरितां पत्तिः। ५७ 
ने वाऽहं राञ्यामच्छामिन सखं न च मेदिनीम्‌ | 

नव सवानिमान्‌ कामान्न स्वगे न च जीवितम | ५५ 
त्वामहं सत्यमिच्छामि नाञ्चरतं पुरुषषेम || “^ 
प्रव्यक्त तव॒ सत्येन सकरृतेन च ते श्पे । ५६ 
न च शक्यं मया तात स्थातु" त्णमपि प्रभो ! | 

स शोक' धारयस्वेमं नहि मेऽस्ति विपयंयः | & 
सथितो यसिमि कंकेय्या वनं गच्छेति राघव्‌ || 

मया चोक्तं॑ व्रजामीति तत्सत्यमनुपालये | ६१ 
मा चोत्कण्ठा छृथा देव ! वने रंस्यामहे वयम्‌ । ~^ 
प्रशान्त-हुरिणाऽऽकीणं नाना-शङकनि-नादिते । ६२ ' 
पिता हि देवतं तात! देवतानामपि स्परतम्‌। 
तस्माहेवतमित्येव करिष्यामि ' पितुवेचः। ६३ । 
चदुद रासु । वृषषु गतेषु नप्‌-सत्तम । | 


ह पुनद्रद्यास मां प्राप्तं सन्तापोऽयं विमुच्यताम्‌ । ६४ 


८ 1 संस्तम्भनीयोऽयं सर्वो वाष्प-कलो जनः | 


स्व पुरुषन-रादूल ) क्रंमथं विक्रियां गतः। &€५ । 
पुर च राष्ट्र म मही च केवला 

मया वसृष्टा भरताय दीयताम्‌ | 
अहं निदेशं भवतोऽलुपालयन्‌ 


वन गामघ्यामि चिराय सेवितुम ¦ ६६ । 
मथा विसृष्टं भरतो महीमिमां 


सराल-खण्डां सपुरोपकाननाम्‌ | 


शिवां सीमास्वनुशास्तु केवलं 
त्वया यदुक्तं चृपते ! तथास्तु तत्‌ । ६७ [# 
न मे तथा पार्थिव ! दीयते सनो 
महत्सु कामेषु न चाऽऽद्मनः प्रिये । 
यथा निदेशे तव शिष्ट-सम्मते | 
व्यपैतु टुःखं तव मत्कृतेऽनघ ! । त । 
तदद्य नैवाऽनघ ! राञ्यमन्ययं 
न सर्व-कामान्‌ वसधां न मेथिलीम्‌। 
न चिन्तितं त्वामृनतेन योजयन्‌ 
वरणीय सव्यं त्रतमस्तु ते तथा। ६६ । 
फलानि मूलानि च भक्ञयन्‌ वने 
गिरीश्व पश्यन्‌ सरितः सरांसि च | 
वनं प्रविश्येव विचित्र-पादपं नसनन, 
सुखी भविष्यामि तवास्तु निघ तिः । ७० ।* 
एवं स॒ राजा व्यसनाऽमिपन्न- 
स्तापेन दुःखेन च पील्यमानः। 
आलिङ्ग्य पुत्रं सविनष्ट-संजञो 
मूर्यं गतो तैव चिचेष्ट किञ्चित्‌। ७१ । 
देव्यः समस्ता सबृदुः समेता- 
स्ता बजयित्वा नर-देव-पत्नीम्‌। 
रदन्‌ सुमन्त्रोऽपि जगाम मूच्छ 
हाहाकृतं तत्र. बभूव सवम्‌ । ५९ । 
राजा सबाष्पं निःश्वस्य जगादेदं पुनवेचः। 
“सूत | रत्न सुसम्पूर] चतुर्विध-वला चमू :। 
राघवस्याऽनुयात्राऽऽथं क्तप्र प्रतिविधीयताम्‌ । ७९ । 
ये चैनमुपजीवन्ति रमते येश्च वीयेतः। 
तेषां बहुविधं द्वा तानप्यत्र नियोजय । ७४ । 


८ 


५ 
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शायुधानि च युख्यानि नागराः शकटानि च | 
अनुगच्छन्तु काङ्घुत्स्थं व्याघाश्चाऽरण्य-का।वदाः | ५५ 
धान्य-कोशश्च यः कर्चिद्धन-कोशश्च सासकः | 

तौ राममनुगच्छतां वसन्तं निजने वने। ७६ 
यजन्पुख्येषु देशेषु विसृजंश्चाऽऽप्त-द्ङ्तिणिः । 
ऋषिभिश्चाऽपि संगम्य प्रवत्स्यति सुखं वने । ७५ 
भरतश्च महा-वबाहुरयोध्यां पालयिष्यति | 
सवे-कामेः पुनः श्रीमान्‌ रामः संसाध्यतामितिः। ५८। 
एवे ब्रुवति काङ्कसस्थे केकेय्या मयमाऽऽगतम्‌ । 
मुखं चाप्यगसचयोपष स्वरश्चाऽपि व्यर्ष्यत | ७६ | 
सा विषण्णा च सन्त्रस्ता मुखेन परिशुष्यता । 
राजानमेवाऽभिमुखी केकेयी वांस्यसव्रवीत्‌ | २० । 
(राज्यं गत-धनं साधो } पीतमण्डां सुरामिव | ्‌ 
निरास्वाद्यतमं शून्यं भरतो नाऽभिपतस्यतेः। ८१। 
एवं विधं वचः भरत्वा रामो दशरथं तदा। 
अभ्यभाषत वाक्यं तु विनयज्ञो विनीतवत्‌। =२। 
त्यक्तभोगस्य मे राजन्‌ ! वने वन्येन जीवतः | 

( का्यमलुयात्रेण त्यक्त-सङ्घस्यः स्वेतः । ८३। 
या हि दत्वा द्विप-श्रष्टं कच्यायां कुरते मनः| 
ङञजु-स्ेहेन किं तस्य त्यजतः कुञ्जरोत्तमम्‌ | ८४ |#. 
तथा म॒म सतां श्र ष्ठ ! किं ध्वजिन्या जगतपते । | 
सवाण्यवाऽनुनानामि ची राण्येवाऽऽनयन्तु मे। ८५ । 
खनित्र-पिटके चोभे समानयत गच्छत | 
चतुदश वने वासं वर्षाणि वसतो मम 


सीर-परिधानम्‌ 


सरथ चीराणि केकेयी स्वयमाऽऽदहत्य रायवम्‌ । 
उवाच परिधस््वेति जनौघे निरपत्रपा। 
स॒ चीरे पुरुष-व्याघ्ः केकेय्याः प्रतिगृह्य ते। 
सूद्स-वस्वरमवर्िप्य  समुनि-वस्त्रास्यवस्त ह्‌ । 
लदमणश्चाऽपि तत्रेव विहाय वसने शुभे ! । 
तापसाऽञच्छादने चैव जग्राह ्ूपितुरप्रतः। 
थ्‌ाऽऽत्म-परिथानाऽऽ सीतु] शोय तासिनी | 
सश्त्रे्य चीरं सन्त्रस्ता पृषती वागुरासिव। 
ला व्यपत्रपमाणेव प्रगृह्य च सुदटुमेनाः। 
कैकेय्याः कुशल-चीरे ते जानकी शुभ-लन्तणा । 
भर्‌ -सम्पूरणै-नेत्रा च धर्मज्ञा धमे-दशिनी। 
गन्धवे-राज-प्रतिमं भतीरमिदसव्रीत्‌ | 
कथं नु चीरं बध्नन्ति सुनयो _ वनवासिनः | 
उति द्यङुशल्ला सीता सा सुमोट स॒हमु हुः । 
करवा कण्टे स्म सा चीरमेकमाऽऽदाय पाणिना । 
तस्थौ ह्य्कशला तत्र व्रीडिता जनकाऽऽत्मजां | 


तस्यास्तस्तिप्रमाऽऽगत्य रामो घम-भ्रतां वरः|. 


चीरं बबन्ध सीतायाः कोशेयस्योपरि स्वयम्‌ । 
रामं त्रेदय तु सीताया वध्नन्तं चीरसमुत्तमम्‌। 
अन्तःपुर-चरया नायो मुस॒चुवीरि नेत्रजम्‌ । 
चीरे गृहीते तु तथा सवाष्पो च॒पतेगु रसः । 
निवार्य सीतां कैकेयीं वसिष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ | 
'छ्ति-ररत्ते ! दुर्मेधे ! कैकेयि ! इल-पांसनि । । 
वञ्चयित्वा तु राजानं न प्रमाखेऽवतिष्ठसि । 
न गन्तव्यं वनं देव्या सीतया शील-वजिते ! । 
त्रनुष्ठास्यति रामस्य सीता प्रकृत म{ऽऽसनम्‌ । 


11 


न 


| 
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अत्मा हि दाराः सर्वेषां दार-संग्रहु-वतिनाम्‌। 


आत्मेयमिति रामस्य पालयिष्यति मेदिनीम्‌ | 
परथ यास्यत्ति वेदेही वनं रामेण सङ्गता| 
वयमत्राञनुयास्यामः पुरं चेदं गमिष्यति 
अन्तपालाश्च यास्यन्ति सदारो यत्र राचवः। 
सहोपजीव्यं राष्ट्रं च पुरं च सपरिच्छदम्‌ | 
न हि तद्भविता राष्ट्र यत्र रामो न भूपतिः। 
तद्‌ वनं भविता राष्ट यत्र रामो निवत्स्यति | 
भरतश्च सशत्रुष्नकश्चीर-वासा वनेचरः 
वने वसन्तं काङकतस्थमनुवत्स्यति. पृवंजम्‌ | 
यद्याप त्वं ज्लिति-तलाद्‌ गगनं चोत्पतिष्यसि | 
पतृ-वंश-चरित्रज्ञः सोऽन्यथा न करिष्यति| 
अथोत्तमान्याऽऽभरणानि देवि] 
देहि स्वुषाय व्यपनीय चीरम्‌ । 


^ 


न चीौरमस्याः प्रविधीयतेत्ति 


न्यवारयत्तद्रसनं वसिष्ठः 
तस्मिस्तथा जल्पति विप्र-मुख्ये 
गुरो च पस्याऽप्रतिम-प्रभावे | 


नेव रम सीता विनिवरत्त-भावा 

व्रयस्य मतु: प्रतिकार-कामा। 

तस्या चीरं वसानायां नाथवत्यामनाथवत्‌ | 
भरचुक्रोश जनः सर्वो धिक्त्वां दशरथं त्विति | 
तेन तत्र प्रणादेन दःसि स॒ महीपतिः। 
९ जीविते श्रद्धां धमे यशसि चाऽऽत्मनः | 

स _नःशवस्योष्णमेदवाङुस्तां भायामिद मब्रवीत्‌ | 
केकेयि | ङ्श-चीरेण न सीता गन्तुमहति | 
अङमारा च वालाच सततं च युखोचिता | 
य॑ वनस्य योग्येति सत्यमाह गुरुमम | 


९४ | 


६६ । 


२० ॥॥ 


| ग श) न 


गर-परिधानम्‌ | | [ ४६ 


इयं च कस्याऽपकरोति किञ्चित्‌ 


तपस्विनी राज-वरस्य पुत्री | 
या चीरमाऽऽसाद्य वनस्य मध्ये 
जाता विसंज्ञा श्रसमणीव काचित्‌ | २६। 
चीराण्यपास्याञ्जनकस्य कन्या 
नेयं प्रतिज्ञा मम दत्त-पृवां | 
यथा-सुखं गच्छतु राजपुत्री 
वनं समग्रा सह सवै-रत्नैः । २७ । 
राजो वनाऽह्‌ण 














करता प्रतिज्ञा 
तवया ह वाट्या 
4 त्‌ 
रामेण यदि ते पपे । 
अपकारः क इहं 
मरगी वोत्फुल्ल-नयन 
्मपकारं कमि 
नन्॒पर्याप्तमेषं ते 
किमेभिः कृपणेमू य 
प्रतिज्ञातं मया तावन्त 
रामं यद्मिषेकाय ्वश्चिच्छऽऽगितमन्वीः ।)३२ । 
त्त्वेतत्‌ समतिक्रम्य निरयं गन्तुमच्छस । 
सैथिलीसपि या हि व्वमीक्तसे चौर-वाखिनीम्‌~1 ३२ । 
इतीव ` राजा विलपन्‌ स ईः 
शोकस्य नाऽन्तं स <ईईशे किञ्चित्‌ । 
शरशाऽऽतुरस्वाच्च पपात भूमौ 
तेनेव पुत्र-व्यसने निमग्नः । ३४ । 
एवं त्रवन्तं पितरं रामः सम्प्रस्थितो वनम्‌ । 
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"इयं धार्मिक ! कौशल्या मम माता यशस्विनी । 
बद्धा चाञद्र-शीला च न च र्वा देव! गहंते । ३६। 
मया विहीनां वरद्‌ ! प्रपन्ना राकसागरम्‌ | 
द्मदृष्ट-पूवै-व्यसनां भूयः  सम्मन्तुमह स । २७ | 
रामस्य तु वचः श्रूत्वा मुनि-वेश-धरं च तम्‌ | 
समीच्य सह॒ भार्याभी राजा विगत-चेतनः । ईप | 
तेनं दुःखेन सन्तप्त रस्यवेच्त स | 

त॒ चैनमभिसम्व्रेद्य प्रत्यभाषत दुमनाः | ३६ । 
स॒ मुहूतेमिवाऽसंज्ञो दुःखितश्च सदही-पतिः । 
विललाप मदहा-वाह राममेदाऽु चिन्तयन्‌ । ४० । 
"मन्ये खलु सया पूवं विवत्सा बहवः टछृताः | 
प्राणिनो हिंसिता वाऽपि तन्मासिदमुपस्थितम्‌ । ४१। 
न व्वेवाऽनागते काले देहाच्च्यवति जीवितम्‌ | 
केकेय्या क्लिश्यमानस्य मृद्युमम न विद्यते । ४२॥ 
योऽहं पावक-संकाशं पश्यामि पुरतः स्थितम्‌ | 
विहाय वसने सुद्धे तापसाऽऽच्छादमाऽऽत्मजम्‌ । ४३ । 
एकस्याः खलु केकेययाः कृतेऽयं खिद्यते जनः । „८ . 
स्वाथ प्रयतमानायाः संश्रित्य निकृतिं सिमाम्‌' । ४ । 
एवमुक्त्वा तु वचनं बाष्पेण विहतेन्द्रियः । 
रामेति सषदेवोक्तवा ~ व्याहतुः न शशाक सः । ४५ | 
संज्ञां तु भ्रतिलमभ्येव युहूतीत्‌ स॒ सदी-पतिः |.“ 
नेत्राभ्यामश्र्‌ -पूणाभ्यां सुमन्त्रसिद मब्रवीत्‌ । ४६ 
'मपृवाह्य रथं युक्त्वा त्वमाऽऽयाहि हयोत्तमैः । 
रपयनं _ महा-मागमितो जनपदात्‌ परम्‌ । ४५ 
एवं सन्ये गुणवतां गुणानां फलमुच्यते । 
पित्रा मात्रा च यत्साधुरवीरो निवास्यते वनम्‌ । .४= 
राज्ञो वचन साऽज्ञाय सुमन्तः शीघ-विक्रमः 4 । 
योजयित्वा ययौ तत्र रथमश्वैरलङ्क तम । ४६ । | 
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तं रथं राज-पुत्राय सूतः कनक-भूषितम्‌ । 

राच चन्तेऽज्जलि कृत्वा युक्तं परसम-वाजिसिः । ५० । 
राजा सत्वरमाऽऽ्टूय व्याप्रतं॑वित्त-सञ्चये | 
उवाच देश-काल-क्ञो निश्चितं सवेतः शुचिः। ५१। 
"वासांसि च वशऽदहोणि भूषणानि सद्ान्ति च। 
वर्षाण्येतानि संख्याय वेदेष्याः ज्तिप्रमानय' । ५२ । 
तरेन्दरेरैवम्॒तसतु गत्वा कोश ~ गृहं  ततः। 
प्रायच्छत्‌ सर्व॑साऽश्टत्य सीताये क्िप्रमेव तत्‌ । ५३ । 
सा सुजाता सुजातानि वेदेदी प्रस्थिता वनम्‌ | 
भूषयामास  . गात्राणि तेविचित्रेविभूषशेः । ५९ । 
व्यराजयत वेदेदी वेश्म तस्ुविभूषिता। 
उद्यतोऽशुमतः काले खं प्रभेव विवस्वतः । ५५ ।* 
तां भुजाभ्यां परिष्वज्य  श्वश्र.वेचनम्‌व्रवीत्‌ । 
्रनाचरन्वी कृपणं मूध्न्युपाघ्राय सेथिलीम्‌। ५। 
(असत्यः सर्व-लोकेऽस्मिन्‌ सततं सत्कृताः प्रियैः । 
सत्तर नाऽभिसन्यन्ते विनिपात-गतं स्तरियः। ५७ 
एष स्वभावो तारीणामतुभूय पुरा उखखम्‌ | 
अल्पामप्याऽऽपदं प्राप्य दुष्यन्ति प्रजहस्यपि । ५८ 
असत्य-शीला विचरता दुगो अह्टदयाः सदा | 
सत्यः पापसंकल्पाः त्ण-साव्र-विरागिणः। ५६ 
न कुलं नकृतं विद्या न दत्तं नाऽपि संग्रहः| 
स्त्रीणां गृह्णाति दृदयसमनित्य-हृदया हि ताः। ६० 
साध्वीनां त॒ स्थितानां त॒ शीत्ते सत्ये श्रते स्थिते । 
स्रीणां पवित्रं परमं पतिरेको विशिष्यते । &१ 
स त्वया नावमन्तव्यः पुत्रः प्रत्राजितो वनम्‌ । 
तव॒ देव-तमस््वेष निधनः सधनोऽपि वा'। ६२ 
विज्ञाय वचनं सीता तस्या घमीऽथं-संहितम्‌ | 
क्रत्वाऽञ्जलिगुवाचेदं श्वश्रमभियुखे स्थिता । ६२ । 
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(करिष्ये सर्वमेवाऽहमाऽऽयां यदद्ुशास्ति साम्‌ | 
रमिज्ञाऽर्मि यथा भतुवतितव्यं श्रूतं च मे। ६४। 
त मामसल्लनेनायो संमानयितुमदहंति । 
धर्माद्विचलितुः नाउहमलं चन्द्रादिव प्रभा। ६८ । 
नातन्त्री वाद्यते वीणा नाऽचक्रो विद्ते रथः। 
नाऽपतिः सुखमेधेत या स्यादपि शताऽऽत्मजा । ६£ । 
भितं ददाति दहि पितामितं भ्राता सितं सुतः। 
अ्रमितस्य तु दातारं भतरं का न पृजयेत्‌। ६७ 
साऽहमेवं-गता श्रेष्ठा श्र त-घमे-परा वरा। 
राये । किमवमन्येयं स्त्रिया भती हि देवतम्‌ । ६८ । 
सीताया वचनं श्रूत्वा कौशल्या हृदयंगमम्‌ । 
शुद्ध-सत्वा मुमोचाऽश्र्‌. सहसा दुःख-हष॑लम्‌ । ६६ । 
तां प्राञ्जलिरभिप्रेद्य माव्र-मध्येऽत्ति-सतछरताम्‌ | 

रामः परम-धमोत्मा मातरं वाक्यमन्रवीत्‌ | ७० | 
“अम्ब | मा दुःखिता भूत्वा पश्येस्त्वं पितरं मस । 
त्योऽपि वनवासस्य क्तिप्रमेव भविष्यति ५१ । 
सुप्तायास्ते गमिष्यन्ति नव वषांणि पञ्च च्‌ । 
समग्रमिद्‌ सम्प्राप्तं सां द्रद्यसि सुदृद्धरतमः। ७ 


९ । 





वनग्नम्‌ 


अथ रामश्च सीता च लदमणश्च कृताऽब्जलिः। 
उपसंगृह्य राजानं श दीनाः प्रदक्तिणम्‌। १। 
त॑ चापि समनुज्ञाप्य `धमेज्ञः सह सीतया | 
राघवः शोक-संमूढो जननीमभ्यदादयत्‌ । २। 
अन्वन्तं लदंमणो धातुः कौशल्यामभ्यदादयत्‌। 
अपि मातुः सुमित्राया जग्राह चरणौ पुनः। ३। 


वनगमनम्‌ | । ५३ 


तं वन्दमानं रुदती माता सोसित्रिमन्रवीत्‌। 

दित-कामा महा-बाहुः मूध्न्युपाघ्राय लद्मणम्‌ । ४ ध्य 
स्रष्रस्स्वं वनवासाय स्वनुरक्तः सुद्टञ्जने। 

रामे प्रमादं मा काषः पुत्र! श्रा्फ़ार गच्छति । | 

व्यसनी वा समृद्धो वा गतिरेव तवाऽनघ || १५ 
एष लोके सता धर्मो यज्ज्येष्ठ-वशगो भवेत्‌ । ६ । ५ 
इदं ह व्त्तमुचत इलस्याञस्य सनातनम्‌ । 
नं दीत्ता च यज्ञेषु तनु-त्यागो सृधेषु दहि" । ७ 
लदच्सणं व्वेवमुक्त्वाऽसौ संसिद्धं ्रय-राघवम्‌। 
सुमित्रा गच्छं गच्छत पुनः पुनर्वाच तम्‌ ॥८॥ 
'रामं दशरथं विद्धि मां विद्धि जनकाऽऽत्मजाम्‌ | 
सयोध्यासटवीं विद्धि गच्छं तात ! यथा-सुखमः 1 £ 4 
ततः समन्तः काकरुसस्थं प्राञ्जलिवाक्यमव्रवीत्‌। . 
विनीतो विनयज्ञश्च मातलिर्वासवं यथा | १० 
रथमाऽऽरोह भद्रं ते राजपुत्र! महा-यशाः। 

चिप्र स्वां प्रापयिष्यामि यत्र मां राम ! वद्यसे । १९१। 
तं रथं सूये-संकाशं सीता हृष्टेन चतसा। 
्रारुरोदह वराऽऽरोहा क्वाऽलङ्कार माऽऽत्मन: । १९ । 
वनवासं हि संख्याय वासास्याऽऽभरणान च्‌ । 
अ्तीरमनगच्छन्त्ये सीतायै श्वशरो ददो । १३। 
तथे वाऽऽय॒ध-जातानि चातृभ्यां कवचा च। 
रथोपस्थे प्रविन्यस्य सचमे . कठिनं च यत्‌ । १४। 
अथ ज्वलन-संकाशं चामाकर7वमू(षितम्‌ । 
तमाऽऽरुरुहतस्तूरण  आतरो राम-लदमण । १५। 
सी ता-वरतीयानाऽऽख्टान्‌ दष्ट्वा रथसचाद्यत्‌ | 
सुमन्त्रः सम्मतानश्वान्‌ वायु-वेग समाञ्जवे । १६ । 
ततः सबाल-बृद्धा सा पुरी परम-पीडिता। 
राममेवाभिदुद्राव घमोतेः सलिलं यथा । १७ । 
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पाश्व॑तः प्ष्ठतश्चाऽपि लम्बमानास्तदुन्सुखा 
वाष्प-पूशै-मुखाः सवं तमूुशच श-निःस्वनाः । १८ । 
यच्छं वाजिनां रश्मीन्‌ सूत ! याहि शनः शनः | 
मुखं द्रत्यमि- रामस्य दुदेशं नो भविष्यत । १६। 
्रायसं हृदयं नूनं राम-मातुरसशयम्‌ |: 
यदेव-गम-प्रतिमे वनं याति नत भिद्यते | २० । 
करत-करसया हि वेदेषही द्वायेवाऽचुगता पतिम्‌ । 
त॒ जहाति रता धमं मेरुमक-प्रमा यथा।२१। 
अहो लदसमण ! सिद्धाथेः सततं प्रिय-वादिनम्‌ । 
भ्रातरं देव-संकाशं यस्त्वं परिचरिष्यसिः। २२। 
महत्येषा हि ते वुद्धिरेष चाञभ्युदयो महान्‌ । 
एष स्वगस्य मागंश्च यदेनमनुगच्छंसि' | २३. 
एवं वदन्तस्ते सोद न रशेङकवाष्पमाऽऽगतम्‌ । 
नरास्तमनुगन्ति प्रियमिद्वाङ्क-नन्दनम्‌ । २४ 
पथ राजा वृतः स्व्रीभिर्दीनामिर्दीन-चेदनः। 
निजेगाम प्रियं पुत्रं द्रद्यामीति ब्रुवन्‌ गृहात्‌ । २५। 
५ शुश्रुवे चाऽग्रतः सीणां रुदतीनां महा-स्वनः । 
यथा नादः करेणूनां वद्धे महति कुञ्जरे। २६। 
पिता हि राजा काङ्करस्थः श्रीमान्‌ सन्नस्तदा वभौ | 
परिपूणेः शशी काले प्रहेणोपप्लुतो यथा | २७। 
श्रीमानचिन्त्यात्मा रामो दशरथाऽऽत्मजः | 
सूतं संचोदयामास त्वरितं वाद्यतामिति । २८। 
रामो याहीति तं सूतं तिष्ठेति च जनस्तथा | 
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उभय नाऽशकत्‌ सूतः कतु मध्वनि चोदितः । २६॥ - \ 


निगच्छति महा-वाहो रामे पौर-जनाऽश्रभिः। " 


पतितेरभ्यवहितं प्रणनाश मही-रजः। (६ 
रुदिताऽश्र -परिद्यनं हाहा-कृतमचेतनम्‌ । 


` श्रयाणं राववस्याऽऽसीत्‌ पुरं परम-पीडितम्‌। ३१। 


(सिषा न्यौ नि) आके 


वनगमनम्‌ । 


सखाव नयनः 


स््रीणामस्रमाऽऽयास-सभ्भवम्‌ | 
सीन-सं त्तो भ-चलितेः 


सलिलं पङ्कजेरिव । 
ष्ट्वा तु पतिः श्रीमानेक-चित्त-गतं पुरम्‌। 
निपपातव दुःखेन कृत्त-मूल ` द्र मः। 
ततो हलहला-शष्दो जज्ञे रामस्य  प्रष्ठतः। 
नराणां :प्रेद्य राजानं सीदन्तं भरश-दःखितम्‌ 
हा रामेति जनाः केचिद्रास-सातेति चाऽपरे। 
अन्तःपुर~पख्रद्ध च क्रोशन्तं पयंदेवयन्‌। 
पन्वीत्तमाणो रामस्तु विषण्णं ` भ्रान्त-चेतसम्‌। 
राजानं मातरं चेव ददशऽनुगतो . पथि। 
सवद्ध इव पाशेन किशोरो मातरु, यथा। 
धम-पाशेन संयुक्तः प्रकाशं नाऽभ्युद्‌क्त। 
पदातिनौ च यानाऽ्हवहुःखाऽहों सुखोचितो । 
रष्टवा संचोदयामास शीघ्रः याहीति सारथिम्‌। 
नहि तप्पुरुष-व्याघ्रा दुःखजं दशनं पितुः । 
मातुश्च सदतु शक्त-स्तोत्रेलु न इव द्विपः। 


प्रत्यगारामवाऽऽयान्ती सवत्सा वत्स-कारणात्‌ । 
बद्धवत्सा यथा घेनू राम-माताऽभ्यधावत। 


तथा रुदन्तीं कौशल्यां रथ॑ तसलुधावतीम्‌। 
त ॥ ~ ^ = 

क्रोशन्तीं राम ¦! रायेति हा सीते! लदमणेति च। 
राम-लदमण-सीताथं स्रवन्तीं वारि नेत्रजम्‌। 


असक्रत्‌ प्रे्तत स तां त्रव्यन्तीमिव मातरम्‌ । 


तिष्ठेति राजा चक्रोश याहि याहीति राघवः। 
सुमन्त्रस्य वमभूवाऽऽस्मा चक्रयोरिव चान्तरा । 
नाश्रौषमिति. राजानयुपालब्धोऽपि वदेयासि | 
चिरं दुःखस्य पापिष्ठसिति रामस्तमत्रवीत्‌ | 
स रामस्य वचं: छुवेन्तनुज्ञाप्य च तं जनप्‌। 
व्रजतोऽपि हयाञ्शीघः चोदयामास सारथः। 
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५६ | 


यवर्तत जनो रज्ञो रामं कृत्वा प्रद्‌रिणम्‌ | 
मनसाऽप्याऽऽश-वेगेन न न्यवतंत मानुषम्‌ । 


यमिच्छत्पुनराऽऽ्यातं नैनं दूरमनुत्रजेत्‌। 
इत्यमात्या राजमचदेशरथं वचः | 
तेषां वचः सवे-गणोपपन्नः 
प्रस्विन्न-गान्रः म्रावषर्ण-रूपः। 
निशम्य राजा कृपणः सभाय 
व्यवस्थितस्तं स॒तमीक्तसाणः। 
यावत्त नियेतस्तस्य रजोरूपमटर्यत | 
नेवेदवाङ्कु-वरप्तावत्‌ संजहा राऽऽव्म-चन्ञषी | 
त॒ पश्यति रजोऽप्यस्य यदा रामस्य भमिपः। 
तद्‌ाऽऽतेश्च विषण्णश्च पपात धरणी तत्त । 


तस्य॒ दक्तिणिमन्वगात्त्‌ कौशल्या वाहुमङ्गना । 
पर चाऽस्याऽन्वगात्‌ पाश्वं ककेयी सा सुमध्यमा । 
तां नयेन च संपन्नो धर्मेण विनयेन च। 
उवाच राजा केकेयी समीच्य व्यथितेन्द्रियः| 
'ककराय | मामकाऽङ्गानि सा स्परा्तीः पाप-निश्चये ! | 
न हि त्वां द्रष्टुमिच्छासिन भार्यान च बान्धकी। 
ये च त्वामनुजीवन्ति नाऽहं तेषां नते मम, 
केवलाऽथे-परां हि त्वां व्यक्त-ध्मा त्यजाम्यहम्‌! । 
अथ रणु-सयुदध्वस्तं सप्नुत्थाप्य नराधिपम्‌ 
यवतेत तदा देवी कौशल्या शोक-कशिता। 


[ रामवनगसमनम्‌ ` 


४६ । 


व 


छत । ` 


४६ । 


५३ ॥। 
८४ | 


५ | 
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विषस्ण-इःखित । परिशुष्यत्‌-सूख रहा । 

रामचन्द्र ने श्रपने दुःखित-हूदय पिता ददारथ को, केकेयी सहित 
सुन्दर श्रासन पर विराजमान देखा । वे दीन हा रहे थे ग्रौर उनकामुह्‌ 
सूख रहा था । (१) 

ससमाहि त--दत्तचित्त । अभिवाद्य प्रणाम करके । 

उन्दने पहले श्रपने पिता के चरणों में नस्नतापूवेक प्रणाम किया 
ग्रौर फिर दत्त-चित्त होकर केकेयी के चरणों कौ वन्दना की (२) 

दीन राजा (दश्चरथ) की भ्रखिोंमेंर््राू भर रहे थे । उन्होने राम 
ठेसा कहा ग्रौरवेनतो रामको देख सकेश्रौरन उनसे कुचबोल ही 
सके । (३) 

पन्नगः- सांप । भयावह्‌-वि०, भयानक ॥ 

राजा के इस भयानक श्रौर विचित्र रूप को देखकर राम एसे भय- 
भीतदहो गये मनो कोई पेरसे सापि को द्ुकर उर जाय । (४) 

द्मव्रहृ्र-मलीन। कश्ित-दुबेल । व्यथि त- पीडित, दुःखित ॥ 

उन्होने देखा कि महाराज का हृदय दुःखी तथा व्याकुल हो रहा है 
उनकी इन्द्रियां मलीन हो रही है, शोक तथा सन्तापसे वे दुवेल हो रहे 
है श्रौर गहरे सांसले रहेरह। (५) 

उर्मिमालिन्‌-- समुद्र 1 अअक्तोभ्य--क्षुब्व न होने योग्य । उपलुप्त 
प्रस्त । अचतम्‌--भ्रसत्य । 
तरंग-मालाग्रों से विभूषित तथा कभी शुन्ध न होने वाले शुन्ध 


१/७ ^ 
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हए समुद्र, राहु-परस्त सूर्यं श्नौर मिथ्या-भाषी ऋषि के समान, वे नप, 
गो उठे । ( 1 


श्रचिन्त्य-कल्प- जिसका कारण समशन जा सके । संरब्धतर 
-श्रतीव व्याक्ल । पवेन्‌--रपूणिमा। 


। 


राजा के उस शोक का, जिसका कारण समान जासक्ताया,. 
चिन्तन करते हए रामचन्द्र बहुत व्याकुल हो गये, जपे परिणिमा के दिन 


समूद्र शुन्ध हो उठा हो । (७ 


पिता के हित में श्रनुरक्त चतुर रामचन्द्र ने सोचा कि यह्‌ क्या बात, 
है कि भ्राज राजा (दशरथ) मेरा स्वागत नहीं कर रहै दं। (ण). 


्मायासः-खदः कष्ट ॥ 


दूसरे ग्रवसर परतो क्रोधित होने पर भी राजा मुभ देखकर खिल. 
उठते थे, परन्तु भ्राज मुभ देखकर उन्हे दुःख क्यो हौ रहा है? (६). 
दीन-हीन तथा शोकप्रस्त ( व्यक्ति ) के समान रामचन्द्र, जिनके ` 


चेहरे पर दुःख की रेखाए प्रकट हो रही थीं, केकेयी को (पूनः) प्रणाम, 
करके बोले- (१०). 


च्राचद्व--प्र + ^८चक्ष्‌ २ श्रा०, कहो । 


“कहीं ग्रज्ञान~वश मुभसे पिताका कोईश्रपराध तो नहीं हु्ना, 
जिस कारण वे मुकपर कुपितहो रहै यह त॒म मुभे बताग्रोश्रौर 
तुम्हीं उन्हे मुभ पर प्रसन्न करो । (११) , 

जो मेरे उपर सदा प्रीति-माव रखते ये, वे मृ पर विगड क्यों रहे ¦ 


ह ? जो सदा मेरे साथ (प्रेम-मावसे) वोला करते ये, वे दीन-हीन श्नौर 


उदासक्योहो रहेर्है? (१२) 


शारीर-वि०, शारीरिक! मानस- वि०, मानसिक । 


कोई शारीरिक प्रथवा मानसिक पीड़ा वा वले तो इहं पीडित. 
नही-कर रहा ? क्योकि सदा सुखी रहना कठिन है । (१३) ॥ 


महा-सत्त्वः बलवान्‌ । 
कही त्रिय-दशेन कुमार भरत, बलशाली शत्रुध्न, श्रथवा मेरी 


थु 
{१ १ 


। 
क । ञः 
द 





॥ 
५ 


वनवासादेशः ] ६ [ ५६ 


माताग्रों पर तो कोर संकट नहीं ्रा पड़ा ? ९ ४) 
महाराज को श्रप्रसन्न करके ग्रथवा पिता के वचन का उतल्लं 
मै राजाके कुपित होने पर क्षण-भर भी जीना नहीं चाहता । 
्रादुमोवः--जन्स, प्रारस्म । 
जिसके हारा मन्‌प्य इस संसार मे ग्रपना प्रारम्भ तथा जन्म 
















करे ? 
` परुषः--कठोर । लुलित--चंचलः € 

क्या ्रापने श्रसिमान श्रथवा क्रोधवेड पिताजी को (कंद्धक ५ 
वचन कहे है, जिस कारण उनका मन विचलि ्‌ 

तन्तवः- ययाथ रूप । 

हेदेवि ! मै का ५ 
तारो कि राजामे यह्‌ विरि मनोर्गिकार किसकारण हुश्रा है (१ ८) 

महात्मा रामचन्द्र ह्र}रिा इस प्रकार कह जाने पर केदेयी, जो बडी 
निर्लज्ज थी, अ्रपना मतीव गठन के! डिठाई भरे वचन बोली-- (१६) 

"हि राम | राजानुतो रुष्टर्हैः न इन्हं कोईक्ष्टहीहै। इनके 
मन में कोई बात है जिस तुम्हारे भय के कारण कह नहीं पाते 1 (२०) 

राश्रुत--प्रतिज्ञाःकिया हन्ना} 

तुम इनके प्रियहो, तुमसे शरप्रिय कट्नेके लिए इनका मुह्‌ नहीं 
खुलता । इन्होने मुखः से जो प्रतिज्ञा की है, वह्‌ तुमं श्रवस्य पणं करनी 
चाहिए । (२१) ` 

प्राक्रतः- साधारण पुरुष । 

इन्होंने पहले मुभे मेरा वर देकर मेरा सम्मान कियाथा, गओ्रौर 
श्रव पीच्टे तै राजा (उसके पूणं करने मे) पद्चात्ताप कर रहे हैः जसे 
कि साधारणा पुरुप किया करता है । (२२) , 

रतिरञ्यण-प्रदान करक्ते ! विशांपतिः- राजा, नरपति । 


राजा पटले “तुम्ह वर देता हँ" एसी प्रतिज्ञा करके श्रव उससे 
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पी हटना चाहते है, श्रव जल निकल जने पर व्यथं हौ पुल वान 
चाहते हैँ । (२३) 
“सत्य धमं का मूल है" यह वचन सप्पुरुषों को भी, हे राम| 


विदितहै। एेसान हो कितुम्हारे कारण मू पर कुपित हुए राजा 





सत्य का परित्याग कर दे। (२४) 
राजा तुम्हे जो कुछ कटे, वह्‌ तुम्हारे लिए बुरा हो या भला, यदि | 
तुम उसे करोगे तो र्म सव कु तुम्हें कहती हं । (२५) | 


अभिहित कहा हृश्रा । न विपर्स्यते- तिरस्कृत न हेगा । | 
सभिधास्यामि-कहूगी । | 
यदि राजासे कहा हू्रा वचन तुत तिरस्करतनरीं करोगेतोर्म 
तुम्हें बताती हँ, क्योकि वे तुम्हें (स्वयं) नहीं करगे 1” (२६) | 
सन्निधिः-समीपता । | 
कंकेयी दारा कहै ये वचन सुकर दुःखित हए रामचन्द्र, राजा | 

दरारथ के सम्मुख, कंकेयी से बोले- (२७) | 
पावकः-भ्राग । 

'श्रहो, धिक्कारहै] हे देवि! मेरे लिए तुम्हे एेसे वचन कह्ने 
उचित नहीं। मतो राजाकी श्राज्ञासे श्रागमे भी कूद सकता हु, 
तीक्ष्ण विष खा सकता हूँ श्रौर समुद्र मे ह्व सकता हँ यदि श्रपने गुरु, 
पिता, राजा तथा हितंपी से एषी श्राज्ा दिषा जां (२ ८२६) 

प्रतिजाने प्रतिज्ञा करता ह । | | 


| 
हे देवि जो राजा कौ इच्छा है वह्‌ मुे वताश्रो श्रौर मे प्रतिज्ञा | 
करता ह किरम श्रवर्य वह्‌ काम कलशा, रामदो वार नहीं कहता ।'' | 
६८ | 


(२०) 
अआजव-समायुक्तः- सीघा-सादा । 


उन सीधे-सादे तथा सत्यवादी रामचन्द्रको दुष्ट कंकेयी ने बडे 
निट्रुर वचन कहै- (३१) 


पहले देवायुर-संग्राम के श्रवसर पर, हे ररमचन्द्र ! तुम्हारे पिता 
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ने, जव वे वुद्ध्षेत्र मे वाणोंसे विधगयेये ग्रौर मैने उनकी रक्षाकी 
थी, तव मुभेदो वर प्रदान किये थे-- (३२) 
उन वरो मेंस (एकसेतो) मने राजासे भरत का राज्याभिषेक 
तागा श्रौरहि राम! (दूसरे वरसे) श्राजटही तुम्हारा दण्डक-वनमें 
प्रस्थान ) (३३) 
यदि तुम श्रपने पिताक श्रोर्‌ श्रपने-स्रापको सत्य-प्रतिज्ञ (प्रमा- 
णित) करना चाहते टौ तो, हे नर-पु गव ! मेरे वचन सुनो-- (३४ 
प्रतिश्र्‌ तम्‌-प्रतिज्ञाकीहं \ 
जो तुम्हारे पिता ने प्रतिज्ञा की है, तुम श्रपने पिताक उस म्राज्ञा 
का पालन करो। तुम चौदह वपं तक वनोंमे रहो) (३५) 
विदि त-- श्नूष्ठिति । | 
राजा से तुम्हारे लिए राज्यारिषेक की तैयारी की गई है, उस सारी 
सामग्री से श्रव भरत का राउ्याभिषेक किया जाय, हे रामचन्द्र) (३६) 
तुम चौदह वपं तक दण्डक-दनमें रहौ, इस राज्याभिषेक का 
त्याग करके जटा-वल्कल-धारी बनो ! (३७) 
माकी व्याप्त । प्रशास्तु-ज्ञासन करे । संकुल भरपुर, 
सम्पन्न । 
कोशल-पति (राजा दशरथ) की इस पृथ्वी का, जो नानाप्रकार 
के रत्न श्रादि से भरपूर तथा घोडे, रथ श्रादिसे सम्पन्त है, भरत 
शासन करे । (३८) 
संविलष्ट-व दनः- संतप्त-मृख, जिसका मुख शोक से उद्िग्न है \ 


इसी कारण राजा करुणा में ह्व रहे है, उनका चेहरा शोक-सन्तप्त - 


है प्नौरवे तुष्ट देखने भे भी श्रसमथं हो रहै ६ (३६) 
हे रामचन्द्र | राजा का यहं वचन शण करो महान सत्य की 

तो र्ट 
रक्षा द्वारा राजा को उबार लो 1" (४०) 


इस प्रकार वौकेयी के कठोर वचन कहने पर राम ने तो शोक 
्रनुभव नहीं किया, परन्तु पुत्र के दुःख से सन्तप्त इ प्रतापी राजा 


एेसा ही होगा” मे जटा-वल्कल धारण कर, राजाकी श्राज्ञा , 

का पालन करता हप्र, वन मे रहने के लिए यहां से जाता हं । (४३) | 
दुधेषं -प्रपराजित, दुरतिकम । अरिद स--शत्न॒नाशन । । 
परन्तु मे यह्‌ जानना चाहता हं किजोशातरु द्वारा श्रपराजित क्या, | 
अल्कि शत्रु का दमन कटने वलि राजाह, वे कित कारण मेरा पूर्ववत्‌ 
स्वागत नहीं कर रहे ? (४४) | 
हे देवि ¦ तुम्हें क्रोध नहीं करना चाहिए, म तुम्हारे सम्मुख ठहता | 

हं कि जटा-वल्कल पहने मँ वन जाता हूं । तुम प्रसन्न हो जाग्र । (४५) 
विसखन्धः-- निर्भय, निःसंकोच । | 
प्रपने हिते, गुरु, पिता तथा कृतज्ञ राजा दारा श्राज्ञा फिये जाने | 

पर निःसंकोच मै कौन-सा (तुम्हारा) प्रिय कायन करूगा ?"" (४६) | 
लोकम्‌-भ्रप्रिय। | 
परन्तु यहो एके श्रप्रिय वात मेरे हृदय को जला रही ह, कि राजा 
| 

| 


। 

६२ 1] | रामवनगमनम्‌ | 
(दशरथ) बड़े दुःखी हुये । (४१) | 
परप्रिय तथा सरण-तुल्य उन वचनो को सूनकर शत्रु-नारी रामचन्ध । 
दुःखी नहीं हुये, वरंच वे कैकेयी से एसे बोले-- (४२) | 


न स्वयं मुक भरत के राज्याभिषेक के सम्बन्ध में नहीं कहा । (४७) 
अप्रचोदित--विना श्राज्ञा किया हरा । 
मतो बिना ग्राज्ञा ही सीता, राज्य, श्रपते प्रा, (भ्रन्य 
पदाथं तथा घन को श्रपने-ग्राप (भरत) के लिए 
फिर्‌ कवा जव स्वयं पिताजी, जो नरेन्द्र 
तिज्ञा-पालन करते हुए (साथ-ही-साथ) 


) श्रभीष्ठ 
दषदेदूगा। ` (४ठ) 
हैः वे मुभे प्राज्ञा दे श्रौर 
कुम्हारा मनोरथ सिद्ध हो। 








- 
अआप्तकत-गड़ायं । 
प्रतएव लज्जित हो रहै राजा को धीरज बधाश्रो । यह्‌ क्था बात 
टं करि राजा पृथ्वी पर प्रखिं गडये धीरे-धीरे म बहा रहै हैँ ? (५०) 
ग्राही राजाकी श्राज्ञा द्वारा मामाकेषरसे भरत को सात के 
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लिए वेग-गामी घोड़ों पर दूत प्रस्थान करे। | (५१) 
सत्वर-गौघ्र । ससा--स््ी०, वषं । 
पितृ-व चन का सोच-विचार किये विना मँ चौदह वषं पर्यन्त वनवास 
के लिए शीघ्र ही दण्डक-वन जाता हूं । (५२) 
त्वरयासास--^८त्वर्‌ १ श्रा०, "जल्दी करना' लिट्‌ । 
रामचन्द्र के ये वचन सुनकर वह्‌ (नीच) कंकेयी वहत प्रसन्न हुई 1 
उनके प्रस्थान पर विर्वास करती हुईं वह उन्हें शीघ्रता करने के लिए 
उकसाने लगी-- (५३) 
जवः-- वेग । अवतेयितुम्‌--लौटा लाने के लिए 1 
'ठेसाहीहो 1” सामाकेषरसे भरतको लोटा लानेके लिए 
वेग-गामी घोड़ों पर दूत चले जायेगे । ॑ (५४) 
चतम--वि०, उचित । मन्युः- क्रोध । ` 
तुम वन जाने को उत्सुक हो, मै तुम्हारा विलम्ब करना उचित नहीं 
समभती । हे राम ! तुम्है यहाँसे शीघ्रही वन चले जाना चाहिए । 
लज्जित हो रहे राजा ने स्वयं तुम्हँं नहीं कहा, यहं कुं बात नहीं । हि 
नरश्रेष्ठ ! यह्‌ शोक तुम दुर करदो। (५५-५६) 
जब तक तुम इस नगर से शीघ्रतापूवेक वन चले नहीं जाग्रोगे 
तब तक, हे राम ! तुम्हारे पिता न स्नान करेगेश्रौरन दही कु खायेगे। 
(५७) 
पयेङ्कः-पलंग 1 
हा ! धिक्कार है तुम्हे कहकर राजा, गहरी ससि ले, शोक-सागर 
म इने, श्रचेत होकर, सोने से सजे उसी पलंग पर भिर पडे। (५८) 
कृ शा--चाबुक । 
रामने राजा को उलायाश्रौर कैकेयी के उकसाने पर उन्होने वन 
जाने की एसी शीघ्रता की, मानो घोडे को चाघुक से मारा हो । (५६) ^ 
रामचन्द्र ने दृष्ट (कंकेयी) के अश्रिय वचन सुने, जिनके कारण 
भविष्य मे राज-कल मे भयंकर घटनाएं होने वाली थीं, परन्तु वे.बिना 


-=-- 
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किसी द्ःख व पीड़ा से प्रभावित हृए, केकेयी से कहने लगे-- (६०) 
त्म्थै-पर-षन-लोनुप । वस्तुम्‌-- रहने $ लिए । विद्ध--जानो। 
“देवि, मै धन-लोलुप नहीं हँ, मुभे संसार में रहने को इच्छा नदौ | 

तुम मुभे, घमं पर तत्पर ऋषियों के समान, निमंल समभ । | 
महाराज काजोकृचभी रँ प्रिय कर सकता हू, उसे मने भ्रपते 


प्राणत्याग करके सर्वेथा (पण) कर ही दिया समको । (६२ 
क्योंकि पितु-सेवा श्रथवा पितु-वचन के पालन से बहकर तो को 
राजा के विना कहेमीर्मै, केवल श्रापके कथनानुसार ही, चौद 

वषं निजंन वन मे रहुगा । ( 


पअ्शंशसे- श्रा +4/ शंस॒ १ श्रा०, श्राश्चा करना, भ्रभिलाष 
करना, लट्‌ । 
सचमुच, हे ककेयि ! तुम मुभे किसी गुण को ग्राशा नहीं करती, 
हो, क्योकि तुमने (मेरे वनवास के लिए) राजास कहा, तुमतो स्वगं, 
मेरे लिए ईङ्वर से बहकर हो । (६५) | 
` आआप्रच्छ-- श्रा + प्रच्छ श्रा०, विदा लेता ह । | 
जसे ही र्मे माता (कौशल्या) से विदा लेताहं श्रौर सीता को 
समाता-बुकाता हुं वंसेही र्म भ्राज दण्डक नाम के महावन को चला 
जाऊगा । (६६) 
तुम एेसा (प्रबन्ध) करो कि भरत राज्य का काम-काज चलावे श्रौर 
पिता कौ सेवा-शुश्रूषा करे, यही सनातन धमं है 1" (६७) । 
महा-स्वनम्‌-ऊ ची श्रावाज से। | 


राम के वचन सुनकर उनके पिता (राजा दशरथ) बडे दुःखी हुये, 

शोक-वश कुं कह न सके, (केवल) उच् स्वर मे रोने लगे । (६) 
निष्पपात- निः + +पत १ पर०, लिट्‌, बाहर चला गया । 

तव ्रचेत पिता राजा दशरथ की चरण-वन्दना करके श्रौ र तत्प- 


रुचात्‌ दुष्ट केकेयी की भी चरण-वन्दना भे निपटकर महा-तेजस्वी 


|| 

ई। 

महान्‌ धर्माचरण ही नहीं हे। (६२) | 
॥ 

) | 

। 

। 
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रामचन्द्र बाहर चल पडे । (६६) 
तिष्क्रस्य-बाहुर लिकलकतर । | 
र(मचन्द्र श्रपते पिता तथा माता केकेयी की प्रदक्षिणा करके उस 


ग्रन्तःपुर से बाहर निकले भौर श्रपने मित्र-वगं से मिले । (७०) 
माता सुमित्रा का ग्रानन्द बढ़ाने वाले लक्ष्मण, जौ बहत क्रो मं 
ये, श्रांखो मेँ रसू भरकर रामचन्द्र के पीपल जाने लगे। १ (७१) 
रामचन्द्र ते श्रसिषेक्र के जलवाले पात्र की प्रदक्षिणा कौ ग्रोर फिर 
वहाँ दृष्टि लि विना धीरे-धीरे चले गये ) (७२) 


लोकप्रिय उन राम की महान शोभाको, राज्यके विनाशने, 
उनकी परम कान्ति के कारण, कम न किया, जसे लोकःश्रिय चन्द्रमा 
का क्षय, उसकी कान्तिके कारण, उसकी महान्‌ लोभाको कम नहीं 
करता । (७३) ^ 
(पृथ्वी के; राज्य को त्याग कर वन जाने की इच्छा वाले उन 
रामचन्द्र के चित्त मँ कोई विकार दिखाई न दिया, मानो समस्त ससार 
के पदार्थो के प्रति धृणा करने वाले वे कोई योगी हो । (७४) ` 
ठ्यजनम्‌--पंखा । 
उन्होने श्युभच्छत्र, चामर तथा प्राभूवणों को मना कर दिया श्रौर 
गरपने सेवक, रथ तथा पुरवासियों को विदा कर दिया । (७५) 
मन में पितु-दुःख धारण कर श्रौर इन्द्रियों का दमन करके उन 
संयमी (राम) ने प्रप्रिय समाचार कटने के लिए श्रपनी माता के भवन 
म प्रवेश्च किया । (७६) 
समस्त धनी-मानी सज्जनो ने (जो उस्र समय वहीं उपस्थित थे) 
श्रीमान्‌, सत्यवादी रामचन्द्र के मुह्‌ पर कोई विकार न देखा 1 (७७) 
समुदीणएणशः- लिसका बढ़ा हृप्रा तेज है । जहुः-- लिट्‌, त्यागा । 
महाबाहु ओर संथमी रामने गरपते स्वाभाविक हषे कोन छोड़, 
जेषे शरद्‌ ऋतु का प्रवृद्ध-तेज चश्मा ग्रपने स्वापाविक तेज को नहीं 
छोड़ता । (७८) 


६६ ] | | रामवनगसनं 


महायस्वी धर्मात्मा रामने मधुर वाणी द्वारा सव (उपस्थित 
लोगों का सत्कार करके माता के पास (जाने के लिए) प्रवेश किया 


(७६) 
महा-पराक्रमी लक्ष्मण, जो गणो मे रान कौ समता रखते थे, उ 
दुःख को धारण किए, उनके पील पीले चल पडे । (८०) 


मातु-दशेनम्‌ | 
वहां मातु-नवन के हार पर उन्होने (रामने) परम पूज्य एकं 


वृद्ध पुरुप को वरे देखा प्रौर दूसरे कई लोग खड़े थे । (१) 
तबवे खव जो वहां उपस्थित थे, रामचन्द्रको देखते ही उनका 
जयकार द्वारा वर्धापन करने लगे । (२) 


कदटया- योद 1 
पहली उ्योढी को लांघकर रामचन््रने दूसरी उ्योदी में राजा 


द्वारा सत्कार-प्राप्त वेदन्ञ तथा वृद्ध ब्राह्मणों को देखा । (३) 
उन वृद्धो को प्रणाम करके रामचन्ने तीसरी ञ्योदी पर द्वार. 
रक्षा मे तत्पर स्त्रियो- युवती तथा वृद-को देखा । (४) 


त्वरितम्‌ ज्ञीघ्र। ्‌ 

उन स्त्रियों ने प्रसन्न होकर उनका स्वागत किया श्रौर फिर भीतर 
जाकिर रामको माता कौशल्या को (उनके भ्राने का) त्रिय समाचार 
निवेदन किया ] 

समाहिं ता- तत्पर, दत्तचित । 


पुत्र का हित चाहने वाली देवी कौशल्या नियम-पवंक रात व्यतीत 
करके तव प्रभात के समय विष्णु की पूजा कर चुकी थीं । (६) 

मन्नवत्कृत-मङ्गला - मन्त्र के समान कल्याण करने वाली । 

तव रेशमी वस्त्र पहने सहं क।राल्या, जो 
थी, मंगलाचरण करके मन्तर-पाठ के साथ हवन 


¢) 


सदेव त्रत में तत्पर रहती 
कर रही थीं। (७) | 
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हा वयन्ती--हवन कराती हृं । 

तब रामचन्द्रने ग्रपनी माता कौशल्या के कल्याणकारी ्र्तःषुर मे 
रचे किया प्रौर उन्हँं वहां ्रग्निमें हवन कराते देखा । (८) 

ह विषः--हवन-सासग्री । 

राम ने वहाँ देव-पूजन के लिए दही, चावल, घी, मोदक तथा होम- 
तामभ्री को एकत्र किये देखा । (६) 

लाजा--खीले। कृसरः-सरसो श्रौर चावल ! पायसम-- खीर \ 

रामचन्ध ने लाजा, सफेद पूलों कौ मालां, खीर, सरसो, चावल, 
लकड़ी तथा जल से भरे घड़ देखे । (१०) 

शक्ल-कतौ म-सं वी ता-- सफेद रेशी वस्त्र पहने । वरवणनी- 
श्रेष्ठ स्त्री । | 

रामने उन स्त्रीरत्न (कौशल्या) को देखा कि वे सफेद रेशमी 
वस्त्र पहने थीं, व्रत-उपवास के कारणक्षीण हो रही थीं, तथा जल दारा 
देवताग्रों का तपण कर रही थीं। | (११) 

वडवा-घोडी । अभिचक्राम--प्रमि + क्ष्‌ लिट्‌, चल पड़ । 

चिरकाल के श्रनन्तर भ्रपने पुत्रको, जो माता के लिए श्रानन्द्‌- 
म्तिथे, श्राति देखकर वे प्रसन्न हौ उनके पास दौडी श्राई जसे घोड़ी 
ग्रपने वच्चे के पास जाने के लिए श्रागे दौड़ती है । (१२) 

उपक्रान्ता- समीप श्रई! उपसंगृह्य प्रणाम करके । परि- 
ष्वक्त- श्रालिगन किया गथा, गले लगाया गया । अवघ्रा सुधा 
गया, चूमा गया । 

माताकौ पास श्राई देखकर राम ने उनको प्रणाम किया, माता 
ने उन्हे गले लगाकर उनका माथा च्रूम लिया । (१३) 

दुराधषं-न दवने योग्य । 

कौशल्या ने पूत्र-प्रेम के कारण श्रपते जेय पत्र राम कोये प्रिय 
रोर हितकारी वचन कहे- (१५) 

प्राप्नुहि- प्राप्त कर । 
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“तुम वयोवृद्ध, धम-कमं-शील महात्मा राजपियों की श्रायु भ्रौ 

यञ तथा श्रपने कुल कै उचित धमं को प्राप्त करो । (१ 

्मभिषेच्यति--श्रभि + 4सच्‌, लृट्‌, श्रभिषेकत करेगा । । 

हे राम 1 श्रपने पिता राजा (दशरथ) को श्रपनी प्रतिज्ञाप्र 

प्रटल समो । वे धर्मात्मा पाज ही युवराज-पद पर तुम्हारा श्रभिषेक 

कर देंगे ।” (१६) 

रामने दिये गए प्राप्न को स्पशे-मात्र कर दिया श्रौर भोजके 

लिए कहे जाने पर श्रपनी प्रंजलि कु श्रागे बाकर कहा-- (१७) 
्माप्रष्टुम्‌--विदा लेने के लिए । 

स्वभावसे ही विनीत राम माताके प्रति श्रादर-भावके कारश 

ग्रौर भी भरुक गये तथा दण्डक-वन जाने के लिए विदा मांगने लगे-- 

(१०। 

““माता ! सचमुच श्राप नहीं जानतीं कि मारी भयभ्रा खड़ा हृश्र 

है मौर यह (भय) श्राप, सीता तथा लक्ष्मण के दुःख के लिए है । (१६ 

वष्टरः-कश्चा का ध्रासन , 

मं दण्डक-वन जाऊंगा, मुभे इस श्रासन से क्या ? मेरे लिएतो यह 

समय एेसा श्राया है कि कुशा का श्रासन ही मेरे योग्य है (२०) 

स्ामिषम्‌- नपु०, मांस । 

मे चौदह वषं तक निजंन वन में रंगा, मुनि के समान मासिका 

त्याग करके कन्द्‌, मूल तया फलों पर ही निर्वाह करू । (२१) 


महाराज तो भरत को राज्यदे रहै, श्रौर मुभ, तपस्वी वेष मे 
दण्डक-वन मे वनवास की श्राज्ञा। (२२) | 


वतेयन्‌- निर्वाह करता हुश्रा । 
पततम परभ्रार्द्‌ हो, फल-मूल पर निर्वाह करता हुशरार्मै 
चौदह वषं तक निज॑न वन मे रगा 1" (२२) 


तछता--कारी गईं । यष्टि शाखा। दिवः- श्नाकाक्ञ। 
च्युता--गिरी हुई । 
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माता कौशल्या सहसा भ्रूमि पर गिर पड़ी, मानो दन मे कुल्हाड़ी 
पाल वृक्ष की क। टी गई कोई शाखा हो, श्रथवास्वगंसे गिरी कोई 
वांगना हो 1 ॥ (२४) 

ग्रदुःखोचिता-- सुख के योग्य । उत्थापयामास-उठाय। ! 

दुःख पाने के सवेथा श्रयोग्य उन माताको, जोकेलेके पेड के 
मान ्रचेत गिरो पड़ी थीं,देखकर रामचन्द्र ने उन्हउठा लिया । (२ ५) 

पासु-गुरिठिद-स वाङ्गी -- जिसके श्रंग घूल से सने थे) उपावृत्य- 
लोटकर \ 

बोः से थककर गिरी घोड़ी के समान, वे दुखिया भूमि पर लोट- 
जर उढ खड़ी हई । धूल से सने उनके शरीर को रामचन्द्रने ्रपने हाथ 
मे फाड़ा-पोा । (२६) 

उपश्रणएवति-- सुनने पर । ्रसुखात- दुःखी । 

सुख-भोग के योग्य वे, दुःखसे पीडति हुई, नरोत्तम रामचन्द्र से, 
जो उनके पास ही वैठे थे, बोलीं प्रौर (वे वचन ) लक्ष्मण को सुनाई पड़ 
रहे थे- ौ (२७) 

स्प्रजा---निःसन्तान ॥ 

पत्र राम ] यदि तुम उत्पन्न न होते तो इसप मुभे (वन्ध्या होने 
काही) दुःख होता । परन्तु निःसंतान होने के कारण म ईससे बढ़कर 
दुःख न देखती । (२८) 

मानस- मानसिक । 

वन्ध्या स्त्रीके मने केवल एक ही शोक होता हं कि चै निस्संतान 
ह, उसे, हे पुत्र ! दूसरा कोई संताप नहीं हता । (२६) 

्रास्थितम- निङिचत किया था, विचार द्विया या। 

पति कै पुरुषां द्वारा मने सुख श्रौर कल्या पहले कभी पया.न 
था । हे राम} च सोचती थी कि पुत्र के समयमे सुल पाङगी । (३०) 

अव्रा--नोच, कषुदर । अमनोज्ञ- कटु । परार । 

हृदय को छेदने वाले ग्रनेक कटर वचन मुके छोटी सौतनों के सुतने 
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पडगे, चाहे मेँ उन सबसे बडी हं । (३१) 
प्रमदा--स्त्री। 


मेरे लिए यह जैसा श्रनन्त शोक श्रौर विलाप उपस्थित दहुभ्राहै, 
इससे (सौतनों के तानों से) बढ़कर स्त्रियोको श्रौरक्या भारी दुःख 
होगा ? (३२) 
निराकृता-श्रपमानित । प्रोषित -- निर्वासित किया गया । 
तुम्हारी उपस्थितिमे भीमेरा इस प्रकार तिरस्कार होता रहाह 
ग्रौर जब तुम वन चले जाप्रोगे तव का क्या कहना एह तात ! सचमुच 
ग्रब मेरी मृत्यु का समयभ्रा गया। (३३) 
निगृहीता--दबाई गई हु । 
पति हारा सदेव ग्रपमानितहोनेके कारणम बुरी तरह दबा 
जापी हूं । मे तो केकेयी की दासियो के समान हं, श्रथवा उनसे भी नीच 
समी जाती हं । (३४) 
जो कोई भी श्रव मेरीसेवा श्रथवा श्रनुसरण करताहै, वहभी 
कंकेयी के पुत्र (भ्र्थात्‌ भरत) को ( सिंहासन पर वैठे ) देखकर मुभसे 
नहीं बोलेगा । (३५) 
खर्वादिन्‌-कटोर भाषी । द्रषटट' शद्यामि--देख सक"गी 
जो केकेयी सदव क्रोधशीला होनेके कारण कठोर वचन बोलने 
वाली दहै, उसके मुहको, हे पुत्र! भ, एेसी दुर्दशा को प्राप्त हई कंसे ` 
देख सकूगी ? (२६) 
प्रकाङ्च्ञन्त्या-तु०, चाहती हई से । 
हे राम ¦ तुम्हारे जन्मसेये सत्रह वपंर्ँने दुःख की समाप्ति की 
कामना करते हुए ग्यतीत कयि हैं । (२७) 
वध्रकारः-भ्रपमान। 
इस प्रकार बुदाजानेपरभी, हे राम ! म सौतनों के निरादर.भरे 
व्यवहार के भारी तथा प्रक्षय दुःख क चिरक्राल तक न सह सकरी ! 


(३८) 
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परिपृणे-शशि-प्रमः--पूणं चन्द्रमा के समान । | 
पूणं चन्द्रमा के समान कांतिमय तुम्हारे मूखडे को देवे विना मँ हत- 
आआगिन श्रपना दुःखी जीवन कंसे व्यतीत दरूगी ? (३६) 
मोघम्‌ (श्रव्यय) व्यथं । 
त्रत, देव-व्यान तथा नाना प्रकारके परिश्रमद्टारा व्यथं ही मु 
ग्रभागिन ने तुम्हें पाला-पोसा । (४०) 
्राब्रुट्‌- वष 
नै समभती हं किमेरा हदय पत्यरका है जो यह्‌ फट नहीं गया, 
जैसे कि गंगा-तट वर्षा-ऋतु मे नये जल-स्पचं से फट जाता है । (४१) 
यम-त्षयः-- यस का घर । प्रसद्य-बलपवेक । जिदहीषेति-हरण 
करना चाहता है 1 
सचमुच मेरे लिए मृत्यु नहीं ह ग्रौरन ही मेरे लिएुयमकेधरमे 
स्थानरहै,जो श्राज भी यमराज मुभ उठा ले जाना नहीं चाहता, जसे 
करि रोती हई हरणी को सिह बलपूर्वक उठा ने जाता हे 1 (४२) 
अआयसम्‌--लोहा । विदीयेते-- फट जात! है । 
श्रव्यमेव मेरा हदय लोह का वना होने से कठोर दै, जो यह्‌ फट 
नहीं गया, ओ्ौर इस दुःखं से विधी मेरी देह हटकर पृथ्वी पर गिर नहीं 


पडी; सचमुच समय के पूवं मृल्यु तदहीं होती । (४३) 
उप्त - बोधा गया । अपत्य-कारस्या-- त की इच्छा 1 उषरः- 
ऊपर भूरि, 


मु यही दुःलदै कि मेरे व्रत-उपवास, दान-कमं तथा संयम सव 
निरर्थक सिद्ध हये । क्योकि सन्तान-प्रासि की इच्छा से मेने जो तपस्या 
की थी ,. वह सर्वथा वृथा गई, जसे ऊसर भूमि पर डाला गया बीज 
निष्फल जाता है। (४४) 

परेत-संसद्- मृतो को सभा, म॒स्यु-लोक 

यदि महान्‌ दुःख से पीडित कोड व्यवित ग्रपनी इच्छानुसार समय 
ग्राने से पहले म॒ल्यु पा सकती तोच आज दी तुम्हारे विना, यम-लोक 
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को चली गई होती, जैसे वचडे से विद्ुडी गाय चली जाती है । (४५) 
चन्द्र-निमानन-प्रम--हे समान मुख की शोभा वाचि | 
हे चांदसे मुखडे वाले राम! तुम्हारे दिनाश्राज मेराजीवन भी 

सर्वधा वृथा है । मै ममता-वा तुम्हारे साथ ही वन जागी, जसे बहुत 

दुबल गाय अपने बडे के पीले-पीदे जाती है ।' (४६) 
उपरिशाम्य-- सुन फर । भशस्‌-प्रव्यधिक । 
रामचन्द्र को ( श्रपने वदन पर प्रटल ) देखकर श्रौर उस महान 

संकट को सुन, भारी दुःख सहने में ्रसमथं, कौशल्या ने बहुत विलाप 

किया, जसे बन्दी बनाये गए अ्रपने पुत्र को देखकर किन्नरी विलाप करती 


है । (४७) 
दस प्रकार विलाप कररही माता कौशल्यासे दीन लक्ष्ण उस 
समय के प्रनुद्रूल वचन बोले-- (४८) 


“श्राय ! मुभे भी यह्‌ प्रच्छ प्रतीत नहीं होता किं रामचन््रस्त्रीके 
वचन-वश हौ राज्य-लक्ष्मी का परित्याग करके वन चले जाये । (४६९) 

चोदययमान--ग्रेरित क्रिया हुभ्रा । 

राजा प्रतिक्रूल है, सव्या गये है, विषयोंके वदीभूत दहो रहे दै । 
कामवश हुए वे (कंकेयी से) उकमाये जाने पर क्या न कह डाले ? (५०) 

न म रामचन्द्र का कोर श्रपराध देवता हं नही इनका कोई वैसा 
दोष, जि कारण इनको देश से वनवास केलिए निर्वासित किया 
जाय ] (५१) 

म श्रपने पिता को मार डाल्ुगा, क्योकि राजा बढ तथा कामातुर 
हो रहः स्त्रीके फदेमे (फंसे) है, निलंज्ज तथा धमं से रहित हो रहे 
हं । (५२) 

।नरस्त- पृथक्‌ किया हुश्रा, परित्यक्त । उद्‌ ह रेत्‌---के । 

इस लाकमे मे कोई भी एेचा मन्‌ष्य नहीं देखता, चां वह्‌ इनका 


परम शत्रुहोश्रथवा इनकेद्रारा परित्यक्तभी हो जो पीर पीलेमी 
इनका कोई दोष बता सके । । (५३) 


मात-दशेनप्‌ | [ ७३ 


रेवता के ससान परल स्वभाव, जितेन्द्रिय तथा रातरुशरों के भी श्रिय 
पुत्र को कौन धमक ग्रकारण त्याग देगा ! (५४) 
वाल्यम्‌ उपेयुषः राज्ञः--दचपन पाने की इच्छा वाले राजा के । 
(चर से वचपन पाने की इच्छा वलि राजा के इस वचन को कारसा 
पुत्र, राजा के व्यवहार को स्मरण करके, मनम लावेगा ? (५५) 
जव तक कोई दस बातको जानन पाये (किराम को दनवास 
मिला) तव तक तुममेरो सहायता से राज्य को श्रपते हाथमे कर 
लो । (५६) 
करःतान्तः-- यम । 
सकी मासि जवै श्राप्की सेवामें उपस्थित होकर धनुष लिये 
द्रापकी रक्षा कल्गातव ग्रापका विरोध करनेकी, हे राघव ! भला 
कौन शवित रख सकता है ! (५७) 
मलजषभ--हे पुरुष. ८८ ॥ विप्रियम्‌--श्रपकार । 
हे पुरप-शरेष्ठ ! यदि कोई प्रनि्ट रतेको तयार होगा तोम 
तीक्ष्ण वाणो द्वारा इसत समस्त ग्रयोध्या को निर्जन कर दूगा। (५८) 
भरत के पक्ष का श्रथवा जो कोई उसका हितैषी हो, म उन सबको 
मार डालुगा, (क्योकि) सीषेही को सब म ॥ (५६) 
अभित्र-मूत-- शत्रु बना ह्न । 
यदि कैकेयी द्वारा उत्तेजित किये गए श्रौर उस पर संतुष्ट हृए हमारे 
पिता हमारे ही शत्रू-पक्षी बन जाये तो उन्हे, निदेय होकर, हमे ्रवश्य- 
मेव मार डालना होगा (६०) 
काज-ग्रकाज काज्ञानन रखने वाले गुरुजन कोभी, जो गवेसे 
न कुपथगामी हो गया हो, दण्ड देना चाहिए । (६१) 
हे पुरुषश्रेष्ठ । राजा किस न्याय के बल परर ग्रथवा किस कारणं 
ग्रापक्रा यह्‌ राज्याधिकारः, जो कूल-करमानुसार श्रापको प्राप्त हु्रा हि, 
कैकेयी को देना चाहते हँ ? (६२) 
्ररि.शासन-हे सत्रंनय ' 
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गरापस श्रौर मुकसे घोर वैर साधकर, हैशच्रु-नाशन ¦ भरत को 
राज्य-लक्ष्मी प्रदान करने की इनको भला वया शविति है ¢ (६३) 

हे साता! मँ ययाथ में प्रेम-भाव से भाई पर भ्रनुरक्त ह, भ॑ प्रापे 
सत्य, धनुष, दान श्रौर श्रभीष्ट पदार्थो (यज्ञ) कौ शपथ लेकर कहता 
ह । (६४) 

छवधारय- समको । 

यदि राम जलती ्राग श्रथवा वनम प्रवेश करेगे तो, हे माता 
प्राप मुभे वरह पहले ही पंचा सम । (६१५) 

मँ श्रपने पराक्रम हारा श्रापकादुःखदूर करता हूं, जंसे उदय हुभ्रा 
सूयं भ्ंधकार को दूर करताहै। ह माता! श्राप श्रौर रामचन्द्रमेरा 
बल-पराक्रम देखें । ६६) 

गर्हित--निन्दित । 

जो कंकरेयी पर श्रपना मन वार चुके है, लड़कपन पर तुले है, बृढपे 
मे भी निन्दनीयहो गयेर्है, ओ्रौर हमारे लिए कृपणता दिखा रहे है, मँ 


उन बूढे पिता को मार दूंगा" (६७) 
महामना लक्ष्मण के इन वचनो को सुनकर शोक-विह्वल कौशल्या 
रोती हई राम से बोलीं-- (६८) 
“पुत्र । तुमने सूनाजो भाई लक्ष्मणने कहाहै। इसके श्रनन्तर 
जो कुट तुम्हें भ्रच्छा लगता हो, वह्‌ करो । (६६) 


विहाय--छोडकर । 

मेरो सौतन के कहे प्रधम-युक्त वचन सुनकर, मूक शोकातं को 
खोड तुम्हे र्हा से वन जाना शोभा नहीं देता । (७०) 

ध्मिष्ट--हि घाभिक ! 

हे धम-ज्ञाता । हे धम-शील ! यदि तुम धर्म-कर्म पर तत्पर रहना 
चाहते हौ तो तुम यहीं रहकर मेरी सेवा करो। इस श्रेष्ठ धर्मका 
ग्राचरण करो। (७१) 

शुश्र घुः- सेवा करने की इच्छा वाला। व्रिदिवम- स्वगं । 
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हे पृत्र ! श्रपते घर में नियमपूवक रहता हग्रा कश्यप क पुत्र मातु- 
सेवा रूपी परम तपस्या द्वारा, स्वगं को प्राप्त हरा । (७२) 

जैसे तुम्हें गुरुजन कै प्रति प्रादर-भाव के कारण राजा पूजनीय है, 
वैतेहीमभीतोहं। मजो वैसे ही पूजनीय ह तुमह यहाँ से वन जाने 
की प्राज्ञा नही देती । (७३) 

तुम्हारे वियोगमे मेराप्रयौजनन जीवनसेहै ग्रौरन किसी 
प्रकार के सुख से) तुम्हारे साथ घास-पुस खाना भी मेरे लिए कल्याणः 
कारीरं 1 (७४) 

यदि तुम मभ शोक-विह्वल को छोडकर वन चले जाग्रोगे तोरम 
(भोजन छोड़कर) प्रायः यही वटी रही श्रौर जी न सकी । (७५) 

निरयः--नरक । 

तव तुम, हे पुत्र ! ( मुक परम दुःख देते से) लोकप्रसिद्ध निरय 
नरक को पाश्रोगे, जसे करि ग्रधमं के कारण तदियं का स्वामी समुद्र 


ब्रहमहत्या के पापका भागी (होने से नरक-गामी) हरा ५ . = {8 
दस प्रकार विलाप करती हुई दुखिया माता कौशल्या से धर्मात्मा 
रामचन्द्र धर्मयुक्त वचन वोले-- (७४७) 


““मुभमे पिताको श्रज्ञा ननो उल्लंघन करने की शक्ति नहीं । मै 
शरापको सिर श्रुकताकर मनाता ह, कि मे बन जाना चाहता हूं । (७८) 

विपरिचत्‌-- विदान्‌, बुद्धिमान्‌ \ 

वनवासी ऋषि कण्ड्‌ने विदहाचू तध) धर्मज्ञ होकर भी पिता की 
ग्ाज्ञा का पालन करते हुए गो-वध किया । (७६) 

पूव-कालमें हमारे हौ कुल मे पिता सगर को त्रा से उनके 
(साठ हजार) पुत्रौ ने पृथ्वी को लोदते-खोदते निद्र मृत्यु को श्रपताय) । 

(९०) 
करता--काट दी गई । § 
जमदग्नि के पुत्र परशुराम ने पिताकी ब्राज्ञासे, वत म ग्रपनी 


माता रेणुका को करल्हाडे से काट ॐ (८१) 
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दन तथा प्रौर दूसरे कई देव-सदृश व्यतितयोँ ने, हे देवि ! प्रपने- 
ग्रपने पिता के वचनोंको सांक किया, मँ भी श्रपने विता का हिति 
केरूगा । (८२) 
यै श्रकेला ही पिताकीगश्राज्ञाका पालन नहीं कर रहा, जिनका 
तामरमैने लिया, उन्होने भी पित्राज्ञाका पालन क्रिया| (८रे) 
मै किसी नये धमकी, जो प्रापके प्रतिकूल, स्थापना नहीं कर 
हा हं । पृवं व्यक्तियोंके श्रभीष् तथा भ्रवलम्बित माका हीमे 
प्रनुसरण कर रहा हं ।" ८४] 
मे वहीकामकररहाहूं जो इस लोकमे करना उचित है, इसके 
विपरीत नहीं कर रहा । पिताके वचनोंका पालन करते हुए तिर्चय 
ही कोई (भी पृत्र) धर्म-च्यत नहीं होता । (८१) 
वाक्य-विद्‌--वाक्पदु | 
धनु्वारियों मे श्रेष्ठ तथा वाकृपद्रश्नो मे ग्रग्रणीय रामचन्द्र माता 
के प्रति इस प्रकार कहकर लक्ष्मण से बोले-- (८६) 
"लक्ष्मण ! मेरे ऊपर जो तुम्हारा परम प्रेम-भाव है, उसे मै जानता 
हुं । तुम्हारा बल, पराक्रम श्रौर दुर्धषं तेज भी सुभे विदित हैँ। (८७) 
“हे शुभ-लक्षण ! सत्य तथा शान्ति का श्रभिप्राय न जानने से मेरी 


, 


~ 
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माता को तीव्र ग्रौर प्रसीम दुःखो रहाहै। (ठप) 
धमं हीसंसारमे परम वस्तुहै, धमं पर सत्य स्थापितहै, मेरे 
पिता कै ये सवत्तिमि वचन भी धमं पर प्राध्रित है| (८६) 


सश्र त्य-- प्रतिज्ञा करके । 
पिता, माता श्रथवा ब्राह्मण का वचन निभाने की प्रतिज्ञा करके, ह 
वीर धमं का राश्रय ग्रहण किए पुरूष उसे वृथा नहीं करता । (६०) 
अतिवतितुम्‌-उट्लंघन करने के लिए । 
सोमेरेमे सामथ्यं नहीं किरम श्रपने पिता के वचनोंको टोल सक्र । 
पिता के वचनद्वारा ही माता कैकेयी ने मुभे श्रादेश सुनाया है । (६१) 
प्रतएव तुम क्षाव-धमे पर श्राध्रित शुद्र बुद्धिको छोडो, धममका 
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प्राश्रयलो, न कितेजीका | मेरी वृद्धिका प्रनुसरण करो 1 (६२) 
पराञजलि -हाय जोड़ हुए । भूयस्‌ - फिर । 

द्स प्रकार लक्ष्मण को प्रेम-भावसे समभा-बुफाकर, रामचन्द्र माता 
कौशल्या से कर-बद हो, सिर भुकाकर फिर वोले-- (९३) 

स्वस्त्ययनम्‌-मस्न्र हारा श्रनिष्ट दूर करना, मंगलाचार। 

"माता ! मे यर्हासेवनजारहाषह, मुभे प्रनुमति दो; श्रापको 
मेरे प्राणो को सौगन्धे ! मेरी निदिघ्न यात्राके लिए संगल-विधान 
करो । (६४) 

ती णे-प्रतिज्ञ-लिसने प्रतिन्ञा पूरी कर लौ है। हित्वा--छोडक्तर । 

मै श्रपनी प्रतिज्ञा पूरी करके वनसे फिर प्रयोध्यापुरी लौट भ्राङंगा, 
जसे पूवं कालम राजपि ययाति स्वगं को छोडकर (यहां पृथ्वी पर प्राये 
ग्रौर) फिर स्वगं को चले गये । (६५) 
माता! शोक को सहन करो, हृदय मेभटी मत सुलगाग्रो; पिता के 
वचनो का पालन करके मँ वनवास से फिर यहीं लौट प्राञ्गा। (६६) 
तियोगः-- राज्ञा । 

श्रापको, मुभे, सीता, लक्ष्मण तथा सुमित्रा को पिताक प्राज्ञा पर 
स्थिर रहना चाहिए, यहौ सनातन धमं हे । (६७) 

सस्भारः-सासग्र। 

माता ! राज्याभिषेक की सामग्री वटोरलो प्रीरदुःखको हृदय मे 
द्वा लो। वनवासके लिएजानेकामेराजो पवित्र संकल्प है, उसके 
भरनुसार श्राचरण करो ? (६८) 

अव्यम्रम- कान्त । अरविक्लवम्‌-- चञ्चलता रहत । 

उनके (ब्र्थात्‌ रामचन्द्र के) धर्मयुक्त, शान्त श्रौर युवित-पूरं ये 
वचन सुन माता कौशल्या ने, मानौ मृत व्यविति ने सचेत हो, राम की 
ग्रोर देखकर इस प्रकार कटा- (६९) 

अनुजानामि ध्रा देती हु । प = 

“हे पुत्र ! तुम्हारे लिए जसे तुम्हारे पिता मान्यह्‌ वेसेटीमे भी 
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एवं वमं-कमं के उदय होने वाले फल-स्वरूप घर्म, श्रथं शौर काम 
इ संतारमें मली-्माति देखे जाते हैं जहां घमं वतमान दहै, वहां 
निः य तीनों (वम, रथं, काम) उपस्थित हो सक्ते हँ, जते कि एक 
म । पति क वमे होकर धमं काप्रिय होकर काम का शरौ 


ो 
धत्रवतौ होकर प्रथं का सम्पादन करती है! (१०१५) 


01 
ड 
11 

| 
"41 
^| 
| 


मातृ-दशेनम | 1 
जिस कायमेये तीनों (्रर्घात्‌ धमे, अर्थ, काम) एक साशं प्राप्त 
हों, वह॒ (कायं) प्रारम्भन करना चादिए । जिसमे धमं कालाभहो 
उसीको श्रारम्भ करे। धन-लोलुप पुरुष लोक में द्वेषका पात्र 
समा जाता है; काम में तस्लीनता वास्तव में (श्रवामिकता के कारण) 
प्रशंसनीय नहीं । (१०६) 
ठ्यादिशेत्‌- श्रा्ञा देवे । ्रनृशंस-वृत्ति-निसका स्वभाव 
दयालु है. 
महाराज एकतो हमारे गुर्द, दूसरे पितार्है, श्रौर तीसरे वद्ध 
है। वे क्रोध-वश् तथा प्रसन्नता-पुवेक या किसी स्वेच्छानुसार भी यदि 
कोई श्राज्ञा देते दतो हमें उसे श्रपना धमं समकर उसका पालन करना 
चाहिए । एेसा कौन दयालु ( निद्रुर-स्वमाव रहित ) पृत्रहै जो उसे 
टालदे (१०७) 
इसलिएर्मे पिता की इष सम्पूणं प्रतिज्ञा को ज्यो-का-त्यों पुरान 
करू, मै ठेसा कर सकने में ग्रसमथं हुं (अर्थात्‌ इषे श्रवश्य पुरा करू गा) । 
ठे तात ] वही हम दोनों केपितादहै, हमें ग्राज्ञादेने के भ्रधिकारी रहै, 
हमारी माताकरे भर्ता, वही उनके श्राश्चय श्रौर धमंरूपहं। (१०) 
तो उन धर्मराज दशरथ के जीवित रहते श्रौर विशेषकर जब वे 
ग्रपने (वचन के) कतंव्य-पथ पर प्रारूढ्‌ 2, यहं कसे सम्भव है कि माता 
कौशल्या, साधारण विधवा स्त्री के समान, मेरे संग यषा से ( वन ) 
चले ? (१०६) 
अनुमन्यस्व -श्रनुमति दो ! आ्ात्रजेयम्‌- लौट श्रा । 
ग्रतएव, हे माता ! मुभे, प्रज्ञा दोकिम वत्‌ जाऊ । मेरे लिए 
स्वस्ति-वाचन श्रादि करो, जिससे वनवास की श्रवधि समाप्त होने पर 
म सकुशल लौट श्राऊं, ज॑से सत्य के बल द्वारा राजा ययाति फिर (स्वग 
को) प्राप्त हये । < (६६९ 
अमलम्‌- निल । प्रष्ठत्‌ः कतु म--श्रवहेलना करने के लिए । 
अदीर्घ-कालः--श्रलप-काल । वृण चन्‌ । 
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सै केवल राज्य के कारण निमंल तथा महानू फल वाले यश कौ 
प्रवहैलना नहीं कर सकता । इस श्रल्प-काल के जीवन मे, हि माता। 
क्या श्राजर्म श्रधमं द्वाराष्ुद्र पृथ्वीको चन्न ?" (१११) 

प्रसादयन्‌--प्रसन्न करता हृप्रा । जिगसिषुः--जाने की इच्छा 
वाला 1 अनुजः-छोरा भाई (लक्ष्मण) । द्‌ शैन-दर्शन-दास्तर का चान । 
भरृषम्‌--भले प्रकार, बहुत श्रधिक ! अनुशास्य--उपदेज् देकर । 

नरपु गव रामचन्द्रने इस प्रकार माता को प्रसन्न करके पराक्रम 
के बल पर दण्डक-वन जाने की इच्छाकी। लक्ष्मण को, दशेनोंके 
(ज्ञान के) विषय में बहुत कुच सम्ा-बु्ाकर, उन्होने श्रपने मतम 
ही मात्ता की प्रदक्षिणा कर ली। (११२) 

ठयवसित--उद्यत । वाष्प्‌-संरद्र--घधुश्रों से गद्गद । 

कौशल्या उन धमं-तिष्ठ राम को पिताकी श्राज्ञा-पालन मे तत्पर 
देखकर, भ्रांसु्रो से गद्गद हो कहने लगीं-- (११२) 

सवे-भृत-प्रियं बद्‌ः- सब प्राणियों से प्रिय बोलने बाला । उञ्छुः- ` 
गिरे हए भ्रन्नकणो को बटोरकर निर्बहु करना । 

“हाय ¦ जिसरामने दशरथ द्वारा मेरे गभं से जन्म पाया, दुःख 
का लेश-माव्र नहीं देखा, धमत्मा है, समस्त प्राणियों से परिय बोलता 
है, वह्‌ उज्छ-वृत्ति हारा कंसे जीवन-निर्वाहि करेगा ? (११४) 

मृष्टानि - सिठादर्था, स्वादिष्ट भोजन । 

जिसके नौकर-चाकर स्वादिष्ठ भोजन करते ह, वहु राम वनम 
कन्द-मूल तथा फल कंसे खायेगा ? (११५) 

काङ्घतस्थः--ककुरस्य राजा फा वंशज श्र्थात्‌ राम । दयित- 
प्रिय । विवास्यते--वनवास दिया गया है । श्रद्ध त्‌- विश्वास करेगा । 

यह्‌ सुनकर कि राजाने गुणी तथा प्रिय पूवर रामको वनवास दे 
दिया, कौन विश्वास करेगा, ्रथवा किसे मयन होगा ? (११६) 

कृतान्तः- दव । अभिराम--श्रिय, मनोहर 1 

सचमुव ससार में भाग्य बलवान है । यह्‌ संसार मे सब किसी को 
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प्रदेश देताहै। इसी के प्रभावसे सवं-जन-प्रिय होकर भी तुम, हे 
राम ! वन जाच्रोगे । (११७) 
्त्स-मव्‌- भीतर उत्पन्न हुई । समिध्‌-ईघन । हुताहृतिः-- 
प्रम रूपी) दी गई श्राहुति 1 अ्रायासः-- प्रयत्न । चिच्रभानुः-- सयं । 
प्रचद्यति- जला देगी । 
तुम्हारे विना मेरे भीतर उत्पन्न हुई यह्‌ शोक-रूपी महानु तथा श्रनुपम 
ग्रग्-जो मेरे गहरे सासं के प्रयत्न हारा उत्पन्न होगी, जिसके लिए 
तुम्हारा श्रदरन वायु होगा, मेरा विलाप तथा दुःख ईधन, रोने के श्रु 
होममेदी गई (घीकौ) श्राहुति, श्रौर तुम्हारे घ्राने कौ चित्तास 
उत्पन्न हादिक वेदना घना धुप्रा-हे पत्र | मृं प्रधिक सुखाकर एसे 
ही भस्म कर देगी जसे रीत-काल के म्रनन्तर (ग्रीष्म ऋतु मे) घास- 
फस श्रादि को सूर्यं भस्म कर देता हें । (११८-२०) 
हे वत्स ! जसे गाय च्रपने वच्डेके पीे-पीछे चली जाती दहै वसे 
ही मे मी तुम्हारे पीचे-पीचे, जहां तुम जाग्रोगे, चली जाङंगौ 1 (१२१) 
निगदित कहू मया । 
माता द्वारा कह इन वचनों को नरश्रेष्ठ रामचन्द्रते सुना ग्रौर 
त्यन्त दुःखी हो रही माता से फिर ये वचन कहे-- (१२२ 
नूनम्‌- निषिचत स्पसे। वतयिष्यति- जीवित रहेगा । 
"ककेयी हारा राजाठोो गये ह. मेरे वन चले जनि तथा ग्रापसे 
वियुक्त हये जाने पर वे निःसन्देह जीवित न रहं सकंगे । (१२३) 
 विगर्हित- निन्दित, दित । 
पति का परित्याग करना स्त्री कै लिए बडा निद्धर काम हं। प्राप्को 
यह्‌ घरशित काम मनमें भी कदापि"न लाना चाटहिए । (१२४) 
जव तक मेरे पिता दशरथ, जो पृथ्वी के स्वामी दै, जीवित ह त 
तक श्राप उनकी सेवा करं 1 यही सनातन धमं है \ 
किलघ्र-कारिन्‌--त्रविलष्टकमेनु; श्रथक काम करने वाला । 
राम के ठेसा कहने पर शुभ-दशंना कौशल्या ने सप्रेम रामको, नी 
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प्रथक काम करने वाले थे, "ठेसा-ही हो" कटा । (१२६) 

रेसा कहे जाने पर रामचन्द्र, जो धर्मात्मिभ्रों मे श्वष्ठ थे, गहरे दुःख 
मे सेतप्त हई माता से फिर वोले-- (१२७) 


प्रमु- सर्व-समयं । इश्वर --शदितव्ाली । 

“मुभे श्रौर श्रापको पिता के वचनो का पालन करना चादिए, क्योकि 
राजा पति शौर गुरु होने के नाते सवसे श्रेष्ठ होता है, वे हमारे स्वामी 
रीर प्रथु हैं। (१२८) 

विहस्य--व्यतीत करके । ` 

महादण्डक वन मेये चौदह वर्षं परम प्रीर्तिंके द्वारा व्यतीत करके 
स श्रापकरे वचनों का पालन करू गा 1 (१२६) 

परमात्त--श्रव्यन्त दुखित हुई । वाष्प-पूएनना-जि सक! मुख 
भशरपुणं है । 

एेसा कहा जाने पर पत्र की ममताके कारण परम दुखित हई 
कौशल्या, जिनके गालो पर रास टप-टप गिर रहथे, श्रपने त्रिय पुत्र 
राम से कहने लगी-- (१२३०) 

सपत्नी--सौतन । वस्तुम॒-रहने के लिए । न क्तुमम्‌-श्रसमथं । 

“मे इन सौतनो के बीच रहने मे श्रसमथं हूं । मुभेभी, हराम! 
जगली हिरनी की माति, वन ले चल, यदि पिता के प्रति सम्मान के 
कारण वन-प्रस्थान के लिए तुम्हारी वुद्धि निदिवित हीह)” उन्हं इस 
प्रकार रो रहीं को रामचन्द्र, श्रपने ग्रसु रोककर, वबोले--(१३१-१२२) 
प्रभु-स्वामो । प्रभवति-भ्राज्ञा देने भें समर्थं है । 

ˆ जौवितावस्था में स्त्रियों का पति ही उनका देवता दहै, स्वामी दै, 
भ्राज भ्रापके ग्रौर मेरे स्वामी राजाही है, वही हमारे प्रभु है । (१३३) 

धी माम्‌--बद्धिमान्‌ । लोकनाथः--लोक का स्वामी, लोकपाल । 

लोक के स्वामी ग्रौर बुद्धिमानू राजा क होने पर हम श्रनाथ नहीं 
हो सकते । भरत भी धर्म्मा तथा समस्त प्रारियों से मधुर भाषण 
करने वाला है। ( १३४) 
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अनुवत्त त- सेवा करेगा । निष्क्रान्ते-( तन ) जाने पर। 
श्रसः- कष । सप्रमत्त-सावधान ! दार्ण-भयकर) 

धमं पर तत्पर वह्‌ सदा श्रापकी सेवा-शुश्रषा करेगा 1 जवम वन 
चला जाऊ्गा तव प्राप सावधान होकर एेसा व्यवहार करें कि पूत्र-शोक 
के कारण राजा तनिक भी पीड़ाकोप्राप्तन हों) उनके लिए यह शोक 
वड़ा भयंकर ह, कहीं उन्हं यह्‌ मारन उले। (१३५-१३६) 

ससाहित-दत्तचित्त ! सतत~सदेव । निरत-तत्पर । 

दत्तचित्त होकर वृद्ध राजा कौ निरन्तर हित-कामना करना । जो 
स्त्री व्रत-उपवास में तत्पर रहती है वह्‌ स्त्री सर्वोत्तम ह । (१३७) 

जो (स्त्री) स्वामी कौ सेवा-शृश्रषा नहीं करती, वह्‌ पापाचारिणौ 
होती दै, पति-सेवा द्वारा स्त्री परम स्वगं को प्राप्त करती हं। (१३८) 

निवृत्त--विरक्त । 

वहु स्त्रीभीजो देवता को नमस्कार नहीं करती तथा देव-पजन 
छोड चकी है, पति-हित पर तत्पर होकर स्वामी की सेवा-युश्र.षा करे । 
(इस प्रकार वह भी स्वगं को प्राप्त करती है) । (१३६) 

सुमनः-पुष्प । 

वेद तथा स्मृतियों में स्त्रियों का यही नित्य धमं कहा गया है, 
मभ्नि-होत्र प्रादि कर्मो में पतिके साथ मेरे कल्याण के लिए प्रापको 
पष्प द्वारा देवताश्नों की पूजा करनी चाहिए तथा, हे मता ¦ ब्राह्मणों 
का श्रादर-सत्कार करना चाहिए । मेरे लौटने को इच्छा करती हई श्राप 
दस प्रकार प्रतीक्षा करं । (१४०-१४१) 

पयौगते-लौटने पर । 

नित्य स्नानादि के नियम से युक्त होकर तथा शु ब्राह्म धार, 
श्राप पति-सेवा में तत्पर रह । मेरे लौट भ्रानि पर श्राप परम मनोरथो 
को प्राप्त करेगी, यदि धमेनिष्ठ राजा तव तक जीवित रहे। (१४२) 


ब्यास 


ग्रारी वदः 

वाष्प-पयाकरुलेन्ञणा-जिसकी श्रां श्रांसुश्रों से उबडवा रही 1 । 

राम द्वारा इस प्रकार कह जाने पर, उवडवाई प्रों से, कौशल्या, 
पूत्र-वियोगके दुःख के कारण पीडित होकर, राम से बोली- (१) 

निवतेयितुम्‌-- बदलने क लिए। दुरत्यय~श्रजेय । 

मेरे लाल ! मेँ तुम्हारे प्रस्थान के सुदृढ निश्चय को बदल नहीं 
सको । हे वीर ! निःसंदेह काल श्रजेय है । (२) 

चरित.त्रतः--पित्राज्ञा पालन व्रत ! कृतार्थ पूंप्रतिज्ञ, सफल । 
महाभागा बड़ा भाग्यवान्‌ । आनृन्यता- चण रहित होना । 

तुम्हारे फिर लौट प्राने परमँ दुःख-क्लेश सव भूल जाछ्गी। हे 
महाभाग ! जब तुम श्रपने मनोरथ सिद्ध करके श्रौर प्रतिज्ञा निमाकर 
लोटोगे तथा पितृ-कण चुका दोगे तव मँ सुख की नीद सो्गी (३) 

टुविभाग्य-समभ से बाहर । आविद्धय-दालकः । सञ्चो- 
दयति-प्रेरणा करती है । 

पुत्र ¦ इस संसारम दैव की गति सदेव समभःसे वाहुर हे, क्योकि, 
हे राम ! मेरे वचनों की श्रवहलना करके यह्‌ तुम्हुं (वन जाने के लिए) 
प्रणा कर रही है । (४) 

तेम-षशल मंगल 1 शलत्तण्‌-मृढुल । चास मनोहर । सासन्‌- 
शान्तिप्रद । 

हे महाभुनाधारी ! श्रव तुम कुशल-क्ेम-पूवंक जागरो हे पुत्र! 
लौटकर तुम, कोमल मनोहर तथा शांत वचनो द्वारा मु फिर ्रानन्दित 
करना 1" (५) 

स्रायासः--शोक । विनीय--इर करके । शुचिः-पदिन्न । 
उपस्पुश्य--श्राचमन करके । 

भव मनस्विनी कौशल्या पुत्र (के वनवास) के उसञओचोकको त्याग 
कर्‌, पवित्र जल काश्राचमन करके, राम का मंगलाचार करने लगी-ये (६) 

कमः नागं । वत्त स्व-पालन करो । विनिवकैस्व-लोट श्राभ्र। 
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हे राम ! श्रव तुम्हं रोका नहीं जा सकता । तुमजाश्रो प्रर 
शीघ्र ही लौटकर सज्जनो के मागे का श्रनुसरण करो। (७) 

घ व्‌ | व ष भ । 

रावव-शादू'ल--है रघुकरुल मे स्वे-ध्रेठ । नियसः-यम्‌-नियम । 

जिस धमं का तुम प्रेम तथा नियम से पालन कर रहे हो, वहीं धमे, 
हे रबुकुल-श्र ष्ठ तुम्हारो रक्षा करे । 

रायतनम्‌--मन्दिर । . 

सिन देवी-देवतान्नौ को त॒म, हे पुत्र ! वेवालयों मेँ प्रणाम कसे हो, 
वही व -देवता, महषियों सहित, वन मे तुम्हारी रक्षा करं) (६) 

समुदि त--प्रकालित, सम्पन्न । 

बुद्धिमान्‌ विद्वामित्र ने जो ( सम्मोहन-) ग्रस्त तुम्हे प्रदान किये 


है, वे सब तुक गुण-धाम को सदा रक्षा करें । (१०) 
पित-सेवा, मात्‌-सेवा तथा सत्य के प्रभाव से, हे महाबाहु ! सुरक्षित 
रहकर तुम युग-युग जीभ्रो । (११) 


वे दिः-च्रग्ति-स्थान ॥ स्थण्डिलम्‌ दे बपूजा-स्थल । तुपः-भाडी । 
हद्‌ः--जलाज्ञय । पतं गः-पक्षी 1 | 

समिध, कुश तथा कुशा कौ पवित्रिर्या, वेदिका, देव-गह, ब्राह्मणो 
के देवप्‌जा-स्थलः पवत, वृक्ष, डी, तालाब, पक्षी, सांप श्रौर सिहं 
सभी, हे नरश्रेष्ठ 1 (वन मे) तुम्हार रक्षा करे | (१२-१३) 

वासव-प्रमुखाः- ईर प्रादि प्रधान देवता । तपा--रा त्रि) 
सू वैः-- (बारह प्रकार के) सूह । 

साध्य-गण, विश्वेदेव-गण, मरुत-गण, महूषि-गर, धाता, विधात), 
पूषा, भग, प्रयमा, इन्द्र श्रादि लोकपाल, वसन्त श्रादि छहो ऋतु, बारह 
मास, संवत्सर, दिन-रात श्रौर महतं सदा तुम्हारा कल्याप कर । 
श्रि, स्मि श्रौर धर्म, हे पुत्र । तुम्हारी सब ग्रोरसे रक्षाकरं, 

ष (१४.१६) 

भगवान स्कन्द देवता, चन्द्रमा, वृहस्पति, सप्ति श्रौर नारद (मेरे 

दाया श्राराचित किये गए) तुम्हारी सव श्रोर से रक्षा करे । (१७) 
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सदिगीश्वरः- दिक्पालों सहित । नित्यशः--सदेव । 

सिद्ध श्रौर श्रपने स्वामियों सहित वे सव दिशाए, मेरी स्तुत्तिकै 
प्रभाव से प्रसन्न होकर, हे पुत्र वनम सदव तुम्टारी रक्षा करं। (१८) 

दयोः-- स्वगं । अन्तरि क्तम्‌ श्राकाज्ञ 

समस्त पवेत, राजा वरुण, स्वगं, प्राकाश, पृथ्वी, वायु, चर-श्रचर, 
नक्षत्र, श्रपने-ग्रपने अ्रविष्ठातृ देवता सहित समस्त प्रहु, दिन श्रौर रात, 
तथा दोनों सन्ध्याएं वन में रहते समय, तुम्हारी रक्षा करं । (१६-२०) 

संवत्सरः वषं ! कला-३० बार श्रांख के भपकने का समय । 
काष्ठा--१८ बार श्रांख के भपकने का स्मय ! शमेन्‌- सुख, श्रानन्द | 

पड्क्त्‌, सभी मास श्रौर संवत्सर, कला ग्रौर काष्ठा तुम्हें सुख 


श्रौर श्रानन्द प्रदान करें । (२१) 
मुनि-वेष मे महादण्डक वन में ध्रुमते हृए तुभः वुद्धिमान्‌ के लिए 
देवता तथा दैत्य सदा युखदायी हों । (२२) 


रोद्र-भयंकर । क्रञ्याद्‌ः- कच्चा मांस खानेवाला (राक्षस) । 

कर-कमं करने वाले राक्षस, पिलाच ग्रौर मांसाहारी जीवों का 
तुम्हे भय न हो । (२३) 

पल्वगः-- वानर । बरश्चिकः--विच्छ ! दंश्‌ः- डस । सशकः- 
मच्छर । सरीसरपः- सांप । 

वानर, विच्छ, डस, मच्छर, गिरगिट तथा दूसरे कीट-पतंगे वने 
वन मे जहां तुम रहो, न हों । (२४) 

दविपः--हायो । दंष्टिन्‌- चुश्रर \ ऋश्तः- रीछ । महिपः-- 
भसा । श्य गिन- सींग वाला जन्तु । 

महागज, सिह, वाध, रीछ, सुप्र, भसा तथा सींग वाते भयानक 

जन्तु, हे पुत्र ! तुमसे द्रोह न करें | ¦ (२५) 

यहा से भली प्रकार पूजा की गई तर-मास भक्षक भयानक जातिर्या; 
हे पत्र । तुम्हारा कुच अ्रनिष्ट न करे । (२६) 
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्रगसः--मा्मं । शिव-- कल्याणकारी । सिद्ध्‌.यन्तु-- सफल 
हो । 

तुम्हारे मागं कल्याणकारी हो तुम्हारे पराक्रम सफल हों 1 वन ने 
फल-मूल श्रादि सम्पत्ति तुम्हे प्राप्त ह| जाग्रो, हे पुत्र! श्रव तुन 
स्वास्तिमानू होकर वन जाग्र ! (२७) 

आन्तरित्ञः- श्राकाञ्ञ सम्बन्धी । परिपन्थी--दिरोधी। 

श्राकाश्च श्रौर प्रथ्वी के पदार्थो से, समस्त देवताग्रोंसे श्रौरजो 


तुम्हारे प्रतिद्रूल हों, उनसे बारम्बार तुम्हारी रक्षाहो। (२८) 
यक्त, चन्द्रमा, सूथे, कुवेर तथा यम, ये सव मुभते पूजित होकर, 
हे राम ! दण्डक वन मं रहते समय, (तुम्हारो रक्ता करे । (२६) 


-पस्प्शन-कालः--स्नान का समय । ऋषि-मुख-च्युतः ~ चषि 
के मृख से निकला ) 

प्रभ्नि, वायु तथा ग्रौर ऋषियों के मुख दारा उच्चारण कयि गए 
मन्त्र स्नान के समय, हे राम ! तम्दारी रक्षा करं 1 (२०) 

भूत-कतू -- पराखियो क! रचने वाला । 

समस्त लोकों के स्वामी ग्रौर चराचर के कर्ती ब्रह्मा तथा सुनि-जन 
रौर श्न्यान्य ज्ञेष देवता सभी तुभ वनवासी की रक्षा करे।' (३१) 

अआयत-लोचना--दिश्षएल-नयनी । माल्यप-मलः। अनु 
रप--श्रत्‌ कूल । ्रान्च-- ५श्रचं १ एर० लिद्‌, भूना की । | 

दस प्रकार यश्षस्विनी शरीर कमलाक्षी कौशल्या ने पृष्प-माल 


सुगन्धित द्रव्य तथा उचित स्त्‌तियों दासा देवपूजा की । (२२) 
उवल्लनः--श्रग्नि | सम्रुपादाय--स्थापत करवाकर । दह्‌ावयाः 
सास-- हवन करवाया \ (३३) 


राम का कुशल-संगल क रने के लिए महात्मा ब्राह्मण दास ग्रग्नि~ 


स्थापन करवाकर विधिपूर्वेक हवन करवाया । 
अगना--स्त्री । सषेपः--सरसो । समिध्‌-हवन कौ लकडी । 
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उपसंपादयामास-- (वैदिके ) पास पटुचा दी । 

नारी-रत्न कौशल्या ने घी, सफेद पृष्प-माला, समिध तथा सफेद 
सरसो प्रादि वस्तुं (वेदि के पास) परहंचवा दीं । 

अनामयम्‌--भ्रारोग्य। हुतहव्याऽशेषेण -ह्दन से बचे हृए द्रव्य 
हारा बाह्यम्‌ू-हवन के स्थानसे वाहूरी मागके योगय । अकल्प. 
यत्‌- सम्पन्न की । 

उपाध्यायने (राम के) उपद्रवोंकी शान्ति रौर भ्रारोग्यता के लिए 
वि धिपूवेक हवन किया ्रौर हवन से बचे द्रव्य द्वारा होम-स्थान के बाहर 
(लोकपालों को) वलि का भाग दिया । (३५) 

वाचयामास--पद्वाया । 

इसके भ्रनन्तर कौशल्या ने ब्राह्मणों को स्वस्ति-वाचन के उहेद्यो 
से शहद, दही, ग्रक्षत श्रौर घी देकर रामचन्द्र के वनम मंगल के लिए 
स्वस्त्यपन (मन्त्रो हारा मंगल-पाठ) करवाया । (३६) 

द्विजेन्द्रः ब्राह्मण -शरेष्ठ 1 काम्या- मनोवांछित 

इसके ्रनन्तर यशस्विनी कौशल्या ने उस ब्राह्मण श्रष्ठ को मनो- 


वांछित दक्षिणां देकर रामचन्द्र से कहा-- (३७) 
सह्‌ खछात्तः--इन्द्र। 


वृत्रासुरके नाश के समय सव देवताग्रों द्वारा नमस्कार किये गए 
दका जस्लामगल हृग्राथा, वैसाही मंगल ( वनवास के समय ) 
तुम्हारा भी हो। (३८) 

८ (^~ 

उपणः--गसरुड । वनता- गरुड की माता 

पवकाल में श्रमृत पाने की प्रार्थना करते हए गस्ण का जेसा मंगल 
उसकी माता विनता ने किया था, वसा ही मंगल तुम्हाराहो। (३६) 

जनतः -मारनं वलेके। वञ्जधरः- इन्र, अदितिः--कङ्यप 
मृनि की पत्नी । ह 


भ्मृत कौ उत्पत्ति के समय जसा मंगल श्रदिति ने दरी को मारते 
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समय वज्रपाणि (इन्द्र) का कियाय, वेसा ही मंगल तुम्हें प्राप्त हो । 


(५१), 


) 


५] 


तव्रिविक्रसान्‌ प्रक्रम तः--तीन पग रखने वाले का । 
महातेजस्व्री वामन रूपधारी भगव्रानू विष्ण का तीन पग रखते 
समय जैसा मेगल हृश्राथा वेसा ही मंगल तुम्हारा हो । 

दिशन्तु--प्रदान करं । 

हे महाबाहो- ऋषि, सामरः, द्वीप, वेद, लोक तथा जो मंगलकारी 
दिशारंहै, वे सभी तुम्हारा मंगल करं ।" (४२) 

मेषा-- निर्माल्य, देव-पुजन से बचे पुष्पादि जो भक्तों मे बांटे जाते 
त समालस्य-लेप करके, लगाकर । ससिद्धाथा--लिसकषा फल 
परीक्षित हे । विशल्य करणी-- भीतर घुस बाण को वाहुर निकाल देने 
वाली । 

इस प्रकार सौभाग्यवती विशालाक्षी कौशल्याने पत्र रामचन्द्र के 
मस्तक पर ग्रक्षत रवे ग्रौर चन्दन श्रादि सुगन्ध लगाकर शुभ तच 
सिद्धां (मनोरथ को पुरा करने वाली) विशल्य-करणी ( तीर वाहर 
निकालने वाली ) अ्रौषधि का तावीज, मन्त्र जकर, उनकी कलाई पर 
वाघ दिया । (४३-४४) 

दुःख-वश-वत्तिनी- दुःख म लीन । संसञजमाना - स्खलित, 
लडखडाती । मावः- प्रेम । 

यद्यपि कौशल्या दुःख मे हवी थीं तथापि मानो हषित हो केवल 
वचनं द्वारा राम से बोलीं, उनकी वाणी गदगद हो रही थी रौर उसमे 
प्रम-माव का श्रमाव था। ५ (४५) 

अआनस्य-स्ककर ! आघ्राय चूमकूरः; सु घकर । पारष्वञ्य- - 
छाती चे लगाक्तर । इष्टाथः--भ्रमीष्ट को सिद्धि । यथासुखम्‌--§ल- 
पवक । 

यरास्विनीं (कौशल्या) ने राम को सिरसे सूघकर छाती से लगा 
लिया म्नौर पृत्र से बोली "म ] श्रपने मनोरथ की सिद्धिके लिए 
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स्वेच्छानुसार तुम वन जाश्रो । (४६) 
्ररोग-नीरोग। सवे-सिद्धाथेम्‌-- सकल मनोरथो को सिद्ध 
किए । राजवर्मन्‌ू-राजमागं । सन्धित-- विराजमान । 
हे पुत्र ! जव तुम नीरोग तथा सव मनोरथो को पणं कर, प्रयोध्या 
मे फिर लौटोगे तवमे तुम्हे, राज-मागे पर विराजमान को, सानन्द 
निहारू गी । (४७) 
भद्रासनम्‌-सहास्तन । तीणेवान्‌-(वचन) पालन करनेवाला । 
पिता के वचनो का पालन करके, हे राम | वनवास से यहाँ लौटने 


पर मँ तुम्हं सिंहासन पर वेठे फिर देखू गी । (४८) 
मंगलो से युक्त होकर तुम वन जाग्रो ग्रौर वनसे यहां लौटकर बहू 
सीता कौ तथा मेरौ कामनाग्रों की सदा वृद्धि करना । ': (थी 


भूत-गणाः-- विद्याधर च्रादि गण । सुरोरगा-इन््र श्रादि देवता 
तथा शेषनाग श्रादि सपं। अभिप्रयातस्य प्रस्थान कर रहै के, 
काङ्च्न्तु--हित कामना करं । 

हे रामर! मने जिन शिव श्रादि देवगण, महषिगण, भूतगण श्रौर 
दिव्य सर्पो की पुजा कौ है, वे सब्र तथा समस्त दिशां चिरकाल पर्युत 
वन-यात्रा मे तुम्हारी हित-कामना करें 1” (५०) 

अभ्र्‌ -प्रतिपूणे-लोचना- जिसको श्रखें प्रासुश्रां से उवडवा रही 
हं । सस्वजे- हदय से लगाया । 

इस भरकरार उवडवाई श्रो वाली कौशल्या ने विधिपूर्वंक स्वस्त्ययन 
समास करके राम कौ प्रदक्षिणा की श्रौ पृत्र को बारवार देखकर छाती 
से लगा लिया | ं (५१) 

निपाड्य-- पकड़कर । निलयः- भवन । 

ग्रोर माता कौशल्या द्वारा प्रदक्षिणा किये जाने पर महायशस्वी 
रामने वारवार माता के चरणों को पकड़ा श्रौर ( तदुपरान्त मातु-सेवा 
को शोभा से देदीप्यमान हुए ) सीता के भवन को चल दिये । (५२) 
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ही- लज्जा । अवाङ्युख--चुपचाप, मुख नीचे कियं हए । 
वेशम च्‌-- भवन । 

इसके परचात्‌ रामचन्द्र ने लज्जावश मुख कूं नीचे किये हृए 
(चपचाप) श्रपने उस सुसञ्जित भवन नें प्रवे किया, जो प्रसन्न-वदन 
| पुरुषो से भरा था । (१) 

वेपसाना-काँपती हई 1 समुत्पद्य - उठकर । 

घर श्राये पति को शोक-ग्रस्त तथा चिन्ता से विश्षुब्ध इन्द्रियों वाला 
देखकर सीता काँपती हई उठ खडी हुड । (२) 

विवतता--स्पष्टतः, प्रकट होना । 

उन्हें देवकर धर्मात्मा रामचन्द्र श्रपने उस मानसिक शोक को चिपा 
न सके, ग्रतः वहु प्रकट हो गया । (३) 

प्रस्विन्न- पसीने से तर ! ्रमषंण-- श्रधीर । विवणे-वदनम-- 
द्ि०, फीन्ता चेहरा । 

उनका फीका चेहरा, देह पतीन से तर, ग्रौरं प्रघीर देखकर, दुःख 
से संतप्त हई सीता बोलीं-- “स्वामी ¦ भ्रव यह्‌ कया बाति है? ४) 

श्रीमान्‌ शुभ मुहृतं से मुत, सर्व-सिद्धिकर । वाहंस्पतः- बृहस्पति 
देवता से युवत । पुष्य--पुष्य नक्षत्र । प्राज्ञ-- बुधि मान्‌ । दुसेनाः-- 
उदास । 

श्राज स्वसिद्धिकर पुष्य नक्षत्र का योग है ओर सवं-समृद्धि-दायक 
देवता वृहस्पति लग्न मे है, हं राघव | विद्धान्‌ ब्राह्मणो ने (ग्रभिषेक के 
लिए ) यह्‌ महतं शुभ कहा है, श्राप उदास क्यो हो रहे है? (५) ` 

शातशलाकः--निसमें सौ कमानिया हं । निभ--सद्न्न । अावृत्त- 
ठका हृश्रा । वल्गु--सुन्दर । वद्‌नम्‌- मुस । 

सौ सीखों वाले श्नौर छाग से सफेद राजच्छन से ठका श्रापका 
सुन्दर मृख-मण्डल शोभायमान नहीं हो रहा दे । स ) 

ज्यजनम्‌--चौवर । शत-पत्र-निभे क्णएम्‌-- (वह मुल) लिसके 
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नेत्र कमल सदश्च हें । आननम--मृख । 

कमल-सी श्राँंखों से युक्त भ्रापके मुख पर चन्द्रमा श्रौर हंस के समानं 
सफेद सुन्दर चंवरों दारा हुवा नहीं की जाती । (७) 

वाग्मिन्‌--वाद्पट्‌ । वन्दिनि-स्तुति-पाठक । सूतः--भाद। 
मागधः--प्रश्ञस्ति-पाठक, भाट । 

हे परुष-श्र ष्ठ ! श्राज वाक्पटु बन्दी, भाट ग्रौर प्रशस्ति-पाठक प्रसन ` 
होकर मंगल वचनो द्वारा तुम्हारी स्तुति करते दिखाई नहीं पड़ते । (त) 

वेद्‌-पारगः- वेद-विशारद । मूध्नि-सिर पर । ततोद्रम्‌- मध । 
विधानतः--विधिपूवंक । 

प्रापके राज्याभिपिक्त मस्तक पर वेद-विशारद ब्राह्मणों ने विधि. 
पूवक शहद ्रौर दही नहीं दिया (लगाया) । (६) 

श्रणी-मुख्याः- श्रेखियों (७८109) के प्रधान । प्रकरः तयः--प्रजा । 
पौर-जानपदाः- नागरिक तथा ग्रामी । रनुत्रजायतुम्‌- पीछे-पौछ 
जाने के लिए । 

श्रापको समस्त प्रजा नागरिक श्रौर ग्रामीण, तथा श्रेरियो 
(७1195) के प्रधान सजधज कर, श्रापके पीले-पीले चलना नहीं 
चाहते । | प्रथवा शापक मन्वरी लोग, सभासद, पुरवासी तथा ग्रामीणा 
सजघज कर, भ्राप्के पीचछे-पीले चलना नहीं चाहृते । | (१०) 

दयः- घोडा । युक्त -जुता हृश्रा । 

सोने के साजसरे सजे तथा वेगवानू चार घोड़ों से जता टुश्रा श्रेष्ठ 
उत्सव-रथ ( पृष्पों से सजा रथ) श्रापके श्रागे-य्रागे कयो तहं 
चलता ? (११) 

श्रीमान-धन-लम्पत्ति का हेतु । प्रयाणम्‌--यात्रा । कृष्ण-मेघ- 
गिरि-प्रभ- काले मेघ-पुञ्ज के-से रगवाला, काले मेघ-पुञ्ज सदत 
पवत के समान विज्ञालकाय । = 

हे वीर । सब शुभ लक्षणोंसे सम्पन्न, धन-सपम्ति का द्योतक, 
कले मेष-गञ्ज के-से रंग वाला तथा पर्व॑त के समान विशालकाय हाथी 


पतित्रता सीता | [ ६३ 


ग्रापकी यात्रा में श्रागे-्रागे दिखाई नहीं पडता । (१२) 
काञ्चन-चिच्र--सोने से सजा ! भद्रासनः--रा्जसिहासन, मंगल 
रे लिए रथ विक्ञेष । पुरस्सरः-श्रागे-श्रागे जा रहा । 
हे प्रिय-दशेन ! है वीर ! स्वणं-जटित राज-सिहासन श्रापकेश्रागे, ,. 
रागे लेकर चलने वाले सेवको को भीँ देव नहीं रदी हं। (१३). 
सञ्ज- संयोजित, तयार । 
जव श्रापका राज्याभिषेक तंयार दहै, तव श्रापके चेहरे कारंग 
ग्रजव फीका पड़ रहा है, प्रौर उस पर हषं भी नहीं कलकता, यह्‌ क्या 
बात है ?"' + (१४) ~ 
तत्रभवान्‌ पृज्य । तातः-पिता 
इस प्रकार विलाप कर रहीसीतासे रामचन्द्र कहने लगे--“ह 
सीते ! पूज्य-पाद पिताजी ने मुके वनवास दे दियाद्‌।' (१५) ८. 
सस्भूत--समृत्पन्त 1 क्रमः--हेतु, कारण । 
तुम वड़े कुल में उत्पन्न हुई हो, हे धर्म-ममं जानने वाली, हे धर्मा 
चरण वाली सीते ! सुनो, जिस कारणा मुभे यहं वनवास मिला हे । 


(१६ 
“तेरे पिता सत्य-प्रतिज्ञ महाराज दशरथ ने मेरी माता ककेयी को 
पहले (देवासुर संग्राममे) कभी दौ वर द्यि थे। (१७) 


र 


उदयत भर्तु । प्रचोदित-ग्रेरित । प्रतिनिजित-- जीत लिया 
गया! 

महाराज को मेरे राज्याभिषेक की तयारी श्रारम्भ किये देख भ्राज 
माता (कैकेयी) ने उन्हँ उन (पहल दिये) वरो की प्रेरणा की, (इससे 
राजा को) धर्म-पा् द्वारा श्रपने वश्च मे कर लिया । (१८) 

वस्तञ्य-रहना होगा । नियोजित--निषुदत किया गया । 

मुभे चौदह्‌ वषं दंडक-वन मे रहना होगा श्रौर पिताजी द्वारा भरत 


(१६) 


युवराज पद पर नियुक्त हुये ह । 
विजन--जन-श्रून्य । क्थ्य _ इलाघनीय, प्रज्ंसनौय । 
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सो निजेन वन जानेके लिए प्रस्तुत होकर तुम्दं देखने प्राया 
हं । तुम भरत के सामने कभीभीमेरी प्रश्च॑सा मतकरना। (२०) 

ऋ{दधयुक्त-एहवर्यवान्‌ । परस्तवः-- दूसरों की स्तुति । 

क्योकि समृद्धिवान्रू पुरुष दूसरोकी प्रशंसा सह्‌ नहीं सक्ते । 
प्रतएव भरत के ग्रागे मेरे गुण मत वखानना । _. (२१) 

अनुवक्तव्य-- पुकारा जाना चाहिए ! वतिंतुप--रहने के लिए । 

तुम मेरे नामके साथ विशेषण कहकर कभी मत पुकारना। इस 
प्रकार भरत के श्रनुक्रूल होने से ही तुम उसके पास रह्‌ सकेगी । (२२) 

पिताजी ने कुल-क्रमानुसार प्राप्त युवराज पद उसे प्रदान किया 
ह । वह तुमसे प्रसन्न बनाये रखने योग्य है श्रौर विशेष रूप से महा- 
राजभी । (२३) 

प्रौरमंभी पिताजीकी प्रतिज्ञा का पालन [करता हुश्रा प्राजही 
वन चला जाऊंगा, हे मनस्विनि ! (तुम) धीरज धरो । (२४) 

निपेवित-- सेवित । 

मूनियों दवारा सेवित वने, हे कल्याणि ! मेरे चले जाने पर तुमह 
व्रत-उपवास में तत्पर रहना होगा, है निष्पापिनि ! (२५) 

कल्यम्‌--्रातःकाल । जनेश्वरः-- नरे । ` 

प्रातःकाल ही उठकर विधिपुवेक देवताश्रों की पूजा करके तुम्हे मेरे 
पिता जनाधिपति राजा दशरथ की वन्दना करनी होगी । (२६) 

मरो माता कौशल्या दृढी ह ्नौर दुःल-संताप से दुर्बल हो रही है । 
धमं को ही मुख्य समकर वे तुम्हारे लिए सम्मान की पत्र दै । (२७) 

ग्रणयः--प्रेम । भोगः--लालन-पालन्‌ 1 

ग्रोर शेषमेरी माताएभी सदैव तुमसे वंदना की श्रधिकारी हैः 
नयोकि स्नेह, प्रेम तथा लालन-पालन के कारण मेरी सब माताएं मेरे 
लिए एक समान है | (रत). 

विशेषकर भरत (जो तुमे बड़ा है) तथा शत्रुघ्न को (जो तुमसे 
छाटा हे) क्रमशः तुम श्रपने भाई श्रौर पुत्र के समान देखना, क्योकि 
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दोनों मु प्राणोंसे भौ श्रविक प्रियहं। (२६) 


तुम मरत का कमी श्र्रिय न करना, हे सीते ! वहं दशका तथा 


कुल कामी राजादहं। (२०). ~ 


वयोकि श्रनुद्रूलाचर्ण द्वारा श्राधारित तथा नाना प्रयत्नो हारा 
सेवित राजा लोग प्रसन्न होति ह प्नौर इसके विपरीत होने पर क्रोध 
करते ट्‌ । (३१) 

द्रौरसः-- स्वयं उत्पादित पुत्र, श्रात्मज । सम्प्रगृह्‌ एन्ति- ग्रहण 
करते हु । 4 ० 

प्रहितकारी श्रात्मज पूत्रो को भौ राजा लोग त्यागदेते हैग्रौर 
दूसरे परुष भी, जो उनका कल्याणा करने में समथं हीते टं (कोई सम्बन्ध, 
न होने पर भी) ग्रहण करलेते ह । (३२ 
सोहे कल्याणि ! सत्य ब्रत पर तत्पर ग्रौर धमं में दत्त-चित्त हो 
कर तुम भरत के प्रनुदरूल प्रचर करती हुई यहीं रहो ।, (२३ ) 
व्यलीकम्‌-श्रप्रिय । 

हे प्रिये ! मँ दण्डक-वन जाता हँ, हे माभिनि ¦ तुम्ट यहीं रहना 
होगा । तुम एेसा प्राचरण रखना कि जिससे कभी किसी का तुम त्रिय 
न करो, यही मेरा उपदेश हं । (३४) 

इस प्रकार कहे जाने पर लोक-प्रिय तथा मधुर-मापिणी सीता, 
तरेम के कारण ही कुपित हौ कर, ग्रपने स्वामी (रामचन्द्र) से यहं 
(वचन) बोलीं-- (३५) 

लघुता--हर्कापन । 

“राम ! श्रापसे सुमे हट्केपन की बात सुनकर, तिःसन्देह हे नरः 
श्रेष्ठ ! मुभे दसी भ्रा रही है । श्रापरेसे वचन कर रहे है यह्‌ क्या 
बातदै 

ईरित--कहा गया । ्मनह--भ्रयो 

ग्रापते जो वचन कटे टै वे तो वीर-पराक्रमी श्रौर दास्त्रास्त्र-विद्या 
मे निपुण राजकुमारो के लिए प्रनुचित ग्रौर श्रकौतिकर ९ एसे वचन 


ग्य । अयशस्य--श्रकीत्तिकर 


) ५. 


(३६) ^ 


^ 
# 
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तो मेरे (श्र्थात्‌ वीरपत्नी सीता के) सुनने योग्यभी नहीं । (३७) 
स्नुषा--पुत्र-वध्‌ । 

प्रायपृत्र ! पिता, माता, भाई, पुत्र तथा पुत्रवधू, ये सव श्रपने- 
ग्रपने ृण्य-कर्मा का उपभोग करते हए शपने-प्रपने भाग्य को प्राप्त 
होते हे । | (३८) 
परुष-श्रेष्ठ | केवलपस्त्रीहीेसीदहै जो श्रपने पत्तिकेसाग्यका 
फल पाती है, इसलिए मूभेमी प्राज्ञा मिलीहैकि्म वन मं रहं । (३६) 

गतिः- शरसा स्थान) 

न पिता ्रौरन पत्र, न माताश्नौरन सखियांग्रौरन श्राप स्वयं 
इस लोक में श्रथवा परलोकसेंस्त्री का कोई प्राश्य दहै । केवल पतिही 
हर समय उसका सहारा है । (४०) 

मृद्नन्ती- रौँदती हई 

हे राघव ! यदिश्राजही्रापघोर वनजा रहे हैँ तो (चलिए), 
मं भी ्रापके प्रागे-स्रागे कुश-काँटों को रौदती हई चलूगी | (४१) 

सुक्त-शेषमु दकम्‌-पीने से वच रहा पानी । बदहिष्ठरत्य फक कर । 

हे वीर । ईर्प्याश्रौर क्रोधको त्यागकर निःशंकहो, श्राप मुभ 
(यात्रा में) जुठे पानी की भांति, श्रपने साले चलिए । (मेरा परित्याग 
करने योग्य) मुममे किसी प्रकारका कोई पाप नही, (लूटे पानी में 
चाहे क्ुठेपन का दोष हो) । (४२) 

प्रासाद्‌ः- भवन । विमानः- स्वगं का विमान । वैहायस-गतेन- 
(श्रखिमा श्रादि श्राठों सिद्धियों दारा) श्राकाड मं भ्रमण करने से। 

ऊची श्रहालिकाश्नों मे रहने के, स्वगं के पुष्प-विमानो पर भ्रमण 
करने के, तथा श्रशिमा भ्रादि श्राठ सिद्धियों हारा श्राकाशमे विहार 
करने के सुख कौ श्रपेषा स्वरी को सव श्रवस्थाश्रं मे (वरी होया भली) 
पति कौ चरणसेवा मे कहीं प्रधिक सुख प्राप्त है । (४३) 

वतितन्यम्‌-नत्तावि करना चाहिए । विविधाश्रयस्‌-नाना प्रक्नार 
क भमा सहित । अनुशिष्टा-सिला दी गई ह । ` 


"+ 
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मेरे माता-पिता ने मु नाना प्रमाणो सहित पति-सेवा-विधि भली- 
बाति सिखादी है; इस विषयमे श्रब मुभे उपदेश कौ श्रावश्यकता 
तहं | (४४) 

्रकीणे-ग्याप्त, धिरा हृश्रा। शाद्‌ लः-व्याघ्न । पुरुष-वजित- 
जन-गुन्य । 

म वीहड, निर्जन, ञ्रनेक प्रकार के जंगली पशुभ्ों से धिरे, प्रौर 
रनक वाघ श्रादि (घातक जन्तुश्रों) से भरे वन में ्रवद्य प्रापके साथ 
जाऊ्गी । (४१५) 

जसे मै अ्रपने पिताके घरमे सुखसे रहती थी, वेसे ही तीनों 
लोकों के सुख की लेश-मात्र चिन्तान करती हुई, केवल पति-सेवा में 
व्यान लगाये, वन मँ सुख से रहूंगी । (४६) 

सधु-गन्धि-पुष्प-रस से सुरभित । शुश्र.षमाना -- सेवा करती 
हई । र॑स्ये--/रम्‌, १ भ्रा ° लृट्‌, रमण करूंगी । 

नै प्रतिदिन भ्रापकी सेवामें लीन हुई नियम-पूवंक ब्रह्मचय से 
ररहृगी श्मौर श्रापके साध, हे वीर! मधुर गन्ध वाले वनों मे विहार 
क्रूगी । ५) 

सानद-हे सम्मान प्रदान करते वाले । 

श्राप यहाँ वनमेंतो दूसरों को भी रक्षा करने मे समथं है, फिर 
भला, हे सम्मान देने वाले राम | मेरी (्र्थात्‌ श्नपनी पत्नी कौ) ही 


रश्चा करना श्रापके लिए कौन कठिन काये है? (४८) 
हे महाभाग ! निःसन्देह्‌ मै ग्राज. म्रापके साथ वन जाऊंगी, मै (वन 
जाने के लिए) तैयार हूँ रौर प्रापक रोके रकरगी नहीं । (४६) 


फल-मूला शना-फलमूल लाने वाली 1 मुक्तवति-खा चुकने पर । 
निःसम्देह मै सदा फल-मूल खाकर रहंगी । भ्रापके साथ रहती हुं 
नै ्रापको किसी प्रकार काकष्टत द्गी 1 मै आपके ग्रागे-श्रागे चलू गो 
मरौर श्रापके भोजन कर चुकने पर भजन किया करूगी। (५०) 
श्राप जंसे वुद्धिमान्‌ स्वामी के साथ निडर होकर म सब स्थानो 
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पर (घूमती हई) नदी, पवेत, छोटे-छोटे तालाब ग्रौर सरोवरों को 
देखना चाहती हृं । 
कारण्डवः-जल सगं । साघु-भले प्रकार \ पद्धिनी-कमलिनी । 
श्राप जसे वीर के संग मँ सुखपूर्वक उन सवको देखना चाहती हं 
जिनमे हंस तथा जलमूगं भरे हों श्रौर कमलिनियां मलो प्रकार खिल 
रही हों । (५२) 
अनुत्रता- व्रत मं तत्पर । 
ठे विशाल-लोचन ! (वन के) उन (सरोवरो) मे प्रतिदिन भँ 
तरत-नियम करती हुई स्नान करूगी श्रौर स्रानन्द-विभरोर हुई श्रापके 
संग विहार करू गी । (५३) 
। व्यतिक्रमः- (वनवास का) दुःख । वेरस्याभि- जान्‌ गौ । सत- 
ग्रभिलषित । 
इस प्रकार श्रापके साथ संक्डोंश्रौर हजारों वषे रहती हई म 
वनवास के दुःख को तनिकमभीन मासूुगी, स्वगं भी मुभे प्रभीष्ट नहीं। 
(५४) 
भविता--संभव हो । 
हे राघव । हे नरसिंह ! यदि भ्रापके विना मुभे स्वगं में भी.रह्ना 
संभव हो, तो मुभे वह्‌ भी रुचिकर नहीं । (५५) 
म्रगायुत-- मृगां से व्याप्त । वारणः-हाथी । उपग्रह्य-पकडकर । 
संमता-श्राज्ञाकारिणी । 
मे दुगेम वन मे जाऊंगी, जो हरिण, वानर तथा हाथियोंसे भरा 
है । भ्रापको चरण-सेवा करती हुई श्रौर श्रापकी श्राज्ञाकारिणी बनकर 
मे वन में इस प्रकार (सुख-पुवेक) रहगी, जैसे पिताकेधरमें रहती 
अनन्य-मावा-- वह स्री जिसका ध्यान तुम्हारे सिवाय किसी भ्रौर 
नह गया 1 साघु- सफल । गुरुता- भार । श्रतः--श्रनुगमन से । 
प्राप मे भ्रपते साथले चलेंश्रौर मेरी प्रार्थना सफल करे। 
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श्रापके श्रतिरिक्त मेरा किसी दूसरे पर ध्यान नहीं गया, मेरा चित्त 
श्रापमें ही श्रनुरवत दहै ग्रौर श्रापके वियोगमेंर्मेने मरने का निङ्चय कर 
लियादहै। मेरेनले जानेसे प्रापको कुमी मारन होगा 1" (५७) 

धम-वत्सला--[पति-] घमं से स्नेह करने वाली । ब्रुवाणा-- 
कह रही । निनीषति-ते जाना चाहता है । संनिवत्त ने-विचार को 
पलटने के लिए \ बहु--भ्रनेक प्रकार से । 

पति-घमं से स्नेह करने वाली सीताके ठेसा कह्ने पर भी पुरुष- 
श्रेष्ठ रामने उन्हे वननले जानान चाहा प्रर उन्होने सीताके विचार 
को पलटने के लिए वनवास के प्रनेक दुःखोंका वणेन किया। (५८) 

धात्मा रामने, इस प्रकार श्रनुनयपूवेक कह रही सीताको, जो 
धर्म-कर्म-यर्सज्ञ थीं, वन के दु्खों को विचार करते हए, साथले जाने 
का निदह्चय न किया । (५९) 

सान्त्वयित्वा-घीरज बंघाकर । 

इसके पञ्चात्‌ धर्मात्मा राम नेसीताको,जोग्रांखोसे श्रश्रूघारा 
बहा रही थीं, धीरज वेंधाया श्रौर वन जाने से रोकने के लिए, इस 
प्रकार कहा- (६०) 

निरता--श्रन॒रक्ता । 

"हे सीते! तुम भ्रष्ठ कुल मे उत्पन्न हई हो श्रौर सदा धमं- 
पालन मे तत्पर रही हो । तुम यहाँ रहकर ही धर्म-पालन करो, जिससे 
मेरे मन को सुख हो । (६१) 

निवोध- जानो, समो । 

सीते ! तुम श्रबलाहो। जैसा तुम्हं कहता हु वसा ही तुम 
कुरो 1 वनमें रहते हृए जो श्रनैक दुःखं होते है, वह मुभसे सम लो । 

(६२). 

विशचच्यताम्‌-खोड दो 1 श्रभिधीयते- कहा जाता हं । ५ 

हे सीते 1 वन में रहने का विचार त्याग दो, क्योंकि वन मे (सिह, 
व्याघ्र, साप, कटि प्रादि) श्रनेक भकार के कष्ट होते है, इसीलिए उसे 
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मैने तम्हारे हितकेलिएहीये वचनकठेर्है। वनमें सुख 
तौ होता नही, सदेव दुख ही दुःख होतादटै। (६४) 


निभौरः- भरना । संभूत--उत्पन्न हृभ्रा \ निनद: शब्द । 

पहाड़ी फरनों कौ गड्गडाहट ग्रौर पवतो कौ गुफाग्र मे रहने वाले 
सहो की भयंकर गजंना सुनने से बड़ा दुःख हीतादहै, प्रतएव वन कष 
प्रद है। (६५) 

समभिवत्तन्ते- (मार डालनं के लिए) टूट पडते हे । 

हे सीते । निजेन वन मे निःरंक क्रीड़ा करते हुए तथा उन्मत्त जंगली 
पर॒ मनुष्य को देखते ही उस पर टुट पडते है, अतएव वनं दुःखदायी 
है । | ॑ (६६) 

सम्राहाः-मगरमच्छों से युक्त (नदियां) । पंकवत्यः--कीचड 
बालो (नदियां) । 

(वन की) नदियों मे बड़-बड़े मगर होते है, कई नदियों में बहुत 
कीचड़ होता है ग्रौर उन्मत्त हाथी भी उन्हं पार नहीं कर सकते, 
इसलिए वन बड़ा दुःखदायी है । (६७) 

संकीणे- व्याप्त। कृकवाकुः बनमुगं। उपनादित- 
गु जायमान । निरपः--जलरहित । 

यहा के मागं बेलों श्रौर कटोंसे भरे होते है, उनमें वन-मूर्गों का 
शब्द गजता दै तथा (कहीं-कहीं पीने को) पानी भी नहीं मिलता । इस 
प्रकार वहाँ के माग बहुत दुःखदाय होते है, श्रतः वन दुःखदायी है। 

(६८) 
श्रम-खिन्न-यककर चूर हृश्रा । भग्न-गिरा हृश्रा । पर्णशय्या- 
पत्तों को हाय्या । | 

(फल-मूल श्रादि के बटोरने के परिभ्रम से) थककर चूर हए वन- 
वासी को पृथ्वी पर ्रपने-प्राप गिरे हृए पत्तों की शय्या बनाकर रात 
मे उस प्र सोना पडता है, ग्रतः वन बड़ा दुःखघ्रदहै। (६९) 
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तियत-- संयत ! अवपतित-गिरा हृश्रा। 

हे सीते ! (वनवासियों को) अ्रपने मन को वशम रखकर वृको 
ते श्रपने-ग्राप भिरे हृए फलो पर ही दिन-रात सन्तोष करना पडता है, 
प्रतएव वन दुःख-प्रद है। (७०) 

्रस्वरम्‌--वस्त्र ! यथाप्राणेन--यथाश्ञदित । 

ठे मैथिलि 1 वरहा ज्रपनी शक्ति के ग्रनुसार उपवासं करना पड़ता 
है, जटाएं धारण करनी पड़ती दह ग्रौर वल्कल पहुनना पडता है । (७१) 

नित्यशः-- सदेव, प्रतिदिन । 

वहाँ प्रतिदिन देवताश्रो, पितरो तथा ग्राये हुए ्रतिथियों कौ विधि- 
ूरवंक पुजा करनी पड़ती हं । (७२) 

नियसः- यम-नियम । चरताम--श्राचरण करते श्रां का। 
सिषेक्रः-- स्नान । 

जो नियमाचरण करने वालेदहं उनको समय-समय पर (प्रातः 

व्यान ग्रौर सा) तीन वार स्नानं करना पड़ता है, ग्रतः वन बड़ा 

ही कष्-प्रद है 1 (७३) 

्ाहत--लाया गया आरद विधिना- वेदोक्त विचि से । 

सीति ! वनम स्वयं लये हुए एलो से वैदिक विधि के श्रनृसार 
वेदि का देव-पूजन करना पडता है, अ्रतः वन दुःखप्रद है । (७४) 

यथा-लब्धम्‌-- यथासमय प्राप्त । यताह्‌ारः--नियमितश्राहार । 
वन-चरः- वनवासी । 

हे संथिलि ! वनवासियों को जिस समय जितना ग्रौर जो खाने को 
मिले उसी पर सन्तोष करना पड़ता है, ग्रतः, हे सीते ! वन बड़ा इखदायी 
है (७५) 

अतीव वातः--श्राधी । तिमिरम-श्रेधेरा । 

यहाँ (वन मे) तेज हवा चलती है, श्रौर (रात के समयं भयंकर 
घना) श्रन्धकार छ जाता है, भूख सताती ट तथा प्रतिदिन म्ननेक प्रकार 
के भय भी बने रहते दै, ग्रतः वन महान्‌ दुःखों से भरा है) (७९६) 
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माभिनि- है सुब्दरि ! सरीषछपः-- साप । दपः ्रहुकार । 

ठे भामिनि! वहाँ मार्गं में श्रनेक रूपवाले श्रौर कई प्रकार कै सपि 
बड़े गवं के साथ धमते रेहते है, इसलिए वन वडा टुःखदायो है । (७७) 

तदी-निलयनाः-जिनका नदियों भे वासस्थान है ! युटि ल-टेढा। 
राघरत्य-- घेर कर \ 

नदियों में रहने वाले तथा नदी के समान टेढ-मेढे चलने 
सपि मागं रोककर सम्मुख खड़े हो जाति ह्‌, रतः वनमें दुःखदही 
है । , (७८) 

वृश्चिकः -- विच्छ । मशकः- मच्छर । दृशाः--वनभकी, डांस । 

हे प्रबले ! पतंगे, विच्छ, कीडे, मच्छर प्रीर डसि सदा पीड़ा देते 
है, प्रतएव वन वडा ही दुःखदायी है । (७६९) 

न्याङ्कल-शाखाग्नः-- (पेड) लिसकी ताखाएं इधर-उक्षर विखरी 
हं । द्रमः- पेड ! काशः - कासि । 

हे भामिनि! वन में कटीते वक्ष होते है, उनक्मे शाखाएं इधर- 
उधर फली रहती हैँ तथा ङु श्रौर काड श्रादि भी प्रधिक होते है, इसी 
से वने दुःखदायी होता है । | (८०) 

वनमें रहुने वाले को श्रनेक प्रकारके शारोरिक क्लेश होते है 
ग्रोर वहां विविध प्रकार के भय होते है, श्रतः वन सदा दुःलदायी है। 
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(८१) 

(वहां रहकर) क्रोध श्रीर्‌ लोभ को छोडना पडता है, तपस्या में 

मन को लगाना पड़ता है तथा भय की वस्तुश्रां से भी भय नहीं करना 
पडता हे, भरतः वन सदा दरुःखदायी है । (८२) 


विभशन्‌ विचार करता हुश्ना । 
तएव तुम्‌ वन मत चलो, वरयोकि वह तुमको सुख न होगा । मैने 
यह पर ही विचार कर देख लिया हं कि वन श्रनेक दोषों से चिरा = ॥. 


(८३) 


महात्मा राम ने जव सीता कोवनननले जाते का निश्चय किया 
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¶ 


तब सीताने भी उनका कही न ताना प्रौर भ्रति दुःखित होकर उनसे 
कट्‌ । (८४) 
प्रसक््त--श्रलविक श्रनुरक्त \ 
समकेये (4 सीता वहूत दुःखी हुड । (राम पर) गहरे 
ग्रनुराग तथा ग्रसू भरं मुख वाली वे वीरे-घीरे वोलीं-- (८५) 
वस्तव्यता-- वासर । पुरस्छृत-- रागं किये गए \! विद्धि- 
ससभ्री \ - 

। वाप वनवास के जो-जो दोष वतायेरह वे सव श्रापके प्रति 
सनेट्‌ के कारण पुरस्कृत कयि गष मेरे लिए गुण-ल्पहीर्है ्राप एेसा 
समर । ८६ 

शाद्‌ लः- व्याघ्रं \ शरम---श्राठ पेरों बाला व 
चसरः--कुष्णसार मून । समरः मृग-विशेष ! अपसपंयुः--भाग 
जायने । विभ्यति-डरते हं । 

मृग, सिह, हाथी, वाघ, शरभ, कृष्णसार, खमर तथा वन मे 
विनरने वाले जो श्न्य जीव-जन्तु भी है, दे राघव | वे सभी प्रापक रूप 
कनो देखकर भाग जायेगे, क्योकि इस पूर्वं ङ्प को उन्दने पहले कभी 
देखा नही; च्राप (धनुषधारियों) से स प्राणी उरते है। (८७-८८) 

माता-पिता की प्राज्ञा स मु प्रापक साध (वन) चलन चाहिए । 
हे राम ! ्रापके विथोग में मे प्राणो का यहीं व्याग कर देना होगा । 
(८६) 

ल जजस् प्रघर्षयितुप--तिरस्कत करने 
क्ते लिए । 

हे राघव । देवताग्रों का राजा ईइ भी, जब जँ श्रापके निकट रहुगी 

तव श्रपने बल-पराक्रम द्वारा मेरा कू मी अनिष्ट नहीं कर सकेगा 1 
(६०) 


हे राम ! श्राप हीने तो मुके यहं उपदेश दिया है कि पति कै विना 


स्त्री जीवित नहीं र्ट्‌ सकती । | (६१) 
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हे महा-वुद्धिशालिन्‌ ! ्रौरपिताके घरमे पहले रने (देवज्ञ) 
ब्राह्मणों से यह वचन सूना था कि मुभे वन मेँ श्रवश्य ही रहना पडेगा 
(६२) 
लक्तणिभ्यः- सामुद्रिक शास्त्र के ज्ञाताश्रों से। द्ि-जातिध्यः. 
ब्राह्मणों हारा | करतोत्साहा- जिसका दृढ निश्चय हो चुका है । 
हे वीर! सामूद्रिक शास्त्र के जानने वाले ब्राहमणो द्वारा जवस 
मने यह वचन सुना तवसे मँ सदा वन जाने के लिए उत्सुक रहती हँ । 
(९३) 
वनवास का विधान मुभे भ्रवश्य ग्रहणा करना पड़ेगा, ग्रतः है 
प्रियतम | इस प्रकार प्राज्ञा दी गई श्रापके साथ वन चलू गी, इसके 
विपरीत नहीं होगा । (९४) 
ससुत्पन्न-- प्राप्त । द्विजः-- फलादेज्ञ बताने वाल ब्राह्मण । 
म॑ भ्रापके साथ वन जाऊंगी रौर इस प्रकार वह्‌ भ्रादेश भी पूणं 
हो जायगा; (यह वनवास जाने का) समय ग्रब भ्रागयाहै, ब्राह्मण 
सत्यवादी हों । (६५) 
किल--निरचय, प्रवह । रकृतात्मभिः- श्रनितन्धिो दारा । 
नियतम्‌-निशिचत । 
मं निड्चय ही जानती हूं किं वन मं बहुत दख होते है, परन्तु हे वीर ! 
` वै दुःल उन्हं होते है जिन्होने इन्वियों को वामे न कियाहो। (६६) 
शमःृत्ता--शमादि सम्पन्न (स्त्री) । भिक्तिण्याः- भिक्षुकी से । 
जव मे पिताकेषर मे कन्याथी तभी ने माता के सामने शम- 
दम-सम्पन्न एक भिक्षुकौ से श्रपने वनवास की वात सुन ली थी । (€७) 
बहु-तिथम्‌--परनेक बार । प्रसादित--प्राथित । का्लित- 
श्रभिलषित । 
हे नाथ ! इसके पहले भी मैने कड बार प्रापके साथ वन जानेकी 
प्राथना कौ थी, ग्रतः श्रापके साथ वन-विहार की मेरी इच्छा (नई नहीं) 


६ । (€) 
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करत-त्तणा--वह जो काल-विक्ञेष ( उत्सव ) के लिए सोत्सुक हो 
प्रतीक्षा कर रही है ! चयो--सेवा । 

हे राघव} श्रापका कल्याण हो, मं उत्सुकता से श्रापके वन-गमन 
गी प्रतीक्षा कर रही ह । वनवासी वीर की सेवा मुभ प्रिय है। (£) 
विकल्सषा--पाप-रहित । 

हे दुद भ्राद्मा बाले ! प्रेम-भाव से ग्रपने पतिका श्रनुगमन करती 
हर म पापा हो जागी, क्योकि स्वामी मेरे देवता हैँ । (१०० 

रस्य-मावः-- मृत्य के पश्चात्‌ कौ दज्ञा । श्र तिः वेद-वचन । 

परलोक चे भी श्रापके साय मेरा सुखमय निलन होगा, मेने यशस्वी 
ब्राह्मणों के मूख से यहं पवित्र वेद-वचन सुने हं! (१०९१) 

प्द्धिः-जलों दारा 1 

हे वीर 1 इस लोक में भ्रपने-्रपने व की धर्मानुकूल विधिके 
प्रनुसार जले लेकर संकल्प दारा पिता जिसको कन्यादान देता है, पर- 
लोक मे भी वही स्वरी उस पुरुष की पुनः पत्नी होती दै । (१०२) 

स॒व्रत्ता--सदाचारिरौ \ स्वका--श्रपनी 

फिर श्राप श्रपनी पतित्रता, सदाचारिणी सत्री को किस कारण यहां 
ते श्रपने साथ ने जानां नहीं चाहते ! (१०३) 

त भकितिन हं, पतिव्रता हँ, दीन हं रौर श्रापके सुख में सुखी तथा 
दुःख में दुःखी रहती हं 1 दे काङत्स्य | श्रापकी भांति मेरे लिए भी सुख- 
दुःख एक समान दै 1 श्रापका मु वन ले जाना उचित ह \ (१०४) 

आ्रास्थास्ये--श्राश्रय ल्‌ गो। । 

यदि श्राप इस प्रकार मुभ दूःखिनी को वन ले जाना नहीं चाहते 
नो प्राण व्यागदेने के लिए विष, श्रम्नि, भ्रथवा जल का सहास 
लूंगी ।' (। 

दस प्रकार ्रपते साथ वन ते जानि के लिए सीता ने बहुत प्राना 
की परन्तु महाबाहुं ५ राम ) ने उन्हे निजेन वन मेले जानान माना 1 


(१०६) 
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गा-- पृथ्वी । स्नापयन्ती--नहलाती हई, तर करती हई । 

एेसा कहै जाने पर सीता वहुत चिन्तित हुई श्रौर रश्राखों से गिर 
रहे गरम-रम ग्रसुप्रों से मानो पृथ्वी को सींचने लगीं (१०७) 

आमवान्‌- धेयंवान्‌ 1 क्रोधाविष्टा--कोधभरी । असान्त्वयत्‌- 
समशराया-बु्ाया । 

तव श्रात्म-संयमी रामचन्द्रने क्रोधभरौ सीताको, जो (वन साथ 
जाने के लिए) चिन्तित हो रही थीं, वन साथ चलने का निङ्चय बदल 
देने के लिए बहुत समाया । (१०८) 

रामचन््रद्वारा बहुत समाई जाने पर भी, जनक-पत्री, मंथिली 
सीता उनके साथ वन चलने के विचार से उन्है फिर बोली-- (१०६) . 

उत्तम-संविरना--श्रत्यन्त क्षुब्ध । विपुल- विश्नाल । प्रणयः- 
प्रेम । परिचिक्तेप-- परि + ^८कषिष्‌ लिट्‌, ताने देने लगी । 

प्रत्यन्त व्याकुल हुड सीता प्रेम तथा श्रभिमान-वश, विशाल छाती 
वाले रामचन्द्र को ताने देने लगीं-- (११५ 

पुरुष-विग्रहः- (नाम मात्र का) पुरुष- न्नरोरघारी । 

"हे राम ! मेरे पिता, विदेह कुल मे उत्पन्न मिथिलेश शनक ने 
पुरष-वेषधारी स्त्री को श्रपना दामाद बनाकर न जाने क्या समा था! 

(१११) 

दिवाकरः सुय । अनृतम्‌ कूठ । वद्यति- प्राप्त करेगा, 
कटेगा । बतत - (श्रव्यय) खेद ह । 

यदि श्राप मुभे त्यागकर वन चले जागे तो यह संसार जो कटहेगा 
कि राम में (विक्रम का) ब्रत्यन्त तेज चमकने पर सूयं मे मानो तेज नहीं 
रहता तोखेदटहै कि यह्‌ ग्रज्ञानवश भूठ ही कहेगा । (११२) 

अनन्य-परायणा--श्रनन्य भक्तन । 

भपक्रिप्त लिएदुःली हो रहै? श्रापको किससे भय है, जो 
प्रापने मुर ग्रनन्य भक्तिन पत्नी को छोड़ देने कौ उनी है? (१९२) 

अनुत्रता--भ्रनुरक्ता, भषति । 
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य मत्तेन के पू्र.सत्यवानू की वा-वतिनी स्वरी जैसी सावित्रौ थी 
हे वीर! वैसीही श्राप मे ्रपने वश मे समभे । ( ११ ५) 
कुल-पांसनी-- ुलटा । ऋते--विना । 
हे निष्पाप ! मँ ्रापको छोडकर मन से भी किसी परपुरुष को 
नदीं देती हं जैसाकि कुल कलंकिनी तारी करतीदहै; हे राघव, 
मै ्रापके साथ (वन) चल्रुगी।. | (११५) 
ध्युषिता--जो पास रहने बाली है । रोलूषः-- नट 1 
हे राम ! मजो बहुत ससय तक ग्रापके साथ रही ह, युवती हूः 
सतीह, उसे नट की भाति, श्राप परपुरुष को स्वयं हौ सोप देना 
चाहते हं । (११६) 
पथ्य--हित ! ्रास्थ-- कहते हौ । अवर्ध्यसे-- (भ्रभिषेक से) 
योका गवा है । वश्यः-- भ्राल्ञाकारी । विघेयः--श्राक्ञापालक, सेवक ॥ 
पनघ-- निष्पाप) 
| हे सदा निष्पाप राम ¦ श्राप मु जिसके श्रनुद्रूल रहने का उपदेश 
देते है, श्रौर जिसके कार्ण श्रापके राज्याभिषेक रुक गया ट, रपि 
स्वयं उसके श्रधीन रहे प्रौर ग्राज्ञाकारी वनं (ब्र्थात्‌ मुक उतके म्रधीन 
रहने की इच्छा नहीं) 1 (११७) 
श्रापको, मुभे साथ लिये विना, वन जानं उचित नदीं, चहे तप 
हो व वन हौ ्रथवा स्वगं हो, मेरातो (सभी श्रवस्थाभ्रं मेँ) प्रापिका 
साथहो1 : (११८) 
आपके पीे-पीे {वनमे) मागे पर जाते हृए मुभे कृ भौ कष्ट 
न होगा, जंसे कि श्रापके साथ यहां विहार ग्रोर शयन मे मुके कुछ 
कष्ठ प्रतीत नहीं होता । (११६) 
शरः--सरकेडा । इषीको--नस्कृल । तूलम्‌-- खद 1 जिनम्‌ 
मृग-यमे 1 | | 
गरापकरे साथ जाति समय मागं मे कुश, काश, सरकण्डे, नरकुल तथा 
जो कटीज्ञे वृक्ष होगे, वे सभी स्पशं में मुभे रई श्रौर मृग-चमं के समान 
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होगे । ॐ (१२० ) 
समुद्‌मूत--उटी हई । सपकरिष्यति--मालिन करेगी । प्रा. 
व्येम्‌-- सवं -शरे्ठ 1 

हे प्रिय ! प्रधीसे उडीध्रूलजौ मेरेशरीर पर श्राकर पड़गी,. 
उसे मँ श्रेष्ठ चन्दन के समान समभ्रूगी । (१२१) 

वन-गोचरा--वन में विचरती हुई । शाद्रलः- घासं का मंदान। 
शिष्ये--सोङगौ । कुथास्तर णए-युक्त--रंग-धिरंगे विछ हए गलीचों 
वाला | पलंग | । 

जवर्मे वन मे जाकर हरी-हरी घास पर सोंगी, तव मुभे रंग-विरगे 
व्छि हुए गलीचे वाले पलंग पर क्या, उससे भी प्रधिक सुख प्राप्त 


होगा । (१२२) 
पत्ते, कंद, मूल व फल, थोडे या बहुत जो श्राप स्वयं लाकर मुके 
देगे, वही मेरे लिए श्रमृत-रस के समान होगे । ( १२३) 


त्रातेव-ऋतु सम्बन्धी । उपमुञ्जाना--खाती हई । 

म वहां मौसमी फल-फुल खाकर रही, माता-पिता श्रथवा घर 
किसीकाभी स्मरण न करूगी। (१२४) 

मत्छृते- मेरे कारण । दुर्भरा- दभर दुःख से भरण योग्य । 

ग्रौर वहाँ मेरे कारण भ्रापको किसी प्रकार का ग्रनिष्ठ देखना 
न पड़ेगा श्रौरनदही मेरे लिए किसी प्रकार का कष्ठ; म श्रापके लिए 
दूभरन होङगी । ( १२५) 

हे राम! श्रापके साथ रहना मुके स्वगं-तुल्य दै श्रौर भ्रापका 
वियोग परक-सटंशस । इस प्रकार मेरा (परति-) प्रेम जानते हृए श्राप मेरे 
साथ वन चले । ५.६५ (१२६) 

सन्यत्रा--श्रक्षुन्ध । द्विषत्‌--शत्र । 

यदि श्राप मुभे, जिसे वनवास का कुं भय नहीं है, वन नहीं ले 


चलेगे तो भ्राज दही विष पौ लुग (श्रौर मर जाऊंगी), परन्तु शत्रुभ्र 
के वशमें न पहगी । (१२७) 
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डञ्मित- परित्यक्त । 

हे नाथ! प्रापके पीछेभी मँदुःखके कारण जीविततो रहन 
सक्गी, इसलिए श्रापके त्यागते ही मेरा मर जाना ग्रच्छा है । (१२८) 

मै दुःखिया श्रापके वियोग के शोक को घडी-भर भी सह्‌ नहीं 
सकदी, तो चौदह वर्षो तक कंसे सहुगी £". (१२६) 

्ायस्त- परिश्रान्त । सस्वरम्‌- शब्द सहित, ऊचे स्वर से। 
चक्रो श--रोने लगी । 

शोक से व्याकुल सीता इस प्रकार दीन-माव से प्राथना करती- 
करती जब थक गई, तव राम से लिपटकर, पृ्ट-फुटकर, रोने लगीं 1 

| | (१२०) 

दिग्धः-- विष सें वृका वाण \ संनियत--रका ह्र । अरणिः - 
यज्ञ में श्रग्नि जलाने के काम मं श्रानं वालो एक विहेष लकड़ी । 

विष-बुङे वाणो से घायल हथिनी कौ भाति सीता राम के वचनो 
से विध गई, श्रौर बड़ी देरसे रुके हृए ग्रसं को गिराने लगी, जसे 
ग्ररणी लकड़ी श्राग (की विगारियां) गिरने लगतीदहै। (१३१) 

पंकजम्‌-कमल । स्फटिक-संकाश-दिल्लौर जसा । पर सुखाव- 
बह्ने लगा 1 

उनकी अ्रखिंसे दुःख के कारणं उलसन्न ह ग्राम, जो विल्लौर के 
समान निर्मल ये, वह्‌ निकले, मानो कमलकेदो पलों से पानी की 
बू दे टपक पड़ी हों 1 (१३२) 

सितामल-चन्द्रा भः-- शुक्लपक्ष के निमल चन्द्र सदृश । श्रयत 
विश्चाल । उदुधृत-निकाला हृश्रा । अम्बुजम्‌ -- कमल । पयेशुष्यत- 
सुख गया, मुरा गया ॥ 

सीता का चेहरा, जो पूणिमा के चन्द के समान प्रकाशमान श्रौर 
विलाल नेत्रो से सुशोभित था, जल नं से निकाले हए कमल के समान 
सुरा गया । | ॥ (१३३) 

विसंज्ञा - स्त्री, श्रचेत । परिष्वञ्य--श्रालगन करकं \ 
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तब रामचन्द्र (वियोग-) दुःख से पीडति ग्रौर श्रचेत-सी सीताको 
दोनों बाहों से भ्रालिगन कर, धीरज देते हए, बोले-- (१३४) 
स्वयम्भूः-- नारायण । 
हे देवि । तुम्हे दुःखी करके सुभे स्वगं भी रुचिकर नहीं । मृग 
बरह्मा कौ नाई किसी से कुच भी भय नहीं । (१३५) 


शु भानने-हे कल्याण-म्‌लि । अविज्ञाय-- विना जाने । 

हे कल्याण-मुखि । वन मे तुम्हारी रक्षाकरनेमे समथं होने पर 
भी तुरहारा सम्पूणं श्रभिप्राय जाने विना, मुभे तुम्हारा वनवास रुचिकर 
नहीं था । (१३६) 

सष्टा-वनाई गई । स्राट्मवता-तु०, श्रात्मवान्‌ से ! प्रीतिः-दमा। 

हे मथिलि ! क्योकि विधाता-ने तुम्हे मेरे साथ वनवास के लिए 
उत्पन्न किया है, श्रतः ग तुम्हं छोड़ नहीं सकता, जैसे श्रात्मवान्‌ दया 
को नहीं छोड सकता । (१३७) 

गज-नासोरु- सं०, हाथी के सूड के समान जांघवालो । सदिः 
सज्जनो दारा । सुवचेला-- छाया; सयं की पत्नी । 

हे गज-नासोरु ! जिस प्रकार पहले समय मे सज्जन वर्माचरण कर 
चुके है, उसी प्रकारर्मे भी उसी (घर्म) का पालन करूगा। सुवचंला 
देवी (छाया) जसे (श्रपने पति) सूयं का श्रनुसरण करती है, वसे ही 
तुम मेरा श्रनुगमन करो । (रर) 

सत्योपन्र हित- सव्य-पाश् में कधा । 

हे जनक-दुलारी ! यह नहीं हो सक्ताकि्मे वनन जाड, क्योकि 
सत्य-युक्त पिता का वचन मुभ श्रवर्य वन ले जायगा । (१२९) 

सुश्रोणि सुन्दर कमर वाली । वश्यता-ग्रषीनता 1 ज्यतिक्रम्य- 
उल्लंघन करके । । 

हे सृश्रोणि ! (हे सृन्दर कमर वाली । ) माता-पिता की राज्ञा का 
पालन करनाहोपूत्रकावमंहै। पिताकीभ्राज्ञा का उल्लंघन करक 
भे जीवित रहने की इच्छा नहीं करता । (१४०) 


भ्ल . 
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समतिक्रस्य--उल्लंघन करके । अभिराध्यते~- सेवा किया जाता 
है । प्रकारः भावनामाच्र, साध्य, श्राराचन श्रादि भिन्न प्रकार । 
देव स्दाघीन ( प्रत्यक्ष ) नहीं, उसकी सेवा कोई किस प्रकार कर 
सकता ह ¢ परन्तु माता-पिता श्रौर गुरुतो स्वाधीन ( प्रत्यक्ष ) है, 
इसलिए उनके वचन को टालना नहीं चाहिए । (१४१) 
शुापाङ्ग -हे शुभ-लोचने । त्रयम्‌--घमं श्रथ, काम । 
हे गुभ-लोचने ! जहां (माता-पिता ्रौर गुरू) तीनों विद्यमानैः 
तीनों लोक पवित्र हो गये । इसके समान पृध्वी पर दूसरा कोई नही; 
दसी कारण इनकी श्राराधना को जातो हे । (१४२) 
राप्त-दज्तिणः-- पर्याप्त दक्षिणा सहित । 2 
हे सीते! सत्य, दान, मान तथा,.पर्यप्ति दक्षिणा सहित यज्ञ वेसा 
परलोक नहीं साध सकते, जेसा कि पित्रू-तेवा साध सकती है । (१४३) 
गुर-वरच्यनुरोधः- गुर-जनों का सेवा-सागं | 
पितु-सेवा से स्वगं, धन, धान्य, विद्या, पृत्र तथा सुख-- कु भी 
दुलभ नहीं । (६४४) 
जो महात्मा माता-पिता कौ सेवा मे तत्पर रहते हैँ वे देव-लोकः, 
गन्धर्व-लोक, गो-लोक, ब्रह्म-लोक तथा ्रन्य लोकों को भी पाते है| 
(१४५) 
शास्ति- धान्ञा देता है । वत्तितुम्‌--पालन करन के लिए । 
सत्य-मा्म पर स्थित मेरे पितानेजो मुभे ्राज्ञादी हे, म उसका 
पालन करना चाहता ह, क्योकि यही सनातन घमं हं । । (१४६) 
च्रनुयातुम्‌-श्रनुगमन करने के लिए । स शयिल हो गई । 
हे सीते ! मेरे साथ चलने काश्रौर वन मे रहने का तुम्हारा हद्‌ 
निङ्चवय देखकर तुम्है साथ (न) ले चलने काजो मेराविचार था, 
वह नष्ट हो गया । (१४७) 
मदिरेत्तणे-- हे मदभरे तयनों दाली । | २ 
हे मदभरी राखो वाली | जव तुम सुन्दरागी स पतिवता मेरे 
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साथ वन जाने के लिए ही बनाई गईहो, तवदहे भीर! तुम मेरे साथ 
चलो श्रौर (वन मे) मेरी सहधमं-चारिणी बनो । (१४८) 

ठ्यवसायः- निश्चय । अनुक्रान्त--प्राप्त । 

हे सीते! तुमने बहुत सुन्दर निश्चय कियाहे, हे प्रिये ! यहू 
तुम्हारे पिता के श्रौर मेरे कुल के योग्य है। (१४६९) 

क्रियाः-दानादि कमं । 

हे गुभ-श्रोि ! तुम वन जाने कीतेयारी श्रारम्म करो। है 
सीते । श्रव तुम्हारे विना मुभे स्वगं भी ग्रच्छा नहीं लगता। (१५०) 

अशंसमानेभ्यः-श्रमिलाषा करने वालों के लिए । संत्वरस्व- 
जल्दी करो! मा चिरम्‌--विलम्ब मत करो । 

ब्राह्मणों को रत्नादि प्रौर (भोजन की) भ्रभिलाषा करने वाले 
भि्लुप्रों को भोजन दो, शीघ्रता करो विलम्ब मतकरो। (१५१) 

उपस्कराः वस्तुएं । महाहाणि- बहुमूल्य । यानम्‌--रथ ! 
शयनीयम्‌--बिचछौना । 

ब्राह्मणो को देने के पश्चात्‌ तुम मेरे विनोद कीजो कई सुन्दर 
वस्तुए है" वे प्रौर जो तुम्हारे बहु-मूल्य भ्राभूषण तथा बदिया-बदिया 
वस्त्र हं एवं जो सवारी, विदछछौने श्रादि दूसरी वस्तुएं हु, वे सब्र ॒श्रपने 
सेवकं को दे दो । (१५२-१५३) 

प्रचक्रमे- प्र + +म्‌ लिट्‌, श्रारम्भ किया । 

प्रपते पति को श्रनुद्रूल देख वन-गमन की श्रान्ञा पाकर सीताने 
बड़े हषं से शीघ्र ही सव वस्तुभ्रों को (दान मेँ) देना श्रारम्भ कर दिया । 

(१५४) 


राता लन््मणः 
लक्ष्मण, जो (कौशल्या के घर से रामचन्द्र के साथ) पहले ही वरह 
श्रा गये ये, यह संवाद सृनकर, शोक संभाल न सके, ग्रसनो के कारण 
उनका मुख भीग गया । (१) 
तिय शाः-सहायशस्वी । 

गरतियश्चस्वी लक्ष्मण भाईके दोनों पैर जोर से पकड़कर सीता 
तथा महाव्रतधारी रामचन्द्र से बौले-- (२) 
"यदि श्रापने जंगली पशुश्रों श्रौर हाथियों से धिरे वन मे जाने का 
निर्चय कर लियादहैतोर्मै भी ्रागे-प्रागे धनुष लिये वन में भ्रापका 
ग्रनुसरण करू गा । (2) 
| समन्ततः--चारोश्रोर से । यूथः-- समूह। संघुष्ट-- गु जायमान ३ 
५ च्राप मेरे साथ उन रमणीक वनौ म घमेगे, जौ चारो श्रोर से पक्षी 
तथा भौसो से गुज रहे होगे । “+ () 
दे व-लोकाक्रमणम्‌- स्वर्गारोहण । वृणे- इच्छा करता हं । 
ग्रापके विनान तो मु देवलोक में जाते की इच्छादहै,न भ्रमर 
जीवन पानि कौ श्रौर न (तीनों) लोकों के ठेश्वयं की प्राप्ति कौ ही । (५) 

सान्त्वैः-घीरज के वचनो से । निषिद्ध- रोक दिया गया \ 
लक्ष्मण के, जो वन जाने के लिए निश्चय कर चुके थे, इस प्रकार 
कटने पर रामने उनको बहत समाया, परन्तु वे फिर कहने लगे-(६) 
“प्रापने पहले ही मु श्राज्ञा देदीहै, श्रौर श्राप सुं फिर रोकते 
क्यो है ?" (७) 

परतिषेधः--निवारण, रोकना । 
हे निष्पाप ! जिस कारस्‌ पराप मु (वन) 
कारण चै जानना चाहता ह" क्योकि इस (रोकने 
गया है । ¦ क (प) 
्राग्गामिन्‌--( राम के वन जान से) पहले ही जानं वाला । 
याचसानः-प्राथेना कर रहा । 


जाने से रोकते द, वहं 
) से मे सब्देह्‌ हो 
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उन धीर लक्ष्मणसे, जो रामचन्द्रके सामने खड़ेथेश्रौर हाथ 
जोडे (वन साथ चलने कौ) घ्राज्ञा माँग रह थे, महातेजस्वी रामचन्द्र 
बोते-- ` (६) 

सिनिग्ध--स्नेहवान्‌ । विधेयः--श्रनु वर्ती, श्रन्‌चर । 

“^तुम मेरे स्नेही हो, घमं पर तत्पर हो, नित्य सन्मागं पर चलने 
वाले हो, तुम मुभ प्राण-प्रिय हो, मेरे ग्रनुवर्तीं ग्रौर मिच्रहौ। (१०) 

हे लक्ष्मण । भ्राज मेरे साथ तुम्हारे भी वन चले जाने पर माता 
कौशल्या ग्रौर यशस्विनी सुमित्रा की सेवा कौन करेगा ? (११) 

पजेन्यः- मेघ । पयेस्त- वंध हुश्रा, घिर हृश्रा । 

वे महातेजस्वी राजा जो सवके मनोरथ पूणं किया करते, जैसे 
मेघ (वर्षा द्वारा) पृथ्वी का मनोरथ पुणे करतादै, ( श्रब ) काम-पाश 





मे बंध गये हैँ (ब्र्थात्‌ केकेयी के ्रघीन हो रहे है) । (१२) 
प्रवपति को कन्या कंकेयी राज्य पाकर भी दुःखित सौतों के साथ 
भ्रच्छा व्यवहार न करेगी | (१३) 


पयंवरिथित- प्रतिष्ठित । आसाद्य पाकर । 


भरत भी राज्य पाकर कंकेयी की प्रज्ञाये रहेगा श्रौर दुःखिनी ` 
कोरारया तथा सुमित्रा कौ सुध न लेगा । (१४) 


भर पालन करो । उक्त-(मेरे दारा) कहा गया} अर्थः-- 
पयोजन । 


हे लक्ष्मण ! तुम ही (्रयोध्या में) रहकर स्वयं श्रथवा महाराज 


का भ्रनुग्रह पाकर कौशल्या का पालन-पोषण करो । तुम मेरे इस कहन 
को अ्रवश्य मानो । (१५) 


हे धम॑ज्ञ ! इस प्रकार माताग्नों की सेवा करने से मेरे प्रति तुम्हारी 
भक्ति प्रदशित होगी श्रौर साथ ही तुम्हें बडा पुण्य भी प्राप्त होगा । 


्‌ (१६) 
विप्रहीणा-वियक्त । नः--(भ्रस्माकम्‌) हमारा । 
ह रघुकुल-नन्दन ! हे लक्ष्मण ! तुम मेरे लिए एेसा ही करो, 


भ्राता लदमणः । [ ११५ 


वरयोकि हमारे से वियुक्त हई माता म्रोकोसुखन होगा श्रौर नहे ही 
(सुख प्राप्त होगा) । (१७) 
वाक्यज्ञः-यवित-पुणं वाक्यों का ज्ञाता । शलद्णा-घस्स (वाणी) 
दारा । गिर्‌--वाणी । वाक्य-को विद्ू--वाक्‌-पण्डित । 
राम से इस प्रकार कटे जाने पर लक्ष्मणं ने, जो बोलने मे चतुर 
ये, कोमल वाणी दवारा वाक्य के गुण-दौष जानने वाले रामको यद 
उत्तर दिया- ( १ ८) 
प्रयत-- संयत, तत्पर । >. - 
हे वीर । श्रापकेही प्रताप से तत्पर होकर भरत कौशल्या 163 
सुमित्रा की नियम-पूवंक पूजा करेगा, इसमे कोई सन्देह नहीं । (१६) 
दुर्मनस्‌ दष्ट हदय । दुःस्थ --चचल । 
हे वीर ! यदि भरत उत्तम (स्रयोध्या) राज्य को पाकर (कंकेयी 
के वदा में हृश्रा), दृष्टता के कार्ण श्रथव। (राज्य के) गवं से तथा 
च॑चलता-वकश्ष (माताभ्नो) को रक्षान करेगा तो चै उस दष्ट, वृशंस को 
निस्संदेह मार उालरुगा, उसके पक्षमे जो लोग होगे, चाहे त्रिलोकी ही 
क्यो न हो, उनका भी संहार कर दगा । किन्तु वह्‌ (२०-२१) 
उपजीविन्‌--पराध्यौ, भृत्य । 
माता कौशल्या देवी स्वयं मुक जैसे हजारों का पालन-पोषण कर 
सकती है, क्योकि उनके श्राशित भृत्यो को हजारों गाँव प्राप्त है! (२२) 
इसलिए यशस्विनी कौशल्या श्रपना, मेरी माता (सुमित्रा) का तथा 
मुफ जसो का वालन-पोषरा करने मे समथं है । (२३) 
वैधम्यैम्‌-विपरीत बात, श्रन्याय । र्थः-- बिना परधम कल- 
मल श्रादि का प्राप्त होना। प्रकल्पते- सिद होगा । 
` श्राप मु श्रपना ग्रनुचर बनाये, उसमे कोई बुराई नहीं । इसमे 
सरी इच्छा मी पूरी होगी श्रर श्नापका भी काम सिदध होगा । (२४) 
लनित्रपिटका-धरः-- कदल त (फल-मूल कौ) वेड उभात 


वाला 1 
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मै डोरी सहित धनुष, कुदाल भ्रौर पिटारी लेकर प्रापक प्रागे-्रागे 
मागं दिखलाता चलरूगा । (२५) 
स्वाहाहा णि--हवन के योग्य वस्तुषु । ्‌ 
प्रतिदिन ्रापके लिए फल-मूल तथा तपस्वियां के लिएह्वन की 
उपयुक्त सामग्री श्रौर वन कौ श्रन्थ वस्तुएं लादिया करूगा। (२६ ) 
गिरि-सानु- (पु०, न०)- पवेत कौ चोटी । 

, श्राप वदेही के साथ पवेत के शिखरों पर विहार कीजिएगा । श्राप 
चाहे जागते होंवासोते हों म प्रापका सब काम कियाकरूगा। (२७) 

इन वचनो द्वारा राम ने बहुत प्रसन्न होकर उसे उत्तर दिया-है 
सुमित्रानन्दन ! जाग्र, ग्रौर सव मित्रों तथा सम्बन्धियों से श्रनुमति ले 
ग्राग्रो । (२८) 

रोद्र-दशंन--डरावना । अ््तय्य-सायकः- (तरफस) जिसमें 
बाण कभो खाली न हों । हेम-परिष्करृत - सोने से मढ़ा हृश्रा । तृणी- 
तरकस । सद्मन्‌- घर । निहित-- (पूजा के लिए) स्थापित । 

: हि लक्ष्मण ! राजा जनक के महायज्ञ पते प्रसन्न होकर वरुणदेव ने 
स्व॒यं जो दो भयंकर धनुष, दो प्रमोघ कवच, दो तरकस- जिनमे बागों 
का कभी क्षय नहीं होता- सूयं के समान देदीप्यमान श्रौर स्वरण-जटित 
दोःतलवारे दी थी, वे सव श्रस्त्र-शस्तर पुजा करके गुरु वसिष्ठ के घर रसत 
ह, उन सव प्रस्वर-शस्त्रों को लेकर तुम शीघ्र लोट भ्राग्रो। (२६-३१)। 

समन्त्य -विदा मागकर । आगम्य पहुंचकर । सरायुधम-भ्रस्त्र । 

, लक्ष्मण ने, जो वन जाने का निश्चय कर चके ये, श्रपने मित्रों तथा 
मातारं से विदार्मागी श्रौर कूल-गुरु वसिष्ठके धर जाकर उन श्रेष्ठ 
ग्रस्ों कोले लिया । (२३२) 

- राज-शाद्‌ लः-राजन्य-भर ष्ठ । 

। क्षत्रिय-श्रष्ठ लक्ष्मणनेवे सव दिव्य ग्रस्त्र-रस्त्र, जोमाला से 
वरभूषित श्रौर पूजित थे, रामचन्द्र को दिखला दिये । (३३) 


अका 


द्रस्य; 
रामचन्द्र श्नौर लक्ष्मण ने, ब्राह्मणों को वहृत-सा धन दिया प्रौर 
उसके पञ्चात्‌ दोनो, सीता सहित, पिता को देखने चले 1 (१) 
प्रष्यः- सेवक । 
जब वे श्रस््र-शस्त्र, जो सीता दारा पष्प-मालाश्रों से सजा द्यि गए 
शरीर दो दासिथों के हाथों से दोनो माद्यां ने पकड लिये, तब वे बहुत 
दोभायमान हौ गये 1 (२) 
` प्रासादः-राज-भवन । हम्यैम्‌-विशाल भवन । विमानः- 
सतखना भवन । 4: 
तव प्रतिष्ठित लोग, तीन महलों वाले भवन, ग्रन्न-धघन कोष के भवन, 
सतखने भवन श्रादि पर चद्कर उनको उदास मन से देखने लगे, क्योकि 
मार्गो पर भीडके कारण चलान जा सकता ५, ग्रतएव लोग दुःखी . 
होकर महलो पर चदृकर रामचन्द्र को देखने लगे 1 (२-४) 
रामको, छोटे भाई लक्ष्मण ग्रौर सीता सहित, पेदल जा रहे 
देखकर लोग, शोक से व्याकुल हृव्य हो, श्रनेक प्रकार कौ वाते करने 


लगे-- (५) 
जिनके पीले यात्रा के समय बर्हत वड़ी चतुरंगिणी सेना चलती थी, 
उनके पीछे सीता के साथ केवल लक्ष्मण जा रहे रहै। (६) 


इन्होंने एेश्वयं का भोग किया है, प्रजा के मनोरथ खदव पूर्णं किये 

है, धम के गौरव के कारण ये पितूु-वचन मिथ्या करना नहीं चाहते 1 
(७) 

ग्राकाश मे उडने वाले प्राणी भी पहले जिसे देख न सकते थे, भ्राज 
उसी सीता को भागे पर चलने वाले साधारण मनुष्य देख रहे ह । (८) 
जो सीता भ्रगराग (सुगन्धित लेप) के योग्य ह श्रौर रक्तचन्दन 
लगाती है, उनका रंग वर्षा, गर्मी ग्रौर सर्दीसे शीघ्र ही फीका १३ 


जायगा । (६) 
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सचमुच भ्राज राजा दशरथ किसी भूतके वश में होकर एेसा बोल 

रहे है, नहीं तो श्रपने प्रिय पुत्र को निर्वासित न करते । (१०) 

` गुण-हीन पुत्र को भी निर्वासित नहीं किया जाता, फिर एसे पुत्रके 
प्रति कहना ही क्या, जिसने सच्चरित्र हारा संसार को जीत लिया ह ? 

(११) 

देखो, श्रहिसा, दया, विद्या, शील, इन्द्रियनिग्रह भ्रौर मयेद्धः 

गुण पुरुषश्रेष्ठ रामचन्द्र में विद्यमान हैँ । (१२) 

अरोदकानि- जल से उत्पन्न होने वाले (जीव) । 

` भ्रतएव उनके दुःखी होने से प्रजा भ्रति पीडित हुई है, जिस प्रकार 

ग्रीष्म ऋतु मे जल के सूख जाने पर जल-जन्तु पीडति होते हैँ। (१३) 

जगत्पति रामचन्द्र के दुःखित होने से समस्त संसार पीडित हो रहा 

है, जसे जड़ के सुख जाने से फल-फल सहित वृक्ष पीडित होता दै । 


(१४) 
रामचन्द्र धमं के सार श्रौर कान्तिमान्‌ हैः मनुष्यो के मूलरूपं 
म्न्य सब लोग इनके फल-फूल, पत्ते ग्रौर शाखा रूप है । (१५) 


प्रतएव श्रपनी स्त्री भ्रौर बन्धु-वान्धवों सहित शीघ्र ही हम लोग 
भी रामचन्द्र के साथ-साथ, लक्ष्मण की भाति, (वन) जाते हैँ। (१६) 

हम लोग भ्रपने बाग-खेत तथा घर-बार छोडकर धर्मात्मा रामचन्द्र 
के साथ उनके सुख-दुःल के साथी होकर (वन) जा्येगे । (१७) 

समुद्‌ध्रत- बाहर निकाल लिया गया । निघानम्‌- धन । 
परिभ्वस्त-नष्ट । चअजिरम्‌--श्रांगन । रजस्‌_ चूल । अभ्य वकी 
सना हभ्रा । आवृत्त व्याप्त । अपेत--रहित । सस्माज॑न- कड. 
लगाता । इञ्या--यन । सिन्न--ट्‌सा-फूटा । 

जो घर हम छोडकर जायेंगे उनको कंकेयौ त्त ले, उनमें से जमीन 
मे गड़ा हुश्रा धन हम निकाल लेंगे, उनक्ते ग्रागन टटे-फुटे होगे, उनमें से 
धन-घान्य श्रौर बहुमूल्य पदाथं हम उठा ते जायगे| वे घूल से भर जायंगे, 
उनम देवताग्रों का निवास न रहेगा, चारो प्रोर दौडते बहो की विलो से 
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वरे व्याप्त होगे, उनमें पानी या ध्रांन होगा, फाइन दी जाती होगी, 
बलि-कर्म, यज्ञ, मन्त्र, हुवन ग्रौर जप श्रादि भीन होगे, उनमें बतंन 
मी हूट-पूट गये होगे, मानो किसी दैवी घटना के कारण वे उजड़ गये 


होगे । (१८-२१) 
वह्‌ वन जहां रामचन्रजा रहे है नगर वन जाय श्रौर हमसे त्यागा 
हरा नगर वन हौ जाय । (२२) 


ह्म लोगों के भय से सापि बिल छोडकर भाग जागे, पदयु-पक्षी 
पर्वतो के शिखरो पर रहना छोडदगेग्रौर हाथी तथा पिह वन त्याग 
देगे । (२३) 
हमारे छोड हए नगरम वे (हाथी श्रादि) श्रा जायें ग्रौर हम जिस 
वन मे जाये उसे वे छोड़ देँ । केकेयी परप पुत्र श्नौर बान्धवो सहित यह 
देश प्राप्त करे, जो घास, मास गनौर फल-मूल से भरपूर होगा श्रौर ञ्चु 
साप, करर जन्तु तथा पक्षियों से व्याप्त होगा । हम सब त्रसन्नत से 
रामचन्द्र के साथ वन में रहेंगे 8 (२४२५) 
समीरित--कथित । विचक्रे विकार को प्राप्त हृ्ना । 
रामचन्द्र ने इस प्रकार गरनेक मनृष्यों से कही हई माति-माति कौ 
बाते सुनीं परन्तु सुनकर भी उनके मनमे कोई विकारन हप्रा । (२६) 
अभिचक्राम--पहुं चा । 
उन्मत्त हाथी के समान पराक्रमी, तथा धमे-शील रामचन्द्र केकेयी 
के कलाश-क्षिखर के समान ट्दीप्यमान घर पर पचे । (२७) 
कुर-बद्ध पत्र को दूर से ही श्राते देखकर दुःखी हुए राजा (दशरथ) 
, आसन से शीघ्र उठकर खड़े दहो गये । 


(२८) 


जो स्त्रियो हारा चिर रहेथे 


असिदुद्राब-वेग से प्रागे बदा! . 
राम को देखकर राजा बडेवेग से उनकी श्रोर बढे, परन्तु उन तक 
न पर्हचकर वे बीचदहीरे दुःखातं हो, मूच्छ खाकर, पृथ्वी पर गिर 


(२६) 


पड़े 1 
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शीघ्र ही राम श्रौर महारथी लक्ष्मण राजा के पास दौडे। राजा 
तव दुःख के कारण श्रचेत-से प्रौर शोक-विह्वल हो रहे थे । (३०) 
उन दोनों राम ग्रौर लक्ष्मण ने, राजा को बाहों से गले लगा लिया 
प्रर पलंग पर लिटा दिया । (३१) 
शोकाणेवः--शोक-सागर । 
रोक-समुद्र में इव रहै राजा जव थोड़ी देर वाद सचेत हुये तव 
रामचन्द्र उन्हं हाथ जोड़कर कहने लगे-- (३२) 
"महाराज ¡ श्राप हम सबके स्वामी, यँ श्रापसे विदा मांगने 
भ्राया ह, हम दण्डकारण्य जा रहे है श्राप हम पर कृपा-टृष्टि कीजिए । 
(२३) 
तथ्य-- यथाथ, वास्तविक । 
लक्ष्मण कोभी जाने की भ्राज्ञा दीजिए, सीताभी मेरे साथ वन 
जाय । बहुत-सी वास्तविक युक्रितयों से रोकने परभीये स्कना नहीं 
चाहते । (३४) 
अनुजानीहि - श्राज्ञा दो। 
हे सम्मान-प्रद ] शोकं दुर कौजिएग्रौर हमे जानेकी श्राज्ञा 
दीजिए, जिस प्रकार प्रजापति ने भ्रपने पूत्रोको जानेकी भ्राज्ञादी 


यी 1" ५ (३५) 
रामको, जो धीर भावसेराजाकी प्रजनाको प्रतीक्षा कर रह 
ये, वन जाने के लिए उद्यत देखकर राजा गोले-- (३६) 
हे राघव | केकेयी ने वर मांगकर मुकं मोहित कर लिया है, मुभे 
बन्दी कर लो श्रोर प्रयोध्या के राजा हो जाभ्रो 1" (२७) 
राजा के एेसा कहने पर धर्मात्मानो म श्रेष्ठ प्रौर वाक्पदं रामचन्द्र 
ने हाथ जोड़कर पिता को उत्तर दिया- (२३८) 
महाराज । श्राप हजारों वषं तक पृथ्वी का राज्य-मोग करे, यै 
बन में रंगा, मुभे राज्य की इच्छा नहीं । (२३६) 


हे राजन ! मेँ चौद ह्‌ वर्षो तक वनम रहकर, प्रतिज्ञा पणं होने के 
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पहचात्‌, फिर श्रापके चरणौ से प्रणाम करूगा ।' (४०) 
सिथः--चुपके-चुपके । 
राजा दुखखीये श्रौररोरहेथे। वे सत्य-पाश में बधे थे, केकेयी 
उन्हे धीरे-धीरे उकसा रही थी ( कि म्राज ही इनको जानि क्यों नही 
देते), तव राजा इस प्रकार कह्ने लगे- (४१) 
अव्यग्र--एका्र, शांत । अङ्कतो भय-- सुरक्षित । अरिष्- कष्ट 
रहित 1 
“बेटा, कल्याण-वद्धि, तथा फिर लौट प्राने कै लिए तुम निय 
होकर श्रु-दीन मागं से जाग्र । (४२) 
हे प्रिय ! हे रघुनन्दन { तुम सत्य ते तत्पर श्रौर धर्म-कायं मे 
दत्तचित्त हो, तुम्हारे वन जाने के निश्चय को बदला नहीं जा सकता । 
(४३) 
हे पुत्र ! राज कौ रात तुम किसी प्रकार मत जाग्रो, जिससे तुम्हं 
देखकर मँ एक दिन ओर सुख से व्यतीत कर लु । (४४) 
शर्वरी--रात । काल्यम्‌ प्रातःकाल । शव कल । 
तुम अ्रपनी माता रौर मेरी श्नोर देखकर भ्राज एक रात यह रहो, 
मेरे सब मनोरथो को पूणं कर कल रतिः ही चले जाना । (४५) 
हे पुत्र! हि श्रिय राघव | तुम मेरी सलाईके लिए इस प्रकार वन 
करा अ्राश्रयले रहे हो, तुम वड्‌। ही कठिन काये कर रहे ह । (४६) 
कल्प--सद्‌्ञ । छन्ना-चछिपी हई । चलित- वंचित, ठगा गया हू । 
हे पुत्र ! हे राघव ! म सत्य की शपथ खाकर कहता हूं कि तुहा 
वन जाना मुके त्रिय तहीं। राख मनं छिपी आराग के समान कैकेयी ने ` 
मृ ठग लिया दै । ( (४७) 
वृत्त-सादिनी--घण को नष्ट करत वाल । र 
कुलोचित धर्मं को नष्ट करने वाली इस कैकेयी के ग्रनुरोध से तुम 
उस कपट को, जो मु पर बेला गया है, पार करना चाहते हो । (अर्थात्‌ 
तुम मेरी प्रतिज्ञ पूरी रने के लिए वन जारे हो ।) (४८) 
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हे पुत्र! यह कोई वड़ा श्रार्चयं नहींद्ै जो तुम मेरे च्येष्ठ पुत्र 

होकर मुभ सत्यवादी प्रमाणित करना चाहते हो ।” (४९) 

दुःखी पिता के वचन सुनकर, लक्ष्मण सहित, रामचन्द्र ने दीनता- 

पूवक कटा-- (५०) 
अपक्रमणम्‌- प्रस्थान । 

(राज (वन) जाने सेजो लाम सुभे होगे, वह्‌ कल कौन देगा ? 

प्रतः म यहाँ से चले जाना ही, भ्रन्य सुखो कौ श्रपेक्षा, उत्तम मानता हँ । 

(५१) 

मेने राष्ट्र, प्रजा तथा धन-घान्य से परिपुरं पृथ्वीको त्याग दिया 

है, श्राप इसे भरतकोदेदं। (५२) 

निखिल-संपुणं । समा- वषं । मा विमर्श विचार सत फरो। 

मेरा वन जाने का निश्चय किसी प्रकार व॑दल नहीं सक्ता है वर 

देने वाले ! श्रापने युद्धम जो वर माता कैकेयी को दिया है, श्राप उसे 

पुरी तरह निभाएं । हे राजन ! भ्रापकी प्रतिज्ञा सत्य हो । श्रापने जिस 

रकार कहादै उसी प्रकार श्रापकी श्राज्ञाका पालन करता हुभ्रार्मँ 

चौदह वषं तक वनचरो के साथ वन मे रगा । भ्राप कुदं हिष्वकिचाहूट 


न करे ग्रौर यह पृथ्वी भरतकोदेरे । ¦ (५३-५५) 
म राज्य नहीं चाहता, सुख की मुभ इच्छा नहीं । मैं केवल श्रापकी 
भाजा का पालन करना चाहता हूं । (५६) 
प भ्रपृना दुःख दुर कीजिए, शसू न वहाइए, नदियों का स्वामी 
द्धं समुद्र कभी क्षुभित नहीं होता । ` . (५७) 


देखिए" न भँ राज्य चाहता हु प्रौरन ही सुख, न मूके पृथ्वी की 
इच्छा हैश्रौरन ही भोग-विलास क इन सव पदार्थो की त्रभिलाषा, न 
मुभे स्वगं प्रभीष्ट है श्नौर न श्रपना जीवन ही । (५८) 
मं श्रापको सत्यवादी देखना चाहता हू, भरखा नहीं । हे पुरुष-श्रष्ठ ! 

म प्रापक सामने सत्य श्रौर धमं की शपथ खाकर यह कहता हं । (५६) 
दे तात! हे प्रमो! सैक्षण-मरभी यहां ठहर नहीं सकता, श्राप 
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दस शोक को सहन कीजिए, श्रव मेरा विचार किसी प्रकार बदल 


नहीं सकता । (६०) 
माता कैकेयीने मुभे वनज नेकीम्राजना दीह ग्रौर मेने कहा है 


जाता ह, मै उसी प्रतिज्ञा का पालन कर रहा हूं । (६१) 


नादित--ग्‌ज रहा । 
हेदेव ¦ श्राप किसी प्रकार की चिन्तान कीजिए, हम उस वन 
मे वड़े श्रानन्द से ररहैगे, जो शान्त मृगो से पूण प्रर ग्रनेक प्रकारके 
पक्षियों की सुरीली बोलियों से गूज रहा होगा । (६२) 
हे तात्‌ ! पिता सव देवताग्रों से बढ़कर ¶ज्य देवता है, श्रतः म 
पिता की श्राज्ञाको देवी ब्राज्ञा मानकर पालन कर रहा हं। (६३ ) 
हे नप-श्रष्ठ चौदह वषं व्यतीत हो जाने पर जव म फिर लोट 
कर यहा श्राञगा तव श्राप मु देखेंगे, यहं दोक दछोडिए । (६) 
वाष्प-कल--रासुभ्रों से गद्गद | संस्तम्भनीय--[ रोने से ] 
रोका जाना चाहिए, ससश्राया जाना चाहिए ए विक्रिया--ग्याकुलता । 
श्रापको चादिए किये स लोग, जो मेरे लिए पराँसुग्रों के कारण 
गद्गद कठ हो रहे ह; 


श्राप उन्हे समाव परन्तु हे नर-सिह्‌ 1 श्राप 

स्वयं इतने श्रधीर क्यो हो रहै दहै" (६५) 
तगर, राज्य तथा पृथ्वी, जिनको मैते छोडा है, यह सवर श्राप भरत 
कोदेदे। श्रापकी प्राज्ञा क पालनं करता हृश्रा मै चिरकाल तक वन 
मे रहा 1 (६६) 
पर्व॑त, नगर तथा वनों 


मु द्रा परित्यक्त इस पृथ्वी का, जो 
सहित है गनौर जो तिविवाद सीमा-युक्त है, भरत शासन करे, ग्रापने 
जो (वचन) कहा है राजनू ¦ वह्‌ उसी प्रकार पूणं हौ । (६७) 
उयनैतु-दर कूरो ' 
[पकी श्राज्ञा के पालन मे 


हे राजन्‌ ' रिण्-जनों हारा घ्रनुमोदित श्र 
वडे-वडे ग-विलास तथा परातमू-हित 


जसा मेरा मन लगता है, वेसा 1 
करी ग्नोर नहीं लगता ग्रतः श्राप मेरे लिए दुःख क। दर की जिए 1 4 
6 
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द्मव्यय--श्रक्षय । 

है निष्पाप ¦ श्रापको म्रसत्यवादी बनाकर इस श्रक्षय राज्य, विविध 
मोग, पृथ्वी तथा सीताकीमभी मै कामना नहींकरता। मँ सत्य को 
स्वीकार करू, श्रापकौ प्रतिज्ञा सत्य हो । (६६) 

निव तिः प्रसन्नता । 

म वन में फल-मूल खाकर तथा पर्व॑तो, नदियों श्रौर तालाबों को 
देखकर एवं ्रद्धुत वृक्षों से शोभित वन में प्रवेशकर सुखी होऊंगा । 
प्राप प्रसन्न हों ।'' (७०) 

अभमिपन्न-- प्राप्त । 

इस प्रकार संकट मं पड़े हुए तथा ताप श्रौर दुःख से पीडित राजा 
ने रामको हूयसे लगा लिया श्रौर फिर मूच्छित होकर पृथ्वी पर 
गिर पड़े तथा स्वंथा निश्चेष्ट हो गये । (७१) 

उस रानी (कंकेयी) को छोडकर सभी रानिर्या, जो वहां ्राई थीं, 
रोने लगीं । सुमन्व भी रोते-रोते मूच्छित हो गये, सवंत्र हाहाकार मच 
गया (७२) 

चमूः-सेना। 

राजा ने रोते हृए लम्बी सांस लेकर फिर सुमन्त्र से इस प्रकार कहा 
“हे सूत ! रत्नों सहित चतुरगिणी सेना रामके साथजाने कै लिए 
शीघ्र तंयार करो । ्‌ (७२) 

रामके ग्रतुजीवी तथा पराक्रमी योद्धा, जिनके पराक्रम सेये 
प्रसन्न ह, उनको बहुत-सा धन देकर इनके साथ जाने कौ श्राज्ञादो। 


(७४) 
युल्प-मुख्य श्रस््र-शस्त्र, नगरवासी, सामान टोते की गाड्यां ओ्रौर 


मन से परिचित व्याध राम के पीचचे-पीये जाये । (७५) 
मेरा धान्य का भंडार तथा धन का कोष निजेन वन में रहने वाले 
राम के पीपी जाये (७६) 


जिससे ये ऋषियों के साथ मिलकर पवित्र तीर्थोमें यन्न करे श्रौर 
बहत दक्षिणा देते हृए सुल से वन में रहे । (७७) 


| 
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महा-बाह भरत श्रयोध्या का पालन करे श्रौर भाग्यवानू राम को 


सव सुख-सामग्नी से सम्पन्न करो ।' (७८) 
दशरथ के एेसा कहने पर केकेयी उर गई, उसका मुहं सूख गया 
ग्रौर गलारुध गया। (७६) 
केकेयी दुःखित होकर उरते-डरते, सूखते हुए मुह से, राजा कै 
सामने होकर, बोली- (८०) 


मण्डः- सार । निरास्वाद्यतम--श्रत्यन्त नीरस, बहुत सौढठा 1 
भिपत्स्यते-श्रमि + ५८पद्‌ लृट्‌, ग्रहृण करेगा । 
हे साधो ! सारांश निकाल लिये गणु श्रत्यन्त नीरस मद्य के समान, 


घन-हीन शौर सून्य राज्य को भरत ग्रहण न करेगा । (८१) 
तव इस प्रकार की बातें सुनकर विनीत राम ने नस्रतापूरवक दशरम 
से कहा- (८२) 


्लुयात्रम्‌-श्रनुचर वग । 

“हे राजन्‌ ! जव मैने भोगों का त्याग कर दियादहै, श्रौर वनमें 
जंगली वस्तुश्रों से ही निर्वाहं कृरने की ठानी है, तब मेरे साथ सेनाका 
क्या प्रयोजन है, जबकि उसका संसगं मे सर्वया छोड़ चका हँ ? (८३) 

क्या - हाथी के बंधने कौ रस्सी । कुञ्जरः हाथी । 

जो श्रष्ठ हाथी को देकर उसके बंधने की रस्सी से प्रेम करताहै, 
उसका उत्तम हाथी को त्याग कर भला रस्सी से प्रेम कसा? (४) 

हे सञ्जनों मे श्रेष्ठ | हि राजन ! इसी प्रकार मुभे सेनासेक्या; 
सेने सबक भरत कोदे दिया, मेरे लिएतो वे केवल वल्कल ले श्रावं । 


(८५) 
जाग्नो, एक कुदाल ग्रौर चौले भ्राग्रो, मुके चौदह वषं वन मे 
रहते हए इन वस्तुश्ो कौ प्रावद्यकता होगी 1 ` (८६) 


ची रपरिधानम्‌ 


निरपन्रपा- निर्लज्ज स्त्री । जनोघः- जन-सम्‌ह । परि धतस्व-- 
पहन लो । 

इसके श्रनन्तर केकेयी स्वयं चीर-वल्कलनले श्राई श्रौर लोगोंके 
सामने, लज्जा छोडकर, राम से बोली-- “लो, इन्दं पहन लो!” (१) 

म वक्िप्य--उतारकर । 

नर-सिह्‌ रामचन्द्रने केकेयीसेवे चीरले लिये ग्रौर ग्रपने पतले 


वस्त्र उतारकर मुनियों के वस्त्र धारण कर लिये। (२) 
लक्ष्मण ने भी वहीं (पिताके सामने ही) श्रपने पतले वस्त्र उतार 
कर मूनियों के वस्त्र पहन लिये । (३) 


प्रषती--हरिणी । वागुरा-जाल । 

सीता, जो रेशमी वस्त्र पहने थीं, श्रपने पहनने के लिए उस वल्कल 
को देखकर एेसे रीं जंसे हरिणी व्याधके जाल को देखकर उर जाती 
द । (*) 

लज्जित हुई शुभलक्षणा सीता ने, भ्रत्यन्त हतोत्साह हो, केकेयी 
के हाय से कुशा श्रौर वल्कल वस्त्र पकड लिये । धमं-कर्म-ममंन्ञ तथा 
ध्मं॑पर सदेव दृष्टि रखने वाली सीता, भ्रांखो में श्राँसू भरे, गंधवं-राज- 


सहश श्रपने पति से बोलीं-- (५-६) 
“वनवासी मुनि लोग किस प्रकार से वल्कल पहनते है ? एसा कह 
कर भोली-माली सीता बार-बार व्याकुल होने लगीं । (७) 
मोली-माली जनक-पुत्ती एक चीर गले मे डालकर श्रौर दूसरे को 
हाथमे ले, लज्जित हो, वहां खडी रहीं । (८) 
इतने भे धर्मात्माभ्रो में श्रेष्ठ रामने शीघ्र प्राकर सीता के रेशमी 
वस्त्रो के ऊपर ही स्वयं चीर बाध दिया। (६) 


रामचन्द्र को सीताके शरीर पर चीर वाधते देखकर श्रन्तःपुर की 
स्तयां श्रा बहाने लगीं । (१०) 


मिदं 
नोक ह 


रि गेरी 
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५, ४ भक 


दीताके चीर धारण करने पर राजगुरु वसिष्ठ, ्रांखों मेंस 
भरकर, सीता क) रोकते हुए, कंकेयी से बोले-- (११) 
अतिग्रव्रत्त-हे सर्यादा भंग करने वालो | दु्मघे-रो मूखं ! 
प्रमाणम- स्यादा । 
नहे मर्यादा भंग करने वाली ! अरी मूं ! कुल-कलंकिति | 
ककेयि ! राजा को धोखा देकर तू म्यदिा पर नहीं चल रही है । (१२) 
हे दुःलीले ! सीता देवी वन नदीं जायेगी ग्रौर ये यहीं रहकर 
रामचन्द्र के प्रकृत श्रासन पर से राज्य करगौ । (१३) 
गृहस्थो की स्त्रियां श्रपने पति की श्रात्मा होती दै, सीतादेवी भी 
राम की श्रात्मा है, ये पृथ्वी का पालन करेगी । (१४) 
यदि सीता देवी राम के साथ जायेगी तो हम लोग श्रौर नगरवासी 
भी उनके साथ जायगे । | (१५) 
उपजीव्य--जीवन-निर्वाहि के योग्य धनधान्य प्रादि प्रावश्यक 
वस्तुं । सपरिच्छद्‌-- सेवको सहित । 
जहाँ सीता सहित राम जा्येगे वहाँ अ्न्त्पुर के संरक्षक, नगर 
तथा राष्ट के सब लोग, म्रपना-श्रपना घन-घान्य श्रौर दास-दासी सहित 
चे जायेगे । जर्हां राम राजा नही, वह राष्ट ही न रहेगा श्रौर वह 


वन जहां राम रहेंगे, राष्ट बन जायगा । (१६-१७) 
ग्रीर भरत, शत्रुघ्न सहित, चीर धारण कर के वनवासी होगा तथा 
 वनमें रहते हए गरपते बडे भाई का श्रनुसरण करेगा । (१८) 


तुम चाहे पृथ्वी-तल से श्राकाश मे उड जाघ्रो तोभी पितु-वंश्च के 
ग्राचार-व्यवहार को जानने वाला भरत कभी श्रन्यथा न करेगा । (१६) 
द्रतएव है देवि ! तुम चीरले लो श्नौर श्रपनी पूत्र-वघु कोभ्राभू- 
षणादेदो। सीता चीर पहनने के योग्य नहीं," यह्‌ कहकर वसिष्ठ ने 
चीर रोक दिये। (२०) 
विप्रश्रेषठ तथा श्रतुल प्रभावशाली राजगुरु वसिष्ठ के एेसा कहने 
पर भी, सीताने, जो प्रिय स्वामी की सेवा करने की इच्छा रखती थीं, 
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ग्रपना विचार नहीं बदला । (२१) 
स्वामी के रहते हृए प्रनाथिनी कौ भांति चीर पहने उसे देख सब 
लोग दक्षरथ को धिक्कार है' एसा कहकर रोने लगे | (२२) 
इस कोलाहल को सुनकर राजा बहुत दुःखी हुए ग्रौर उन्ह्ँने प्रपते 
जीवन, मं तथा यश के प्रति श्रद्धा छोड दी (२३) 
राजा दशरथ ने गहरी गरम ससि लेकर उस (दुष्टा) पत्नी (कंकेयी) 
से कहा-- हे ककेयि ! सीता कुश-चीर धारण कर वन जाने योग्य 


नहीं । (२४) 
यह सुकूमारी दहै, वालाहें श्रौर सदेव सुखमें रहने योग्य है, यह्‌ 
वन के योग्य नहीं, मेरे गुरु ने यह ठीक ही कहा है। (२५) 


नृपश्च ष्ठ (राजषि जनक) की इस वेचारी पुत्री ने किसीकाक्या 
ग्रपकार कियादहै, जो यह चीर पहनकर निश्चेष्ट संन्यासिनी की भाति 
वन में रहे ? (२६) 

जनक-पत्री सीता चीर उतार फक देवे, मने तुमसे यह्‌ प्रतिज्ञा 
पटले नहीं कौ थी । राजकन्या सम्पूणं रत्नों से भरपूर होकर सुखसे 
तन जाय । (२७) 

रजी वनाह-- जीवित न रहने योग्य । वेणुः बांस । 

मेने तो, जो जीवित रहने के अ्रयोग्य हू शपथ-पुवेक तुमसे यह क्रर 
भरतिज्ञा की ्रौर तूने मूखंतावश यह निश्चय किया है, यह तुभे वसे ही 


भस्मन करदे, जंसे वास को उसका पल भस्म कर देता है । (२८) 
हे पापिन ! यदि रामनेतैरा कुछ म्रपकार कियादहैतो, हे ्रधमे ! 
सीता ने भला तेरा क्या विगाडा है ? (२६) 


मृगी की-सी जिसकी खिली श्रखे है, सरल-स्वभाव है, शुद्ध-चित्त 
पहं जनक-ुत्ी तुम्हारा भला क्या श्रपकार कर सकती है ? (३०) 
हे पापिन ! निश्चय से राम को वनवास देना ही तेरे लिए पर्याप्त 
ट, फिर छोटे-छोटे इन पाप-कर्मो से तुमे क्या लाम ? (३१) 
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हे देवि | जव राम श्रभिषेक के लिए मेरे पास श्राय, तव तुमने जो 
उन्हें (१४ वषं का वनवास) कहा था, उपे सुनकर मैने केवल उतनी ही 
प्रतिज्ञा की थी । (३२) 


न 
५ 


ग्रव तुम इस प्रतिज्ञासे श्रागे वढकर निस्वय ही नरकं को जाना 


चाहती हो, क्योकि तुम इस समयसीता कोभी चीर पहने देख रही 


हो 1 (३३) 
इस प्रकार महात्मा राजा (दशरथ) विलाप करते हुए शोक का 

कख पारनपा सके, श्रत्यन्त व्याकुल होने के कारण, पूत्र-शोक मे इवे, 

भूमि पर गिर पड़ । (३४) 
पिता के इस प्रकार कहने पर राम वन के लिए चलं पड़ श्रौर सिर 

शूकाकर नीचे वैठे हुए पिता से यह्‌ वचन बोले-- (३५) 
ज्ञद्र-शीला-उदार-हृदया । 

"रे धार्मिक | ये यशस्विनी मेरी माता कौशल्या बुदा है, स्वभाव 
इनका उदारे, श्रौरहे राजव प्रापकी कभी निन्दा भी नहा 
करतीं । (३६) 
हे वर देने वाले ! मेरे विनाये शोक-समूद्र मे इव जायेगी, इन्होने 
दुःख पहले कभी नहीं देखा, श्राप इनका सम्मान कीजिएगा ।'' 

(२७) 
राम के वचन सुनकर ग्रौर उन्हें मुनि-वेप धार किये देख राजा 
पत्नियों सहित, मूच्छित हो गये । १ (३८) 

द्ःखसे व्याकुल हए राजा, राप को नतो भली-भांति दख सक 
मरौर न ही उन्हें देखकर, दुःखित-हृदय कुच बोल ही सके ) र २६) 
राजा थोड़ी देर कै लिए मुच्छित ो गये श्रौर (सचेत होने पर) 
दुःखी हृए वे महाबाहु राम का ही चिन्तन कर < विलाप करने लगे 


(४०) 
सी गौश्रोंको वत्स-रहित 
होगी । उन्ही पापोंका 


एस 


'“जान पडता है किमेते पहले . बहुत 
बनाया होगा श्रौर अनेक प्राणियों को हिसा कौ 
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फल मुभे श्राज मिला है । (४१) 
सं काश-- सदृश । आच्छादम्‌-- वस्त्र । 
बिनाकाल प्राये शरीरे प्राणा भी नहीं निकलते, (ग्रतः) कैकेयी 
दारा पीड़ति होनेपर भीमेरी मृत्यु नहीं होती। हा ] मेँ गिनि 
समान (तेजस्वी) श्रपने पृत्र को, महीन कपडे उतार कर तपस्वियो ऊ 
वस्त्र पहने देख रहा ह । (४२-४३) 
निकृतिः--श्यठता, नीचता } कृते- निमित्त । | 
एकमात्र केकेयी के कारण इतने लोगो को कण हो रहा है, इसने 
भ्रपना स्वाथ सिद्ध करने के लिए एसी नीचता धारया की है 1 (४४) 
सक्रन्‌--एक वार । ठ्याहतु म्‌- बोलने फे लिए । 
इस प्रकार वचन कठकर उनकी इन्द्र्यां ्रयुश्रं के कारणा शिथिल 
हो गई, उन्होने एक वार “रामः कहा, श्रौर फिर बोल न सकर । (४१) 
मुहतं-भर में सचेत होकर राजा, उवडउवाई श्रां से, सुमन्त्र से 


बोले- (४६) 
` तुम उत्तम घोड़े जोतकर सवारीका रथलेश्राश्नो श्रौर महाभाग 
रामको इस राज्य से दरे (राज्य) में पहुंचा दो । (४७) 


इस भरकर मं समताहंकरियह गुरावानो के गुणों का फल कहा 
जायगा कि सज्जन श्रौर वीर-पराक्रमी रामं को माता-पिता द्वारा वन- 
वास दिया जाता है ।” (४८) 

राजा का श्रादेश् पाकर शीघ्र काम करने वाले सुमन्त्र, घोडे जोत- 
कर, रथ वहु ले भ्राये । (४६) 

सूत ने हाथ जोडकर राजकुमार (रामचन्द्र). से कहा कि “उत्तम 
घोड़ों से जता श्रौर सोने से जड़ा रथ उपस्थित है 1 (५०) 

शुचि-घर्माटमा । 

देश तथा कालके्ञाता श्रौर सव प्रकार से घम्म राजा दक्षारथ 
कोषाष्यक्ष को शीघ्र बुलाकर श्रपना हढ़ निह्वय बोले- (५१) 

“सीता कै लिए, जितने वषं वन सें रहना है, उन (चौदह) वर्षो को 


ना 
~-~---- 
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गिनकर उत्तम-उत्तम वस्त्र श्रौर बहुमूल्य श्राभूषण ले प्राग्रो ।” (५२) 
राजासे इस प्रकार प्रादेश पाकर कोषाध्यक्ष कोषमें गया श्रौर 
शीघ्र ही वह सव-कुं लाकर उसने सीता को दे दिया । (५३) 
कुलीन जानकी ने,जो वन जाने के लिए श्रनुमति पा चुकी थीं, उन 
विचित्र श्रामूषणों से श्रपने सुन्दर श्रंगों को विभूषित कर लिया 1 (५४) 
तव श्राभूषणों से विभूषित जानकी ने राज-भदन को सुशोभित कर 
दिया, सानो उदय होते समय श्रश्ुमाली सूयं की प्रभा ग्राकाश को सुशो- 


भित कर रहीदहे। (५५) 
उदार श्राचरण वाली सीताको दोनों बहि से प्रालिगन कर तथा 
उनका माथा सूकर सास (कौशल्या) बोली-- (५६) 


“जो स्त्रियाँ श्रपने पतियों द्वारा सदा सम्मानित होने पर भी विपद्‌- 
ग्रस्त पति को नहीं मानती, वे इस लोक श्रौर परलोक में कुलटा मानी 
जाती हुं 1 (५७) 

ह (दुश्चरित) स्त्रियां का स्वभाव है कि वे (पति के हाथो) पहले 
सुख भोगकर फिर धोड़ी-सी भी विपत्ति के पडते ही पति को दोष लगातौ 
हे श्रौर उसे त्याग भी देती हे। (५८) 

जो सदा श्रसत्य बोलती है, विकारःयृक्त है, गुप्त हृदय वाली हः 
हूदय-हीन है, पापयु्त विचारों वाली तथा क्षण-मातर में मुह मोड़ लेने 
वाली होती है वेग्रसती म नी जाती ह । ( ५९) 

न कुल, न उपकार, न विद्या, न उपहार तथान पदार्थोँके सह्‌ 
ही उन स्त्रियों के हृदय को ्रनुकूल कर सकता है, क्योकि उनका हृदय 
चंचल होता है) (६०) 

जो स्त्र्या पतिव्रता होती ईह शरौर श्रपने शील, सत्य ओ्रीर कुल- 
मर्यादा पर स्थिर हु उनके लिए एकमात्र पति ही परम पवित्र ग्रौर 
सर्वश्रेष्ठ (देवता) होता ईं । (६१) 

तरतः वन को निर्वासित कयि गए मेरे पुत्रका तुम तिरस्कार न 
करना, चाहे वह धनवान हो व निर्धन, तुम्हारे लिए देवता है । (६२) 
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सासके धमथि-युक्त वचन सुनकर सीता सासके सामने हाथ 
जोड़कर बोली-- (६३) 
““श्रापने जो उपदे दिया है, मै उसका सवेथा पालन करू गी, पति कै 
साथ केसा व्यवहार करना चाहिए, इसे मै भली-भांति जानती हं । इस 
विषय का उपदेश मेने (माता-पिता से) पहले ही सुन रखा है । (६४) 
हे श्राय । श्राप ग्रसती स्त्रियों के साथ मेरी तुलना न करम कभी 
मी घम से विचलित नहीं हो सकती, जसे चन्द्रमा की प्रभा उससे तनिक 
भी टल नहीं सकती ] (६५) 
जसे विना तारके वीणा नहीं बज सकती, विन) पहिये के रथ 
नहीं चल सकता, वेसे ही पति के बिना स्त्री, चाहे वह सौ पुत्रो की माता 
क्यों न हो, सुखी नहीं हो सकती । (६६) 
पिता, भाई ग्रौर पुत्र स्त्रियों को जो सुख देते हँ वह परिमितहै, 
पति ही भ्रपरिभित सुख का देने वालारहै, ग्रतः कौनस्व्री है जो पति की 
सेवा न करे ? (६७) 
मं इस प्रकार श्रपने गुरुजनो दारा स्त्रियों के धमं-मरम सुन चुकी हु, 
म उनका श्रपमान क्यों करूंगी, क्योकि पति ही स्त्रियों का देवता है ?" 
(६८) 
सीता के हदय-स्पर्शी वचन सुनकर शुद्धान्तःकरण वाली कौशल्या 
हषं श्रौर विषाद से उत्पन्न दोनों प्रकार के ग्रास बहाने लगीं। (६६) 
सब माताग्रो मे सवसे प्रधिक सत्कृत माता कौशल्या को देख 
धर्मात्मा राम हाथ जोड़कर, उनसे बो्े-- (७०) 
माता! श्राप दुःखित होकर पिताकीश्रोर न देखना, क्योकि मेरे 
वननास का श्रन्त भी शीघ्रहो जायगा 1” ९ (७१) 
थ चौदह्‌ वषं तो श्रापके सोते-सोते व्यतीत हो जाये श्रौर उसके 
रचत श्राप मुर मिं सहित सद्रुशल लौटा हुभ्रा देखी ।* (७२) 
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इसके श्रनन्तर राम, लक्ष्मणश्रौर सीताने, दीन-भाव हो, हाथ 
जोड श्रौर राजा (दशरथ) को प्रणाम करके, उनकी प्रदक्षिणा को । (१) 

धर्मज्ञ रामने, जो शोक-विह्वल हो रहै थे, सीता सहित, उन 
(वन जाने की) स्वीकृति लेकर माता को भी प्रणाम किया । (२) 

अन्वन्तम॒-- पश्चात्‌ । 

भाई के पश्चात्‌ लक्ष्मण ने कौशल्या को प्रणाम करिया श्रौर फिर 


ग्रपनी माता सुमित्रा कौ चरण-वन्दना को । (३) 
हित चाहने वाली, श्रौर रोती हृदं माता (सुमित्रा) प्रणाम करते 
हुए महाबाहु लक्ष्मण का माया सूघकर बोली-- (४) 


प्रमादः- श्रसावधानता । 
“तुम भ्रपने सुहज्जनां में प्रनुरक्त हो, मेनि तुम्द वन जाने के लिए 
उत्पन्न किया है) हे पुत्र ! वन जाने पर ग्रपने बड़े भाई रामके प्रति 


ग्रसावधानी मत करना । (५) 
व्यसनी- दुःखी । | 
हे निष्पाप । ये सूखी होया दुःखी, यही तुम्हारी गति है, बडे के 
वश मेँ होकर चलना ही लोक मे सज्जनो का धमे हे । (६) 
म्रधम्‌--पढ । ल „न 
नातन आराचार दै कि-समुल्ित दानः दना प्रौर्‌ 


दस कुल का यही स 
दीक्षा लेना तथा युद्ध में प्राणत्याग करना 1" (७) 
(वन जाने को) सफल-मनोरथ तथा राम के प्रिय भाई लक्ष्मण छने 

८ 0 

डस प्रकार सीख देकर सुमित्रा बार-बार कह्ने लगी, जाग्रो, जाग्र 
(>) 

ताको मेरे समान समभनाग्रौर 


“राम को तुम दशरथ समभन, सी 
पूर्वक जाश्रो ।' (६) 


वन को प्रयोध्या समना । हे पुत्र ! तुम सुख- 
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दसके श्रनन्तर नखर श्रौर विनयज्ञ सुमन््रने हाथ जोड़कर, जिस 


प्रकार इन्द्र मातलि से कहता है, राम से उसी प्रकार कहा-- (१०) 
“हे यशस्वी राजकमार ! भ्रापका कल्याण हो, रथ पर चद्धिये, ह 
राम । जहाँ प्राप कहंगे वहीं मै शीघ्रही पर्हुचादूगा 1" (1) 


ग्रपने-ग्रापको श्रलंकारों से सजाये सीता, जो स्त्रियोंमेश्रष्ठ थीं 
प्रसन्न मन से, सूयं के सदश (प्रकाशमान) रथ पर सवार हदं । (१२) 
वनवास के दिनों की गिनती कर, ससुरनेसीताकोजो पतिक 
साथ जा रही थीं, वस्त्र प्रौर प्राभूषण दे दिये । ( १३) 
उपस्थः--मध्य भाग । प्रविन्यस्य--रखकर । चासीकरम्‌- 
स्वण । 
` तथेव भाद्योके विविध प्रकारके ग्रस्त्र-शस्त्र, केवच श्रौर हठ 
ढाले रथ मे रख दी गई, तत्पश्चात्‌ सोने से मह प्रौरश्रग्निके समान 
प्रकाशमान उस रथ पर दोनो भाई, राम ग्रौर लक्ष्मणा, चटे । (१४-१५) 
उन दोनों को, तृतीय सीता के साथ, रथ पर सवार देखकर सुमन्त्र 
ने श्रच्छी नसल के श्रौर हवा से बाते करने वाले घोड़ों को हांका । (१६) 
घसेः- घाम । 
नगर के बाल-वृद्ध सव मनुष्य, दुःखसे व्याकुल हो राम के पीछे 
एसे दौड जसे घाम से व्याकुल मनुष्य जल की श्रोर दौडता है। (१७) 
निःस्वनः- कोलाहल 1 
बहुत-से लोग रथ के पी ग्रौर बगल से लटक गये, वे उस (सुमन्त्र) 
कौ श्रोर देख, शरसू-भरे मुहों से बहुत जोर-जोर से कहने लगे-(१८) 
संयच्छ--थाम लो । रर्मि- लगाम । 
हे सूत ! घोड़ों की रासे खीच लो ग्रौर रथ धीरे-धीरे चलाप्रो, हम 
रामकामुह्‌ देख ले, क्योकि हमारे लिए फिर दुलभ हो जायगा 1 . 
्‌ (१६) 
राम कौ माता का हृदय निश्चय ही लोहे का बना है, जो देवकूमार 
स्कंद के समान उन (राम) के वन जाने पर भी फट नहीं जाता । (२०) 


। 
। 
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प्रकेः--सूयं । 

ता ही निङचय स कृतार्थं हई, जो छाया कौ गति पति के साथ 
जाहीरैःये धमे मे त्रनुसकत हुई (राम) कासा नहीं छोडतीं, जिस 


रत सुमेरु पवेत को सूयं कौ प्रभा नही दछोडती । (२१) 
हे लक्ष्मण } तुम कृतार्थं हये, जो सदेव भ्रिसवादी देव सदश भाई 
कीसेवा करोगे । ` (२२) 
यही तुम्हारो महाच्‌ वृद्धिदै श्रौर यही महान्‌ ग्रभ्युदय. है, तथा 

यो स्वगं का मागे है,जो तुम इनके अनुगामी हो रहे हो । (२२) 

| मे कहते इए वे लोग जो, प्रिय इक्ष्वाकु-नन्दन राम के पी दौड 
द ये, श्रपने ग्रस्‌ रोकन सके 1 (२४) 

। दुसके श्रनन्तर ग्रद्ध-चेतनावस्था मे राजा, शोक-ग्रस्त स्त्रियों से चिरे 
श्र रामको देखूगा' एसा कहते हए घर से निकल पडे । (२५) 


| करे शः--हधिन । 
। जसे यूथ-पति हाथो के पकडे जाने पर हथिनिर्यां विवार लगती 
ह, वैसे ही राजाने श्रपते ग्रागे रोती हुई (स्वयो का ्रा्तेनाद सुना । ^ 
4. ्‌ (२६) 
| राम के पिता श्रीमान्‌ राजा दशस्य उख समय एसे नि;तेज हो रहै 
ये; जसे पूर्णिमा का चन्छमा राह-ग्रस्त होने पर प्रतीत होता.है। (२७) 
राजा दशरथ के पृ श्रीमान्‌ राम, जिनके मन करौ कोई थाह नही 
पा सकता था, सारथि को तेजी से स्थ कने को बोले । (२८) 
अभ्वन्‌--सागं । 
राम सृत को (रथ) तेज हाँकने के लिए कहते ग्रौर लोग ठहुरने के 
लिए, मागे पर त्रेरित किये गए सुमन्त्र दोनो बातें (एकसाथ) न कर 
सके (ग्र्थात्‌ न तो र्थ तेज ही चला सके ग्रौर न खड़ा ही कर सके) । 
ह (२६) 
जब महा-बाहुं राम नगरसे बाहर निकले तन नगरवासियों के 


गिरते हुए ग्सुश्रो से जमीन कौ उड रही धूलि बेट गई । (३०) 


| 





